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Les deux orphelins et Y ogresse. 

Tënna-yak : turu yât-tmgart afruh ttfruht, tëmmët immâtsen, itahel ibbâtsen, 
tayySd ; iga siyyad, tënnas : « {lu arrau-nk, ig tump snât tskurin test yât, s g yât, 
arrau aur-asen-têfkt yât ! » innas : « wahha, mkag alga ! » 

Imun d-warrati-ns atn-plu ; lënker Fadma tsëlla-sen niât tëddu ar-talla, lini-t 
i-gmas : « h al ira baba ag-vxlu ! » tëddu tàsi ilàmmën d-pbib tg-in g-uselliq-nes, ar- 
in-tsdâr g-il garas, gmas itabza-t ar-ista tarbïbin, innas : « a-lalla ider sgim kra 
ihlm ! » tënna-yas : « a-nuis n-wazdau trit ad-i-tÿut ! » niât tra-tsker agaras mas 
tagul ; ifla-l-in babas. 

Innas babas n-iferhan : « zala k-id Hamd a-izui atkëmmelt tummit-a ! » tënnas 
tnigart : « zala km-id a Fadma am-nëfk imënsi-yàd i-iuidi ! » innas : « hayi a-baba ! » 
tënnas : « hayi a-lalla ! » tasi agença, tntt iss argàg, tënnas ; « aska fin g-in-en ! » 

Ddun ifer h an, iràr-in ibbâtsen, ssudiin ar-allan, sstidun, ddun ar-yât-tifirt g-ifri 
n-ipm, gauren fellas, istgofir issen rëbbi, ifk-asen imënsi-nsen Irntred n-sëksu ttfiyi ; 
yask-ed igem, y ut adû n-bnâdem, yâsi rëbbi tifiri s-afëlla aur-tsen iferhan-a yagul dàr 
sbah, isers rëbbi tifirt g-udgar da seg t-yusi, inna-yas : « ftiuât tnsem aur-kun-iss 
iprn ! » pan kra hafit, ddun afen-n tagrûtt ar-tqerf agrum, tgaur tfel gmas berra, 
lëkseni ar-ttakur agrum ar-tâkka i-gmas ; tagrûtt hama, ur-tpl, innas gmas : « a-rëbb 
a-lalla a-didam-muneg ad-akureg nia nki ! » tënnas : « a-gma, aur-tëddut, kiy tnn 
atsat ! » tagul, tmun didas, afruh ig afus afasi ayàsi agrum , lënna tagrûtt : « kerf- 
bus ! a-tanua lahâram ! » ukan itsa ufriih, tënnas : « ask-ed a-Hamd a-iwi, a-Fadma 
a-illi / » tnker, tampin, tsker y an g-iskel n-tiyni, y an g-iskel n-tagart afada pin atn- 
tis ; tnker ultmas, tëkf-as tasini i-gmas, tâsi ula niât lasnii. 

Ig tenker tagnpt tënna i-ifexhan-ag : « is-tpim ! » tafruht tswa, ar-as-tsemla tasmi 
ar-as-t-isenila ula afruh tasmi ; ar yân mass t{hi tasmi ufrulj, innas : « lalla tfla-yi 
tasmi » tënna-yas : « a-iwis n-wazdau tngit-i ! » sbah dag task-ëd tagrûtt atigar is- 
afgin iferhan afada tn-tis, afruh iseml-qs-d afus, tënnas tagrûtt : « tpit ! » tëddu s- 
dàr tfruht , tënnas : « ha is-t{{it ula këmmjn ! » tëksüd tfruhl aitsa gmas, tgaur niât, 
tgr iss ula ntât tasmi, t sentiras afus-ènnes, tënnas : « tpim aok ! » tënnas : « grât 
tisiin anshmu farnu ! » Ukan tëddu tfruht ar-talla, tpi fellas tzaqqait s-igënuan ar- 
t ail a, tënnas tzaqqait : « ma-hn-isallan a-udeni ur-istâhellan ame-ttâ ! » tënna-yas : 
« allah a-taiaqqait-no mad-y-iagen, ma-in-ibqan ! » tënnas tzaqqait : « msta tâkkàt 
ad-am-sëmleg ma-tskart aur-tsat ? » tënnas : « ur-dâri maà-am-akkag ! » tënnas : 
« ëfk-iyi gar tasdatt n-tzabant-ënem mas-ssug i-warrau-no ! » Tasi tasdatl n-tzabant- 
ëns, tëjk-t-id i-tzaqqait tënnas : « hivain, ig-thvim tisiin ad-shmun afarno , ig d-arn- 
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tini : sud a-Fadma illi, tinit-as : uhu ur-tsmyar ittitna gar tiédit d-igdi-no ; ig d-as 
tini : sud a-Ha/nd a-iwi inas : uhu ura-ssineg âd-sudeg, ur-ismyar baba gar amekrâg 
n-tmèkràgt-ino ; ad-aun-tini : ha mamëka tskarëm ig tknû ntàt, ukan tmunëm fëllas, 
tgrem-t-in gis ntàt ! » Tagrûtl tk N na aj'ada tsëmla i-iferhan ma skaren, tfhen-L-in 
gis, tënnas : « aman aman a tanua laharam ! » tjhen ggit fëllas afada thareg 
tagrutt . 

Gaiirn g-tgëmmi n-tgrùtt, zaisën gis ar-stan ar-ssan allig as-itëmma wyctg, s sud un, 
ddan dag ar-allan allig u-ufan iigëmmi n-moss n-bërra / da-ikssa tnoss ar-tadugg n at 
ig ksëmen-d ulli moss ur-in-igri , ksëmen ifërhan s-tgëmmi n-moss n-bërra, ar-tadug- 
g u at inna : « nnau ! mzau! mari rit a-ihf-ino, is-sëksu d-ëlgëlmi negd ëltmagi ? » 
innas : « sëksu d-ëlgdmi ! » Ihadr iginier igers-as, isammer tikint-ëns s-tfiyi, isker sëksu 
tfiyi , is allig isbia, imdu manig iggan, tnker Fadtna atakur tifiyi atiss ntàt d-gmas ; 
moss ittâs, allig sbzan hukken afus-nsen g-usgund n-moss , ddun manig ggann iferljan ; 
ssbah inker moss, isag iakàt, yâsk-ëd issird afus-ns afada iss aiddu manig ikssa, yàj 
tikint walu gis , innas : « unau nnau ma-yi-t-iskern a-ihf-ino ? » ismeiau, ismeeau 
allig irâr-t-id s-tsgiind-èns, yàf-ën gis adû n-tfiyi, ikdü gis adu n-tfryi, innas : « hiàr, 
da gganeg issudu sgigi mula'm !■ » igal is tasgiind-ëns ad-as-t-isan, yàsi a^dug n Ji ggàl, 
isers asgund-ëns f-iigdtig n- u ggàl y ut asgund-ëns, nia itgassa tnker Fadtna, tàsi a~diq 
tzatid-as f-ihf-èns, tutt f-ihf ntàt, innas : « zattd a-ma-yi-yuten ? » tënnas Fadtna : 
« ura-iteawad gar tallunt iguran ! » 

Initiait moss, ddun gorren-t bërra gerën-t-in, gaur g-tgëmmi n-moss, zaisen gis, ar- 
ikssa gmas ulli n-moss gant tinsen ntàt igiur g-tgëmmi gir ar-tsruf adlàl, tg-as gis 
tamgart, ifkas rëbbi ggin, ifkas sszar ; ig-d-yuska gmas tadugg ll at ig-d-yüwi lèbhaim 
ar-tsgfrut ultëmas. Asken-d in u gmarn n-ugèllid, tili tgëmmi gir g-ëlhla, nnan-as 
in u gmarn : « ëflz-ag ansü ! » tënnas : « ur-illi mamëk-aun-skreg i-waman atin-in ëfkeg, 
g ma idda iksa irgel tifliit ! » nnan-as : « ass-ag-in g-udlâl-nem ! » tàsi tasdelt-ëns , 
tg-ët g udlàl-ns, ran ad-fbëden tamgart atawin i-ugëllid , tbbi .niât sszar-ns s-tugglin, 
awin gir adlàl ttatast-ëns i-ugëllid. nnan-as : « a-sidi, ya-sidi, tëlla yàt-lëbent g-yât 
tgëmmi, kii d aigan agëllid ur-tërgil f wan tag ! » innas ngèllid : « ig ur-yi-t-ittiûwim 
ad-bbig ihfaun-ënnun ! » 

Aguln iss dâr tmgart, nnan-as : « a-rëbbi, a-lalla ig ur-ag-tëfkit anso ! » krun 
tâmassiut ad-as-takur tugglin afada ur-tbbi sszar-nés, nutni Idin-t-in azuin-t i-ugëllid ; 
tadugg u at yask-ëd gmas yuksa, yâf tigëmmi tërgel ; tigëmmi tga kullu ti n-uggàl tëddu 
tfriiht auwin-t in u gmarn n-ugëllid, yask-ëd ar-yalla, ar-yaqra : a-lalla ! à-lalla ! 
aillig igiur g-imi n-tgëmmi ur-illi mas irgemen, igaiir allig irmi, innas : « a-igamarn- 
no, mit gitan aigin ayànëf tigëmmi s-agënsu ? » igamarn ar-kilën tigëmmi, ar-tërgem 
allig ur-as-gin-yàt feln-t ; amëgsus kullu gisen innas : « tnah allig ur-i-tënnit ? » 
innas : « sul dik nnig-ak ! » ihir-n llora iger-t-in nia s-agënsu, innas : « zafak a- 
igimer-no ! » ksèment lèbhaïm-nes, iksem nia, ur-n-yufi lallas, igaur ar-yalla ar-yalla 
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allig irmi, innas : « hakunt a-lbhaim-no, akun-à-àjeg shah kullu tgam tiqoqas Imàl 
mengir tamè^ûtt d-illis ! » shah yâf-int kulsi iga tiqoqas Imàl mengir tamëzzutt d-illis 
ka-ibqan, izfiyd igers-as i-tmëzzutt d-illis; afriih itiadda in-nés un n-ultëmas, sbah 
igers-as i-tmëzzutt d-illis, yàsi ilem-nes hanvtner-t s-lmàl, y an ilsa-t, yâsi-tn iddu iffng 
tigëmmi ar-ithâlo ultëmas, iddu ar-issara ar-iseqsa manig tèlla alternas , iddu. ar- 
tamayirt dag lëlla ultëmas, iddu s-ènnig usagum ar-isufu \~in das-ifka, itiadda 
ultëmas g-ufulki, ukan ils gir ilrnaun, tan d-yuskan atagum aman ar-tsaqul Tgin n- 
ufruh g-waman tgal is-d-aqëmmu-ns aiga, tënnas : « Mur hlag ni! adag u meg aman ! » 
terix agdur atagul iira-tèrdi atagum, tgal is-d-ntàt a-ihlan ! 

Igaur allig t-tuska taïuayya n-ultëmas atagum, ar-isaqul tatâst n-ultëmas yak u e 
tatâst n-ullëmas, innas i-twayya : « i-rèbbi a-lalla ëfk-iyi adsug sg-tatâst-ag ! » 
tënnas : « hiâr ay-amëzzud g-umëzzud-ëns atsnt seg-tatâst n-lalla Fadma ! » tëddu ur- 
as-tëfki-yàt, tlëkem lallas, tënnas : « a-lalla, inna-yi y an iimzûd g-umëygûd-ëns, ëkf- 

iyi atsug sg-tatâst-ag ! » tënnas : « i-rëbbi } a-taïuayya-no, ~ayd ai su sgis ! » Ta gui 

izuayya tèfk-as-in aisu seg-tatâst n-ultëmas ; yagul yusi talhatmin, tuyyjin tmestt, igr- 
as-in gis. 

Tagul tiuayya ar-talla, tënnas : « mah allig isker mka umëzzüd g-umëzzud-ëns! » 

tagul dàr lallas tëfk-as-t-in tatâst, tënnas : « ha ma isker umyiid g-umëzzud-ëns ! » 

tënnas : « ara-tent-id ! » tâko^-int is-tins adgant, tàsi-tent, tënnas : « i-rèbbi, a-tawayya- 
no, ask-èd am-inig ! » tënnas : « a-Fadma ! a-tmuayya-no ig-t-tufit ayi-ttawit ! » 
tënnas : « zuahha ! » 

Amzûd g-umëztyd-ëns gir igiiir allig dàr ën-tuska tawayya, taüwit-id, thess Ifessa 
tg-ët-id ddawas afada ur-t.-iyar hatta y an, taûzui-t-id ar-dàr ultëmas, takoy-d ultëmas, 
tgru-t, ar-gyed ig-d-yuska ugëllid, tënnas : « nnig nkin matnëka skëreg ig-d-yuska 
lualino ! » innas : « ig-d-yuska marhba sëres ! » tënnas : « gma yûska-d dàri ! » 
innas : « marhba ! » tënnas : « ha ma isker i-twayya ! » yask-ëd dàr ugëllid, iyar-t, 
tsëml-as gmas, muas : « marhba sërek ! » liant dàr ugëllid sbia n-tferhin, isufg-int 
kullu inas : « mit gitiin aili afruh-ag at-itahèl ? » kullu nnant-as : « uhu ! » tcida 
imzgin tënnas : « ayan mi-yi-ièfkit ilih-t ig-i-tgert g-tagànt ddug ! » ifk-as mnâsa n- 
tgëldit-ëns, igaur nta d-ultëmas g-tgëmmi n-ugëllid. (Ntifa.) 

Conté par H. Djilali, en 1913. 

Variante dans le parler des Aït Bou Oulli. 

Ilia y an urgâilia durs yus d-yillis, tëmmët mà-t-sen, yaïui layyâd, iga nugëmar . 
tagul tyi-yiss tëmtùt, tënnas : « awi iferhan-ad, sisk-tn-inn ! » tënnas : « ig-tum%t 
snàt tëskourin, test yàt, seg yàt ! » nndï aska, imun issen, tâsi tèrvat illâmen, tyakr-in 
g-ugaras ; imun issen s-yàt-tagant ; inna-yàs i-yüss : « giaur f-tfirt-àd al da-k-ëbbig 
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amëkràff! » inna-yas i-terbat : « gaiir dur gïfia-M f-tfirt-àd al da-m-ëbbig ifiï. » 
ïddiii yàgul yàt-tigiwit-ad iqqoren g-y'ân ivcisâf iqqorën, yili üsëhihiiâ àl-t-ismus'su, 
innas urvà : « a-habi-no , han ibba aï-itëbbi amëkrà\ ! » tënna-yas tërvat : « d-hâbi, 
Iran ibba al-itëbbi igdl ! » mëkdag tn-in-isirs, yagiil s-tgumart-ens , yaM% snàt tskurin. 
al-gyid , nnan-as iferhan : « æ/z* æZz a-tifirt n-baba n-rëbbi al-ignwan, anfidr tigëmmi 
n-baba. » tagiil tënnas tërvat : « nkrag ad-ag-isisk dira . » fÿixr d-illâmen-llig-ën 
tguker seg-tgëinmi ku tmun d-babàs, tfarcri d-illàm'en aillig d-râhen tigëinini. iddu urva 
s-mnid tigyiil , z^tfzzr giy, tëddn tërvat s-mnit tfunâst, gaiir n, sgëln d iinënsi babas 
ttakna-nsen. tënna-yas tëintûi : « mer-tëlli tërvat , kïïllat teallef tafunâst » inna-yas 
bba-s : « mer-illi urva kallat hallef agyul ! » tënnas tërbat : « ha'yyi a-làlla ! » innas 
urva : « hayyi a-ibba ! » lallëfen, ssnn imensi. tënnas tcidû : « hier tin-tfilt, kdllat 
tsit yât-tshirti seg yàt ! » innas : « al-ndi aska ! » ïtnun issën dàg. tïïsi tëfvât lafiàrt, 
itfar-t urva, tann tscier issi-t. innin issen al-afëlla n-tfirt inna-yas : « gaiir, ad-ak- 
ebbig amëkràg ! » in nas i-tërvat : « gaur, ad-am-ëbbig fidi-héfn ! >> iftl-tn-in gis, 
yagiil, iddu dag s-tgumert-ëns, gaiirn iférhan-èlli s-al-gyid^ hnan-ûs : (( ali , ali a-tifirt 
n-baba rëbbi, anannây tigëmmi ! » tali allig annàyn takdt n-yàt-tgëmmi, nnan-as : 
a aggü a-tifirt ! » dllig tuïfia, allig dag d-rahèn akâl, tënna-yas tërbat : « haqag 
anâgul ! j) inna-yas : « a-lalla, nl-tsdart kra vfiideh ! » tënnas : « yyeh / a-yàmë%gûb 
tsiskt-ag ! » tënna-yas : « aur-ag-yask iigaras * af-t-id-yhhreg ! » inna-yas : « eiiva, 
sig-t ! » tënna-yas : « ma-ntka? » âiiva 5 ssudiin allig ksënien tigëhinii n-yàl tagrûtt, 
âfen-l-en al-teg agrum g-usli , tënna-yas ultmas : « kiyyi gdid, dür-in-traht ! » 
tëddn niât , tàsi agrum i-tagrûtl sg-usli ; tagrütt hgraht-et walln ; teddu tazoi-t s-dàr 
gma-s , sin-it, itsen. al-ndî aska, inna-yas urva : « a-lalla^ hki d-iran a-iddu 
ad-as-t-id-yâkur ! » tënna-yas: « gaiir, a-tmëlt a-tssat, tmel ad-ag-tanii âd-ag-tess , 
hat tagrûtt aigu / » iddu, mëkdag iss iger afus, tënnas : « asgurs ! a-tarwa lahratn, 
Xymansitta unëhdam, agrum aya ! » mëkdag as-tenna mkag al-itssa, tënnas : « kiyyin 
d-rnii a-yivi ? innas : « nkin d-lalla tubgya ! » tënnas : « : 

« te/ / » tmun iss . mëkdag rahen tënnas tërbat i-urva : « ig-s-ar-ak-tënna, ar-afits- 
ënnek, t mai-as taksùtt, hat ig-tugger i-ufus, hat tmel ad-ag-tëss. » intat-us takÈütt, 
tënna-yas : a askâd a-kun-gireg g-yâl-tsirit g-tëlla tafirt s-al-tquwiuum ! » mëkdag 
tn-in-tger ku yân gisen tëg-t g-tsirit-ëns. tënnas tërvat : « ig-ak-tënna, sag adâd-ënk, 
tneat-as taksutt ! » mkag as s-ag ndgi aska isisk urvà idksuit-ens, tmat-as iobgya 

taksutt, inzat-ds urva adâd. tenna : « ffeg-d, tqowwit a-tarwa lharam ! » tgbët-t-id, 
tëss-t. tënnas i-tërvat : « ffeg ! » tmat-as taksutt, tënnas : « km aok-ur-ta-tëtfiit ! » 
allig tëssa gma-s, tënnas : «ffeg-d a-tarwa lharam, kunimti tutmin, yân ur-d-aok 
kent-itsmat ! » tgbèttid, tsit. tkënimel lhadiyt, ûr-tu-këmiiiUn irdèn. 

Dicté à Demnat, le 6 septembre 1916, par Ali n-aït Saïd de Andikhf, de la tribu des Aït Bou 
OullL 
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Variante dans le parler des Ayt Sadden. 
Tàhagit ri-bü sëbiâ n-tjirratin. 


Innas, ilia lua-g-ëllan anni-g-ëlla yun nryàg ttmëttüt al-tarun alliy nrun sèbia 
n-tsirratin ; tëkker màit-sënt tëmmet, ha qqimènt îtnuuglin, ikker ibba-t-seni aha yuivèl. 
tënnas tmëftût : « gas a-tënt-t^aeet nhed ad-ëdduh ! » innasent : « arwahint a-issi ad - 
akunt-bbih tfëggayin ! » miment iss, ha yugel-asent yun uqërqub g-uhlig al-t-itharras 
ugwü, kud itharras ittini-asent tëhrant : « ha la-ilièbbi timi ! » s lent la-qablent al- 
taàuggwat alliy trayeb tmahrost tennasent : « Ijas is-ah-yuyel aqërqûb ; nuahint aljrid- 
ënneh ! » ufant-ed ibbâ-t-sent la-irhal, yudga aham la-yura yagg-asent sëbia n-thudlin, 
d-ihgin, d-îsseyni d-lqràdi ihlàseii. qqiindni la-traqqaêeni, bnünt tdhànt àl-iaduggiuat 
iddîl yigehï ieggaz-ii aynnà n-kqzPtU ctsëkka ddunt, udgant tahrani g- u ham, tgres i-ikgin, 
iey iss irnensi, Ûlliy d-uiudent islmas, nnant-as : « mani ikgin ? » tënnà-yasent : 
« siÿ-t i-bàb iuiilli n-ayt-hàli, tia-yi aherfi ni an as-yih imëhsi ! » iddii-d yigem, tdfru 
ytit-imëqqyit f-lmâkunt ger s-aheimnàr âl-tdg iêggd c -it. agkha-nnès irayd yigein, 
tes sir d tëhrant ïimëqqyit-ëhna, iddïi-d gïrlëni yâsï-tent. ïâm'éhrôst la-tnll, tahrani 
la-ttess ah fini : a ga-Vàli, hu-yagger n-âyt-hali ! » ïssiiuèd-îtent yigèni ger jg frf, yeiin, 
ider-itent s-àdda, isîVâlü-tent gër Igerf, inna-yasent : « haàgënt giri ! » nl-thadgaiit 
alliy iïtntti yigein irfeg. ddunt tsirattin alliy anüàyënt aggii aivdent girs, âfënt dis 
Igoliï, Ipûfeht gifs iëdden-st: ïenna-sent Igolâ : « uljàh ya mrid. i-yiff n-zisà d-hiusa, 
tètklj-küni, tïtïeh aSàl-ënndh téddiïnt, teggeh aksum-nkuni ttalqitit, iddmmen-nhint 
ïiügogûiii, igsan-nkiirit tfèrranh issen nylûn-ihu ! » hil yüh Igol tinuel-às yun ter bât: 
ni yun üwas's-, tënnas tmëhrôsi i-Igol a : « niaggan ahiiddern-ënnem ? » tënnas : « a-illi 
addây tshorrodén igyal d-wa düy tsïvâll mëddên d-zuay ddâ ideiret lilial, bain llina iâd 
âniiddëm-imi ! >> ïehhàs altn terbât : « a-nanna màggan iikïimsin-ënhenï ? » tjehzât-as- 
tent: tënnas dih : « maggan lèhyin-ënnèin ?■ » tsenzat-as-ten. alliy ddan Itgwal dl-ëhdun 
tëlisëm gër îbit llêljgin, tàsi âynnà trd 5 tserrey isan i-isimas aha ddiint. al-tMâïini ; 
al-teddunt al yüh Igreni sutreüt-as âd-ëhsent. innas ivadgar i-bùb-ïihàm : « llizayya- 
lin ? » innas : (( à-irigën ! » msohromeh . innas u'adgâr : « mes ur-ttiiinint, ssu-yasent 
lëqsiî bas is-t_-iteffü la-ïsèllaw Uiiàyydlin, is t-itëffu la isul ami-nna ilia d-irigen » 
ssnn-asëni lëqsil. teqqim ttnehrost àl-aïnmàs yid tàsi léqsil-ënnà isellaivën zi-ddàw- 
aisent dder-it dat lèbhüyni iâsi-d wehna ilia dat lëbhàym ty-it ddàw-atsëni. alliy 
d-ëkkerr mëddèn hëggen àyertil afin lëqsil la-isul amini fin a ilia, nnan d-irigen. ddunt 
la-tenfant alliy udent ger yun-tycmmi nnant-as : « dif àllàh ! » innasent . : « ur-guri 
ma gâ-les sent, lâ-kesseh ihigmàn, gas ahidûr ay-lsih ! » /s àql-it tmehrost is d ibbâ-t- 
sent àggd day tënnas : « is gïifs sa yissi-s ? » innas : « liant giïri sëbza, imili tÿà-it 
tmeùut, tënna-yi : « sëkii w y-iss i- s nhed sëksu ü ' diyi ! » séiigldh-tent ». tënnas tjhôqr dût : 
« s-mi ga-Haqelt issi-s ? » innas : « tam dorant tel la s-limarï g-fus ? » alliy tiarra yeh 
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ufus-ënnes kaqel-it myàren igallen al-allen . innasent i-ibbâ-t-sent : « tamëttüt-inu 
a-kunt-isen^lan. dgi ma-ga-hunt-ibërreden ull dis? » nnant-as : «es aman i-tserdunt- 
inn tset timxin i-tserdunt yâdnin . umm maman, snsat-as timgfn, mm-témoin, smat-as 
aman, teqqent-as i-tmettût afus i-tserdunt-inn, adâr i-tan yâdnin, bdùnt-gug luammâs. » 

Relevé par M. C. Ikhlef, Bir Tamtam, en 1928, 


XCII 

Hamou bon Tkiout et l’ogresse. 

Ur-igi tauri-ns gir ugû n-urtàn ; maiggât asugg n as ar-itèz£Ü, ar y an usûgg n as irmi, 
yàsi talkausut-ëns , iddu s-yàn luagàr, ibbi sgis yân ileg, yaüwi-t-id igg-as, Kiu-t, 
issu-t, igall gis, inna-yas : « ig-d-uskig sbah afeg-h-id ur-tmgit, ur-tshirt ifraun, ur 
tshirt tagârt inwan ar-d-k-bbig s-tâlkausut- in 11 ! » Iddu igen, ar-sbah iddu s-ileg da 
ilia, yàf-t-in imgi, ishr ifraun, iskr iqürran, tnzua tagart-ënnes ; igli iss, ar-ista tàgârt 
ar-yaqra ar-ittini : « ashàd a-ma-iran aiss tagârt ! » Tsëlla-yas tagrütt, task-ëd ar- 
ddawas, tënna-yas : « ggr-id yàt-tagàrt atseg ! » iggr-as-d yât, tënna-yas : « gayd-i 
tayya, ur-i-lsqnka tagàrt-àd i-tggrit ! » tënna-yas : « ggêl-i-t-id s-afus-ënnek ! » yàsi 
yàt-tqarrut n-tagârt, isehsem-t g-ihf n-tëlkausut, iggl-as-t-id, tënnà-yâs : « threm , ur- 
gig atamgeg s-afus-inu, ggèl-i-t-id s-afus-ënnek ! » ïks-as yàt yâdnin, iggl-as-t-id s-afus 
nés, tggêl-n afus-nes atavig tagàrt tfel tagârt, tarai-t-id sg-ufns-nes, tëldi-t-id tsder-t-id 
sg-ufella n-tagârt tërgem aulk-nes, tëgg-t-in gis, tâsi-t f-tadaut-nes, tëddu tawi-t ar-imi 
n-iuarag-ëns. Isaul-d Hamu bu-tëkiûtt, inna-yas : « y an lëmelh isaul g-ihf-inu, inna- 
yi : « wann ur-igüllin gdid, uni aityarfea ! » tsers aulh g-wahâl, tqim ar-tgâüa, ijfëg-d 
nta sg-wulk, kâmmër-as s-igidi, ig g-imi-nes yân igë%der yagul nta s-dàr tagârt-nes. 

Aidag titilla, tenher, tàsi aulh tsëhsem-t dâr warrau-ns, tigal is gis isul Hamu 
bu-tëkiûtt, tsers aulh g-imi n-warrau-ns, tgger afus at-it-tëldi, iffeg-d igëgder, yaill 
s-uqemmu-ns, ha)mut sg-yât-titt, tënna-yasen i-iuarrau-ns : « isemt-iyi Hamu bu - 
tëhiutt ! » Tëddu, tagul d-ugaras aillig t-in-tufa igli g-tagàrt-nes ar-ittini : « ma-iran 
ayèss tagârt, yàsk-ëd ! » Tèlhem-ën ddaïuas tënna-yas : « ëhf-iyi-d yàt ! » Iggl-as-d 
yàt, tamëg-t-id sg-ufus, tsder-t-id, taüwi-t dâr ivarrau-nes, tsgiur-t g-ingr-iuarraii-nes ; 
tënna-yas i-warrau-ns : « adareg-iqima yân mnau ussan asers-ntleab ! » Ku yân ar- 
as-yâkka ma-isla ar-d-iggi, g-iqûwwa ; iqim ar-yân wass tggr-as s-tg u râd-nes, tàfën 
flàint, iïfi, tënna-yas i-warrau-nes : « atnsnu atnis ! » nnan-as : « zuahha ! » ddun 
ùarrau-nes smunn-d ihssüden masa shmaun afarnu dag ran atsnun ; zammërn afarnu 
s-ikssûden, tsers yàt-tirgitg-imi n-ufarnu , tënna-yas i-Harnu bu-tëkiuit : « sud kafit ! » 
inna-yas : « fëdda ur-iyi-tsmyar gir tahawwatt d-ssfi masa-gënnug tisila-nu ! » 
Tëknu tgrûtt atsûd kafit, idfza-t-in gis, isag fëllas kafit aillig thümd ; qiman 
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d-warraunes rwuln-as g-wammâs n-warag, ku tikkelt yam £ y an gitsen aillig aok in- 
iskûmd la nutni zuala immàtsen ; yàsi kullu ma dârs yufa g-zuarag-nes. 

Iffeg sg-warag, ur-yàd-issin man tainii s-itudu ar-isaqul aillig irmi g-igra amediu ; 
igli-d sg-yàt-tainit , inna : « ullah ar-d-ëddug s-lfiht-àd dasg-d-igli umêdlu ! » Iddu 
ikk lèhla aillig n-iffug g-yât-tmdint yàf-t-in ter gel. Ig lhal gyid 9 igen g-imi n-tflut, 
inna : « ar-sbah g-ëi\emen id-bab n-temdint-àd tiflut , ksëmeg ! » Nulni àyt-tëmdint, 
immuUasen ugëllid-ënsen ; ku d-yân ar-ittini : « nki air an ai g agëllid ! » nninn 
mdakarn, nnan : « hatta yàn gitneg ur-imil aig agëllid ; zuann nufa shah g-imi Ibab 
seg bërra, nta nra-ig agëllid ! » Genn ula nulni, ar-sbah nëkren-d imoqqrann n-temdint 
d-imgarn d-àyt-lmah^en, lëkemen-d imi Ibab nnan i-ubuwwab : « ër%em tiflut ! » irçem 
ubuwiuah tiflut , àfën-d argà ^ igen g-imi n-tflut, ar-t-snkarn sg-its, nnan-as : « nèker 
ikfa-yak rebbi ! » inna-yasen : « allah a-sidi mad-iyi-tram ? mad-aiin-skereg ? » nta 
iigal is ran atauwin i-ugëllid aibbi ihf-nes ; nnan-as : « nker aur-tyuksàà , rebbi ad- 
ak-ikfan ! » Auwin-t ar-lmeswar n-ugëllid sersen-t afella n-udukk u an dafa-ittgaïuar 
ugëllid, nnan-as : « kiy aiggan agëllid-neg, ur-dârëk-illi la eâmmi zuala halik zuala 
hatta yàn sg-idâmmen-nek ; wann iskern kra, tskert-as mat-ila^ëmen ; zuann ur-iskirn 
yàt tër%emt-as, thkamt gir lhaqq ?i-rëbbi 1 » Skern-as tamëgra, bërrehen g-laszuaq, 
nnan-as : « mak-ismen ? » inna yasen : « ura-itnakar yàn ism-ëns gir agyul ! nki 
ism-inu Hamu bu-tëkiutt ! » Ar-tlinin mëdden : « ainser rebbi Hamu bu-tëkiutt ! » 
aûwin-d luflr n-ugëllid da immutën yaüwi-d tisura n-tgëmmi ar-as- isëmla lahriya 
n-imëndi, ar-as-isemla laruya n-iyissan aillig as-isëmla kullu aida d-ifla ugèllid 
am^zuaru ; isker tamëgra sbsaiyam f-sbiaiyam ; ku yàn iddu iskin-nes , iqinia âr-ithkam 
s-uyan mi-issen. (Ntifa.) 

Dicté en 1914, par H. Djilali. 


XCIII 

La vache des deux enfants abandonnés. 

Tahaflt n-yàn urgànta d-sin warrau-ns ttémgart-ënnes. Tili dàrsen yàt-tfunàst, 
ar-t-ëkssan iferhan maiggàt ass d-maiggàt asügg u as, ar-yàn zuass nnan-as : « a-baba 
nra tifiyi ! » inna-yâsen : « ay-arrau-inu thàllayàt g-tfunàst-ënnun ar-tffli^ g-sgis 
tffûg tëdunt ! » ddun iferhan ar-t-ëkssan, thàllan gis, ar-takurn timgin sg-igran n- 
mëdden afada tqüwwu ; aillig tqûzuwa g ira tbëdi, ur-tjflg tëdunt dasn-inna babàtsen, 
mdakarn ingràtsen, iddu yàn gitsen s-ssuq iseg-d sgis tadunt, yaüzui-t-id , âm%en tafunàst 
ar-as-tëdukkun tadunt g-imeigàn-ns aillig as-eammëren imeigan, g-atëtagg u a tëdunt, 
nnan-as i-bàbàtsen : « han tadunt , a-baba tffüg-d sg-ime^gan n-tfunàst-ënnag ! » 
Inker bàbàtsen , iddu aillig yagg u a s-ime^gan n-tfunast, yàf-ën tadunt das-ënnan zuarrau- 
ns, inna-yâsen : « aüwiyât-t ay-arrau-inu ar-ammas n-tagànt dag ur-illi hatta yàn 
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igi isgiggin ! >> Awin-t ar-mnmàs n-tagànt dïïg ur-illi hïïtt'â yàn igi iS'giggin, ger stras 
gis, agûn-t , bbin-t f-larbha sul nf-t-smunun . 

S ha yàn igem iküda adu n-tfiyi, itfar-t, aillig tn-id-ilkein, innà-yàsen : « kfâi-i 
imik n-tfiyi ! » mmn-as : « àsk-ëd didag ar-dàr-bàbâinag , nia issen mad-ak-yakka ! »' 
lmun didàtsen aillig d-Iëkemen tigënimi , mmn-as : « / )) ksèmen nïitni, 

qqenn fellas tifiüt ; isaul-n sersen inna-yàsen : h kfàt-id imik n-tfiyi neg an-ëksemag ! v 
nutni glin s-afella n-fihina, gern-as-d iiem, yâsi'-t, ignii-ï, inna-yàsen : « gràt-id tifiyi 
neg an-ëksëmag ! » gern-as-d ihf, yasî-t, iger-t g-wàmmas n-ilem, inna-yàsen : 
« gràt-id tifiyi neg an-èkséinag ! » gern-as-d taduwart, yàsi-t, iger-t g-wammas n-ilem, 
inna-yàsen : « gràt-id tifiyi neg an-ëksemag ! » Aillig as-d-ëgran kullu tafunàst., inna- 
yàsen : « gràt-id tifiyi neg àn-ëksemag 1 » aidag tsella tnigarl inna-ÿas mkannag, tsers 
yàn üfiùs f-urgâg-ënnès y tsers yàn ufus f-iuarrau-ns, tëdhi-yin dern-ën s-mnidas, yàmg- 
in, iseksem-ïn s-wammas n-ileni, igiiü fellatsen ar-itnnod i-tgëmmi ar-ittinag manisg 
yaqluy s-tmgart . 

Yili ssùq ass-unnag ira kunimer, ikk ugaras tanta n-tgëmmi, ar-grain imsuiuivuqen 
isaul d-urgàg nta d-warrau-ns s g-wammas n-ileni, inna-yàsen : « fükkuwât-ag sg-ihn- 
àd g-ën-nëllû ! » nnan-as : « makun-igân gdinnag ? » inna-yàsen : « igem ! » nnan- 
as : « lala, ur-ngi ad-aun-nergem nksüd f-ihfaun-nag ! » sha inikf ini-d f-tfullust, 
isaul-d nta d-warrau-ns innü-yas : « a-zâmmi-nikf , fukküw-ag ! » inna-yàsen : 
« makun-igan gdid ? » nnan-as : « igem ! » inna-yàsen : « ha sul û-fëliaun-gènniih 
ïlmaiin ! » Iggug-d sg-ufëlla n-tfidlust, ibbi iiem, ffgen sgis, mutin d-iigaras ti-ssuq, 
inikf istil tanta n-ilem ar-itèadal tarrëkabin afaàa ini f-tfullusi-ënnes, sha igem yuska-d 
inna-yas : « ma irgemen i-willig gig g-wammas n-ilem ? » inna-yas inikf : « nkïn ! » 
inna-yas : « ig-d-kiyin asn-irgemen, sseg-k g-udgar-nsen, asku Iqôbaht-ënnek tiigr aok 
ti-n-mëdden, a-tukmist n-isënnan ! » inna-yas inikf : « mal ssitân a 1 sànirni-gem, iir- 
gigi ma-tstàt ! » inna-yas igem : « ur-illi gir ak-ësëag ! » Aidag t-igra inikf ira-t- 
iyeJs , inna-yas : « a-eàmmi gem, ërgenï imi-nk ad-ëksemâg aur-i-tffegt ! » irgem igern 
imi-ns, iksem inikf ar-imi n-uqorgud-ënnes$ ikènunni gis, Igem ur-yàd-yufi manisg 
isufug unfus-ënnes, asku ibedda-yas g-imi-ns n-uqorfud, ur-iksim ur-ijfig ; yagul igem 
ar-itëdâlab, inna-yas : « gir ffug-d, ûr-sul-nnig ak-essûg ! » inna-yas inikf : « uUah 
ur-n-tjfugg gir ig-tëddit ar-nnig-ifarifen , tërgenit i-imi-nek y luqtrunnug ffugg-d ! » 

Iddu igém ar-nnig-iigurifi irgem imi-ns, ider inikf s-ddàu-garif, yüggHg igem ar-iss- 
ittinàg aillig ur-t-yufi , iddu iskin-ns, iksem s-tagânt. Iddu inikf ilèkem-ëh dur ivilïig 
mi-irgern sg : ilem ; aidag t-gran msallamen didas, nnan-as : « zàln sslàmt-ëk a-zàmmi 
nikf kur-k-issi igem ! » inna-yas : « zabreg fellas ! » Igëlleb gis babas n-iferhan$ inna- 
yas : « û-zummi inikf rig ahaüwig i-warrau-inu aserk-tlzabën ! » innayas inikf : 
« mah, ur-thasimt ! hatta yàn tir-igi akun-ifukku sg-igem allig d-iiskig nki èrgemg- 
aun, dgik trit a-yi-tawit i-wàrraii-nek asri-tlzaben ! mah wann iskern Ihir g-yan das- 
t-lirai'a s-lzar ! » nnan-as : « iqand ak-nawi ! » inna-yàsen ; « iwa zala rbbi, ku tram 
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ayi-tdzum askàd didi ad-aun-kfeg yàn g-zuarrau-inii, umma nkin iir-gig aà-ngarag 
d-iuartau-imi ttgëmmi-nu ! » 

N tan inikf, ilia yàn ifiger nta ttmgart-ënnes gan adgàr-ns ; tnunn didas uillig 
d-lëkemen dàr tigëmmi n-inikf, inna-yâsen : « qimàt g-dath ar-d-aun-t-id-sufogg ! » 
iksem inikf, iddu dàr ifiger^ iiuud-âs màd-as-iyran nia didàtsen, inna-yas ifiger : 
« awi-d yàn ubha ! » yàzui-d abiza, inna-yàs ifiger : ce nki aiggan hikil-nk ! » iksem 
ifiger d-übhÆ yàss inikf imi n-iibizu, isufg-asn-iid, inna-yâsen : « ha iüzui nias-tltaben 
ivarrau-nk, zualùinni aur-teryomm imi n-ubiza ar-tlëkëmm tigèmmi-nnun ! » 

A mien seg-dàrs, aüwin-t ; uillig ën-lkemen tigëmmi-nsen, igr i-zvarraü-ns, nnah-as : 
« a-baba niadag-tiîuït ? » inna-yâsen : « hvig-aun-d iüzuis n-inikf mas-thàbern ! » 
nnan-as : ce Idi-yag-t-id, à-baba, at-myar ! » isri tasgnnt das-iiàssa imi n-nbha, isus- 
t-id g-wakàl, iiit-t ifiger g-tit imiïiu-t . 


Dicté en 1913, par el-Hajj Djilali, Ntifa. 


XCIV 

Une histoire d'ogre. 

Telia yut-tmëttüt dày ili gurs dad-ennes, dày imtnet dày gren-t g-tennel dày ur- 
immut; ar-as-tlaüwi yëllis maseca, ar-as-ttini : « baba hnini, niayiyg ga-n-keh gurs? » 
innas : ce smënqâr a-yelli taddëbliyin-ënnem, tëksem-d güri ! » tsmènqâr taddèbliyin, 
teksem, tes fi as ucci, niai tèffeg, ha meyfgyûl izut-as-d idarr, innas : « baba hnini 
nianiyg gâ-n-kequrë ? (fteh gares d) nta la-ittini yëllis $ innas : <e smèhqàr taddëbligin- 
ènnem tëksem-d ! » ismenqâr uhsan, iksem gurs, innas : ce maniyg ga-s-bdiah ? idarr 
inad ihf ? » innas : ce bîdàz-i yg-idarr ! >> nta ibdàz-as yg-idarr han illis tzayd gurs, 
lèrinas : « maniyg ga-n-gurs-keh ? » innas : « akem a-yelli± akeni-hneq rebbi ha huahs 
lèhla ibdàz digi ! » tènnas : « manig-âs-yawd ërroh ? » inn’as : ce iwod-iyi tikuta ! » 
t'zayd gurs, tënhus : « baba hnini, inàniy as-huod ërroh ? » innas : te iiüôd-iyi a-yelli 
ifadden g-ucci » tzayd dih gurs tsalt ; innas : « iwd-iyi ssèmgor. » haud innas : « izvd-i 
tasëzbot. )) nta izud-as ayerd yif innas : « akem a-yelli a-kem-hneq rebbi, ddu hà huahs 
lëhld a-keïn-ifàr a-km-icc ! » 

Teddu tekk hfiumayir tàfin aganirn tàsi-t ; niai tusi-t ha tàydit iyd'eg-as afëlla-ns, 
tènnas : « a-tcÈjfit ugahim may tannid, may tzalid ? » tènnas : « ànnayeh sa anëst 
uhabbu n-fsut, idda-d ! » tàgul tènnas : « à-taydit uganim may tannid ? » tënnas : 
« annâyeh sa amst ubcibbu yird ! » fis srat tènnas : « annâyeh-t iga ain uhabbu n-ddra ! » 
iis rbza tënnas : « annâyeh-t iga am uhuli, kü-d itëkka ittëmgor ! » tis hamsa, tènnas : 
« annâyeh sa anëst ïtyugu ; tis sella anest ulgéin . Tger tmëttüt s-uganim tzayd ger yuk 
bu-tyuga, tènnas : ce a-hnini amur-nek d-zui n-rèbbi, fukka-yi ak-ilih ! » innas : ce ma- 
ga-iqaddân i-lwahs ! adda ur-kem-fukkan lëbhàym nëkkin iir-kem-tfukkah ! » innas : 
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« ksem gr-uhallas ttserdun, ms-asen-d-ikka %eg dat asin-t s-tugmas, ikka-sen %e'g tffir 
uten-t s-tiqqâr ! » Iddefy dày hneq at-icc innas : « a-tah ! iwa fser aqmu-nnèm ad-am- 
sizuleh /'» tënnas : « mây nèssar nëkkin ik ad-i-tennid ? » iwet s-tirent afella n-ugmest , 
tbehhin-as, : « mw a-kem-zaqleh ! adwali ha tin an-geh ahëssab neg-d geh azettar, 

azuih-n tigen\ayin neg-d tazàtrit ! » tennas : « mgar taioit tigentqayin neg-d tazetrit ur- 
gurs-tëffeq ! » 

Yâsi bu-tyiirga tamëttüt yawi-tt, ili-tt. Iddeh dày tt-ila taru-as afruh ; iddu lzuahs 
izayd ig d-azâttar, yâsi tazâtrit-ënnes ar-tt-i^en^a, ibdàz ar-idëwzuas ar-ittekk ùgamma 
muttërën gifs taiccin, innasent : « tënna iwten Itàm ur-as-^engah sa, tënna iksen Itâm 
ar-as-^en^ah ! » ar-idëwwas allig idda ger-tgëmmi g-tëlla tmëttût-ënna, tuwet Itâm 
innas : « ur-da-^jen^ah i-um-ltàm! » tëkkes Itâm, yakë^-tt innas : « akem , imënsi-nu 
giirem id-a, aynna trit. ad-am-t-sfeh bla tmënyàt. » tënnas : « zuahha ! mrahba ! » allig - 
d-idda s-aham irigeg tazàlrit, aynna tahda * tmëttût isf-as-tt %iges ; iqqim allig tawed 
ddugg n at tëkker tZ$g ulli, tesf tasëlmya i-tëfqirt ; iddeh dày s-tesfa tasëhnya innas 
nzâttar : « sf-iyi-d ad-am-t-am^eh ! » tesf-as-t tëfqirt, ikker icc-it , deh dày t-icca issûnd- 
as idammen i-tefqirt g-udmer, yâsi tafust n-sëlmya igga-s-it g-udmer n-fqirt, ha mais 
tzayd tënnas : « sf-iyi aynna n-sëlmya at-sutteh. » tennas : « sfih-as-tt i-uzâttar. » 
innas uzâttar : « ur-i-tesftd zualu ! » hua ar-tëkkàt age%dur, tënnas ; « matta ta di 
tgid ? » tënnas : « mam-gih ? azàttar-nnëm am-t-iccan ! » ar-tëkkàt age\dur allig 
tazneq tfest . 

Asëkka nuan mîâden : rrhilf innasen : « ad%at-yi ad-aun-dehheh ilegman al-terhall 
midden, dày hrih-tn-id ! » iddu ihri-ten ger-zari icc-d Imëstur , iddeh t-icca ar-tawgen 
ilëgman ënna yâdnin, ikker Iwahs ins ahitûr ulgem, qqiman ilëgman allig idërrat bab- 
ènsen ihri-tn-id , bdzen ar-tàsin gifsen, nta usin aggivaten iqqim ulgem nham, nia 
gerr-as aham iddu swi ar-ittuttuy, nta ittutti zauden sëkkrën-t gerr-as aham dih. iddelj 
gerr-as aham vàsi-t iddu, addày iwed talat iltutti igr-is ; iddeh da is igger iffeg-d IjeJ 
tmëttût innas : « luattah ! tèttah-kem tëttah asàl-nna hef-teddud ! » tënnas : « qedmelj- 
as udem rrèbbi, ag-i ad-greh i-sa~iydi ad-ids-msâfâdeh ! » innas : « gih-am gr i-iydi, 
msâfqd ids ! » tëbdez ar-lèqqar s-uryà~-nes : « bu-i^agen, bu-imwas ! » iddeh dày d-yawd 
innas i-tjnëttût-ns : « mes-d gnri \wurr idammen, tsellulut, %wurr gurs telweld » Ar- 
tmwâten, Tgwurr idammen s-aryâibbi-as tililètt tsellulu tmëttût ; iddeh dày tsëllnlu 
tmëttût ibbi-as ihf i-lwahs, innas : « zaud-as » ibbi-as ihf luis sin, üaud-as i-wis srad, 
i-wis rbza, i-wis hamsa, i-wis set ta, innas : « zàud-i mis sbza. » innas : « ur-da- 
itzawad gas gar tallun ! » mr-as-üaud i-wis sbza krèn-d sëbza ihfazuen zayden s-ansa. 
dày immet lzuahs, âsin aham grent-t i-yis, ddun allig n-wden yut-talat ii\, sersen digs, 
àfin-n yut-tserdun tella la-ttawg g-ugni. innas uryàz i-tfnëttût : « ha taserdun ishelfah- 
tt-id rèbbi g-wansa ulgem. » hren-tt-id am^en-tt-ld qnen-it iddeh dày tt-qnen tënnas 
i-tmëttût : « han tugmas-nna s-ga-kem-ceh ! » tlwel s-uryà\ iënna-yas : « h an aynna 
n-seràun mri tennid ira ad-y-tëcc ! » innas ; « mas-teggah qqen-tt ukan ! » tëqqen 
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laserdun, tqirn àl-asen-tga imënsi. iddeh dày clan imënsi tëkker ar-tcucu inmuter, tëdda 
ger i\ tali afëlla-ns tqima. tëcca tserdiin tigunizuin tëksem s-ury&z tuzuet, tecc-it, tëbdez 
ar-tetta yaham, allig tecca yaham, ar-turënu tamèttiit, ar-t-turëigu allig tesneq tqima; 
lhal iffii, han imnâyn ddiin-d, yanni yuk tamèttüt tëlla hf-yi {, sdrën-tt-id, nnan-as : 
a-tah magg-gran ? » tënna-sen : « taserdun-in agg-ccan aljam tëcca-ryâ » hüfen gifs 
s-ifaliun nnan-as : « ger-ci ' zali anest il a ! »~ tger-t-id idder. tëmmet ïmëttüt tëbbi 
lasa-ns. 

Relevé par M. Rahhal Abd-el-Aziz, El-Hajeb, Béni-Mtir. 

xcv 

L'ogre repentant. 

Nnan-ak, nnan-ak ur-ag-itgga rèbbi d-ayt-ënnan-ak, nia nëlla g-ayt-ënnan-ak, yân 
uho ailli nkern yavi yât-tmtüf ; inker ar-ttarn tmtüt-ëllig , inker kullii ma-ttiiru isla ; 
miter ar- y an-ici, tgen niât d-uho-llig, tënna-yas : « iuzua ! kiyin aok ur-da-tsafart nia 
tëddut s-amya ! » inker inna-yas : « hua ! skrl Izaüzuin-inu bal ri g ad-ssudug ! » 
inker, tmtùt-èllig-ènnes tgdas Izaüzuin. Inker issndu, iddu isiyeh g-ëddunit ; tënker 
tmtüt-ëllig, tara tërvat ; inker irzpm-as rëbbi yân ugadir , igaar gis tfruht-èlli allig sha 
y a ho yask-ëd, yavi-d sbza n-iferhan ; tnëker tmtüt-ëllig-ènnes, tënna-yas : « iuzua ! mat 
frit sbza n-iferhan-àd ? » inna-yas : « rig ad-in-sgurdag ! » 

Tnëker tmtüt-ëllig, ili gis lhemm n-iferhan-llig, tganr ar-ttini : « a-rbbï, atsngirit 
ëiparl-ënnag d-ëlhalq-àd ! » yâsi uho-llig ar-d-ittayyal allig yufa sbza n-yutlan, yavi-tu 
dag. inna-yas i-iferhan-llig : « animât maiggàt y an gyun iksa wad. » nkern ifërhan 
ifërhan-llig gan sbza, gun yiitlan sbza , tnëker, tënna-yas tmtüi : « akun-ussog aur-asen- 
tëjxomm skràt-asen loqfag. » tënna-yas : « bat ira gir akun-iss ! » tënna-yas : « is- 
tssenem hgd-yutlan x-da-tn-kssan ! » inëker skern-as loqfa? ar-asen-tëtavin mal-stan ; 
sha yaho-llig yask-ed inna-yas : « tsgorakun nr-ta-kun-sig ! » nëkern ar-allan ifërljan- 
llig , lwa%ëb tmtüt-ëllig, tënna-yas : « fssàt aur-tallam ! » inëkr uljo-Uig, yask-ëd ins 
ar-giyod inna-yas : « mania aida ttarut ? » tënna-yas : « -urub-t, bat immut ! » inker 
uho-llig ur-gis-yumin, inker inna-yas : « mel-iyï leqbor-nes ! » tnëker tmtüt-llig, tëksûd, 
tëdda tamëi y an zuidi, tgers-as tkfen-t, tëddu s-lemdint, tgai gis leqbor temdêTt gis 
aidi-llig ; ar-sbah tënna-yas : « iuzua ! nkrag ad-ak-ndeg aida iirug l » ssudiin d- 
ugaras allig n-raben lemdint-ëllig, inna-yas : « iuzua ml-i leqbor ! » tml-as-t, uho-llig 
ar-ithbas allig t-id-ildi, ista , ssudun ar-talla tmtüt-ëllig, rahen-d tigemmi, tsaul-d 
tënna-yas i-tfruljt-ëllig : « fssa, ban ahu akm-iss ! » 

Tssudu-asen i-tfniht-ëlli mat-tsa, ar yân zuass igaur uho-llig ttmtùt-ëllig isaul-d 
uljo-llig inna-yas : « allai: a-sidi rebbi, mer-nefi hta imïk ayili annest n-omuss aistnhi 
g-dàr-takàt-ënnag ! » tntqed tmüt-ëlli tënna-yas : « hatn da-n-tstat ! » intqed uljo, inna- 
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yas : « ullah amet-turut km dgik ur-tn-sag. » tnëker tmtüt-Mlig mines, tënna-yas : 
« ëfk-i s-1 aman ur-tn-tstat ! » Tuker ar-sb.ah tënna-yas i-ulgo-lli : « sir, suzvoq tavit ma 
iggàt ira. » inëker issudu ; Inëker tmtût-ëlli, tsufeg-d tafruht-ëllig tsmm-t, tsels-as-t 
niaiggàt kra, tbehr-as s-ëlffiw'i, tënna-yas : « inwa ! loqtrind ig-d-yuska babatn tyegt-as 
garig n-igiur g-imi n-iakàt, tmdùt s-ihf-ènnes, tsudemt, tinit-as : « a-har a-bab.a ! aur 
i-test ! » Inëker t%eg-qsen allig giuren g-imi n-takàt, tnëker shatafruht-ëlli tffegd tsndni- 
as ihf-Innés i-babas, tënna-yas : « a-har, a-baba aur-i-test ! » inker, ilnëddeni ar-yalla, 
inna-yas : « mr-as-kullu-^gig imma tsig s-tqllat nfzani dgik ! » yàsi, isgaur-t g-ignvql- 
nes, ar-st-issudum, inker genn ar-sbah ibëddel-t rëbbï tabaraka utmlla ig argà\, inëker 
inna-yas i-tmtût-ëllig : « nkrag ur-nënni angiur gdi ! » inëker isug algum sbadas 
mutina, ig u -as rrhil-nes, ssndun ar-yàt-tmaffrt, rdgen gis ili-t ebba dama, inëker isëkr- 
as tamëgra sbia iyam sala sbea iyani, yàsi ili-t fa, iffeg-d ur-das-ttaru tnëker ddnn 
s-yàn ugërram ism-ënnes sidi msagero, yàsi, titrent gis nta lhaloq-ëllig, yàsi aguln-d 
s-tgëmnù, isafer, ifel-t ur-da-ttaru yili g-àt-tniagirt tili qtàt g-àt-tmaffrt, ssudnn iniik , 
tfsad-as iffeg-d, iëifar-ed ar-ttaru. Inekër urgàg-ëlli ya^n-a^-d timestt tkdû gis, tënna- 
yas : « yeh ! ay-adû n-urgàTgno ! » yàsi, taru tafruht tsemma-yas lalla Tafilàlt, tnëker 
thiter tfruljt-ëllig, y-ayn-asyd lmë%dul, tkdiH, tenna-yas : « yeh ! ay-adû n-urgày-no ! » 
iffeg-d ar-ttaru arva, tsëmma-yas sidi Fàs ; tnëker allig ihater , yàgn-a^-d lâqtib, 
tkdû-t, tënna-yas : « yeh! ay-adû n-urgày-no ! » ar-ttaru, taru arva, tsëmma-yas sidi 
Meknàs. 

Tnëker, immët urgàt-ëllig, tèmmet tmtût-ëlljg ;■ luann tëmgi-d gifs gyenbuah, tamtüt- 
ëlli imgi-.d gifs lüiuord ; mdëln argà\ g-ihf lemdint, mdèhi tant tut g-ihf-lemdint, 
mgint htword-ëlli d-xyenlnih ar-thitirn allig ar-.d-kennnn, allig mnaggurn, msibbiken, 
allig ddnn imunslëmen s-dàr-yàn-mudày, nnan-as : « a-udày mamëka nskar i-snàt 
ss{ràt, mgint yàt tga layyenbnht, yàt tga talüwort ? » inlqed udày-llig, inna-yas : 
« iuzua nilàt-i-tnt atnt- ffareg ! » Inker, munn didas, issudu allig tnt-igra, yàsi, inna- 
yas : « msta i-tàkkat atnt-ëbbi » nantiras : « ad-ak-nëfk mënyul ! » inëker, ibbi-tent, 
fkun-as . Ur-d-iberrim usegg ll ass allig dig mgint, msibbikent, inëker, ddnn s-dàr udày- 
llig, nnan-as : « mima kiyin a-udày, nnit-ag ad-aun-bbig isgràt-and ig-d-ëmgint 
tnègnû. » inëker iddu is.qsa yàt-lkafra n-tudàin, inna-yas : « mad-skareg i-snàt sfrât 
mgint g-lemdint n-imunsëhni, nnan-i bbi-tent ad-ak-nëkf mënyul, bbigrtent, hâtent 
holfent. » tntqed tudàit-èllig, tënna-yas ; « àsi gtran ttisent , tëdJut tëbbit-tenta, tasit 
tsgyeft-tent, sha-yànd hat nnint ad-ëmgint ! » yàsi Ikafer n-uudày, ibbi-tent ii%ef-tent, 
sha-yàn inëker ibërreni-d useggHas, imgi-d gis gir imikatin, yàsi hat ayànd nta iri 
aisuln g-ëddunit. Tiirnmizt- n-tadûd i-dhar-no ! tabuadift i-imi-no ! takurest i-lfëmhat ! 
(Imerghran.) 


Conté à Tanant, 1916, par M. B. Sâïd, Ifelladen, îmeghran. 
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XCVI 

Histoire d’une jeune fille abandonnée et élevée par des gabelles. 

Inna-yak y an urgàg ailU inker n, yazui yàt-tmgart, t fini-y as yàt-tfriiht, yàsl 
tenna-yas lëmtiït-ëllig ; « fiu-t-n ! » yàsl urgà^-èüig ur-irï ur-sirs-isgi ; imun didas 
al\ig n-ufan yàn uinëksa kuajeb iirgây-ëUï, inna-yas i-umèksa : « ëfk-ï i-rbbi yàn 
uhojx ! » y à si umëksa-llig ifk-as ahuk, inker igers-as urgàgrëllig , iks-ag-d ikëtlan 
n-tfruht-ëllig, ig IL -as idàmmen--llig g-ikëtlan n-tfruht, yàsl inna-yag-d : « imoçi a-illi , 
iayd / » ar-asagum n-yus ugëllid, rahent-n tëmlalin, sunt nitenti, ur-zatint 

a\nan y tàsi tfruht-ëllig ar-tsa, yus n-ugëllid , igabel-tenl, iddu s-dàr yàn yjudây, 
inna-yas : « a-udày ! mer-tyrit itsenl t ml a] in tëlla gisent y àt-t mêlait aok ur-da-tsbza 
aman , tëmlalt-ëlli tmun dig terniafin ! » huayeb udày-llig, inna-yas : « aska 

tskert yât-teglàft n-seksu . » yavi-t s-asagiim-èllig Ikëmen-d terni alin-llï ar-ssant, trah-ëd 
tfruht ar-tsta ntàt. sëksit, tënna-yas : « iiUah ! amer-ssineg mad-i-iskern Ihir-àd, skereg 
gis ivada yugern wad ! » 

Tàsi, ar-sbah, ibëddel-t rèbbi tëg tatëbirt : inker babas ign zaltàr, irey Ihiyab, amyen-t 
luarrau n-ugëllid, ngun-t. igaiir, sasa illis-ëllig ibëddel-tët rëbbï tëg t-tatëbirt ; nëkeren 
warrau n-ugëllid ar-fellas-bnnan ; tacher da-n-trab, tenna-yas : « kfcw a-ma-ibnan 
f-baba hennira ! » ihlu-asen i-iuarrau n-ugëllid, afin, ddiin s-dàr yàn uiidqy, un an-as : 
« çt-udày-ino mct-nskar ? » inna-yasen : « asiycit yàn umëllï n-.taniment, tsersem-t f-ida 
g-tgawar ! » afin sammèren ar-sbah, sa sa t r atëhirt- ëljt tsers-ëd g-nfella n-muëlli-lli, 
idi-yis yus n-ugëllid, yamy-la tënna-yas : « ydii-l a- yus n-ugëllid ! ullah n-iiaUah 
smeg thaloq ërroh g-baba, kullu mat trit iq u da-yak rëbbï. » tnëker tënna-yas : « ëryom-i /» 
inna-yas :•« ëfk-ï s-laman, taskât ar-afius-no ! » iënna-vas : « fkig-ak s-laman, taskag-d 
ar-afus-ënnek, helq-ed ërroh g-baba ! » inker yus-èllig n-ugëllid ar-iqqây allig d-iybed 
babàs n-tfruht-ëlli, isûd gis ihloq gis ërroh, isaul-d inna-yas yus n-ugëllid : « mani 
tkit ? » inna-yas : « hat gir gëneg l » yasï, sbah, sasa tatëbirt tssudu tsers-d g-dillig 
tënna-yas : « llah a-babahenninl mas-tkil, » idi yis yus n-ugëllid s-tëtëbirt-ëlliyamey-ta 
yaüiui-t s-ahanu-ns, iggaur ihalq-ëd gis rèbbi rroh tëg tqrntût, tënna-yas : « yayd 
èryn-as i-babq ! » inker yus n-ugëllid, ya^fu-d s-dàr babas n-tfruht-èlU, iriern-as, 
hammër-as taserdunt s-lmàl , iddu issiidu urgày-ëlli, imun d-ugaras allig-ën irah 
dàr temtiit-ëllig-ëns, tënna-yas : « mas-tkit , tfelt-l nblâ Imunt, Ma lualu ! » inna-yas : 
« yeg ukan a-ma-tlfig ! » ar-giyed iryem tagërart-çlTi, yàsi iffi-t g-ëlhiiabl, üanimèr-t. 

Igaur, sasa tafruhl-flll turu imik n-urba, tsëmma-yas Ihâûsèin ; tnëker , tënna-yas 
yus n-ugëllid : « iqqand a-didi-tmûrit ad-kag tamafirt-no ! » inna-yas : « wahhaf » 
inker mkëllig issudu, s'sudun, munn d-ugaras allig-ën trah tamafirt ur-.st-yàd-issjn 
babas, ntàt tiaqeTas i-tgëmnü ; tàf-ën babas ttëingart-èllig, tënna-yas : « iiiëgbiun 
n-rèbbi. nrazuens ar sbah! » isaul-d babas, inna-yas : << marhba ! » isaul yus n- 
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ugëllid, inna-yas ; « ëfkag-asen imik seg-haüwin-ënn.eg ! » tënnaryas : « gang nëksem ! » 
ksëmen issu-asen urgâ^-ëllig ; tgaur tfrufat-ëllï, ar-dâr-imënsï, ntât tssen ig-d-babas 
aiga, tssen is tamtût n-babâs atga, ar-dàr-imënsi tsers-asen-d imënsï ar-stan ; tnëker 
tfruht îërbu-t, tenker tgu-as isënnan g-tadaut-ënnes, terbu aillig n-ufruh f-isënnan, tàsi 
yàt g-temmit g-ufus-ënnes ar-isguyu urva-llig, tënnas temtût n-babàs : « es s imënsï-nëm 
a-tamtût ! » tënna-yas : « attah ! a-lalla tëlla yât-lhâdit das-t-ëtinig i-ufruh-àd 
aifëssa ! » tnëker tbëdda d-ugadir, tsaul-d tfruht-ëllig, tënna-yas : « fest a-lhâûsëin-no ! 
makyagen ? » tënna-yas : « sazat-ëllig-ënnag, inker baba yiùwi huma, taru-yas nkin, 
tëmmët-ï imma , ztofe/ baba, tnëker tënna-yas i-baba : « flu-t-n neg as-tgerst ! » 
inker baba, yaüvi ihassem ad-yi-ineg, nàf-ën yàn uniëksa inna-yas ; « ay-amèksa ëfk-ï 
y an uhuk ukan ! » igers-as, iks-ag-d iketlan i-tfruht-ëlU, tënna-yas i-yus : « hua fes s ! 
a-lhàüsein-inu ! » nkëreg muneg ttmlalin , ssudug, ddug s-asagum n-yus n-ugëllid ar- 
ssag-, irâr fëllï yus n-ugëllid lhater, ndfi a^kans iddu s-dâr yàn iidày, inna-yas : « mad- 
skrag ? » liant itsen tëmlalin ar-didàtsent-tmunug, ssudug ar-d-agekans ibëdl-i rèbbï, 
geg tatëbirt hua fest a-lhâûsèin-no ! » tnëker temtût n-babàs Izuageb tënna-yas : « saqel 
yak ur-id-tafruht-ëlli ayàd ! » inkur babàs, hua*b-as inna-yas : « i-rbbi is-id-illï 
algit ? » tënna-yas : « tqoddemt sidi rëbbi gang illik adgig ! » tnëker tënna-yas i-yus 
n-ugëllid : « serres^ nra anstidu! inker yus n-ugëllid iserre\, yàsi inna-yas : « nisifid 
d-àyt-dàrein ! » tàsi tnëker tsnî babas, tasï tamgart-ëlli as-innam neg-t-n , iwa*eb yus 
n-ugëllid, inna-yas : « ma-kem-gis-isfrehen g-tëmtût-âd? » tënna-yas : « isferàh gis 
ad-as-kerseg ifassen g-ugëydim n-wagmar, ar-iss-tharrakag garig tëiumut. » tnëker, 
tkers-as ifassen g-ugcydim ar-iss-ttbarrak aillig temmut. tëddu thëdu-as i-babàs taru- 
dant tënna-yas : « tehkamt gis a-baba garig tëmmutt ! » (Imeghran.) 

Conté par le même, en 1916, à Tanant. 


XCVI1 

Histoire de Loundja du Rocher . 

Idda yàn urgà || ila snat tmgarin, nnant-as : « ker\-ag ibaun ! » iddu ukan ar-in - 
ista ; ar-tkkei'i tagrûit ibaun, kfëni-as ibaun, nnant-as ; « kei\ ibaun ! » ar-in-ista ; 
isëmla-yas tayuga n-tagrûtt, innas i-tmgart-ëns : « nëk at-ikër^en ibaun ! » 

Iddu , aillig mqqorn ibaun, ukan ddunt-iss tmgarin atëksen ibaun, ar-as-ittini 
tagrùtt : « ffgàmt al-ibaun-nû ! » tënna-yas : « hat a-la argàg-ënneh atn-ikërgen ! » 
Aska dag aÈken-d iss, tënna-yas dag tagrütt : « ffgàmt a-la ibaun-nu ! « Allig tir- 
rint, task-issent tagrütt, iës-int, tèldi-d afruh sg-yàt, tis-t afruh ; tnga tayyqd tëldi-d 
sgis tafruht, tàsi-t, taüvji-t s-tgëmmi-nsen, ar-as-tàkka lahalàl, tagrütt ar-tsta laha- 
ram , ar-as-tsënima lun\a. 

Tëddu yàt-t us sert, t%ra tafruht ; ddun iferljan n-ugëllid ar-kiten takurt t%ri tussart-a 
sg-ëlugëddam-ënsen, yut huis n-ugëllid s-takurt tënnas .* « gaur-a-yüwis n-ugëllid, hat 
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ur-d-kiyin a-irgelnf-ülun%a n-ugulid ! d innas : « bëlah ubëlah a-yi-tsemlât lunfa n-ugulid 
nag bbig ihf-ënem ! » Tëdda taussart , tseml-as tigëmmi dag-tëlla, tënnas : « han 
agulid dag-tëlla ! » igli iss s-agulid dag-tëlla, ar-iqra : « a-lun^a! » innas : « ëkf-iyi 
ad-sng ! » tënnas : « ur-illi mag-ak-in-tggag aman ! » innas : « g-i-tn-id g-udlàl- 
nëm ! » tg-as-d aman g-udlal-ns , yam^-t, tënnas : « ërçem-i, fmZ ÆtoJr# tagrûti ak- 

tist ! » tàll-t-in ; task-d tagrûti fkdû adü n-bnàdem, tënnas : « a-lun%a n-ugulid, ilia 
bnâdem di ! » ar-talla lun^a, tënnas : « manig ufig adü n-bnâdem ! » tënnas : « am/Æ 
#-z7/z / » tënnas : « ad-rig adidam-tq\cimeg ! » Tgaur ar-gyid allig tgen, tkum 
Ihànna , tëg-t i-irukuten, tëg-t i-ikssûden, tëg-t i-kulsi irukuten, ur-ibqa gir tagorit 
n-ufârdu , ur-as-tga Ihànna, inkr urgâ%, iserre\ agmar, iger-t îlorra-ns, tnker 

tgorit n-uferdu ar-tkàt tagrütt, allig tuki tagrütt, tënnas : « lun%u n-ugulid tëdda ! » 
tnker tagrütt ar-ta^âl tënnas : « a-lurfa ! ig-ën tufam igadren ar-tnnagen, aur-in- 
tsnfukkum ! ig-ën iufam takurin ar-tmmagent ur-int-tsnfnkkmn ! » yâf-ën Y usf igadren 
ar-tnnagen tënnas Um{a : « aur-in-tsnfukkut ! » innas : « qëddemeg sërek rëbbi ! a%f- 
ÿi adgerseg i-tuskàit-ënneh ! » igers-as i-tuskàit isëls-as ilem i-tfruht afada aur-t-issan 
yàn ; iselqi yusf . S bah, yask-d igider s-imi n-tgëmmi n-babàs n-yusf da-iselqi, yàf-d 
lun%a tgen gir g-ubèdduinna-yas : « man tamëësut tsit a-lun\a ! a-lunfa ! » tënnas : 

« si g tamëssut n-iydan a-yusf a-lègdar ! a-yusf a-legdar ! » innas : « ni an taguni tgent 
a-lun^a ? » tënnas : « gneg g-taguni n-iydan a-yusf a-legdar ! a-yusf a-legdar ! » 
innas : « a-la i-baba aigers yàn u^ger amufs g-ufella n-tuqart-à?i ! » tënnas : « alla 
ur-as-ttinig ! » tsëüa-yas tuayya , tënnas : « sidi a-sidi tuskàit da-tsawal d-sid yusf ! » 
tënnas tuayya i-sidis : « ig-ur-i-tumint, tëdûft ar dàr sbah ! » Ha inker sidis, ar- 
iggaur, ar-isflid, allig dag yuska, innas yusf : « man tamëssut tsit a-lun^a 1 » tënnas : 

« si g tamëssut n-iydan a-yusf a-legdar ! » Ar-as-isflid babàs, isëlla-yas, iddu igers i- 
u^ger amuss afëlla n-tüqart, asken-d igadëren ar-stan tifiyi, yalk-d wàda t-ilqin ar-ista 
ula nta allig isbza, ukan ur-igi ayell, isufeg fëllàtsen hammart, kulsi ayelln ur-ibqa 
gir wada t-issan, innas : « sers a-igider ma-tusii ! » innas : « hat-id serseg s-unnest 
n-waqqa n-ibaun ! » Isqribes fëllas, ukan iger-t-id s-lhawai^-nes, imun didas babàs ar- 
tigëmnii-nsen, igaur didas hirallah, innas : « anësker tamëgra ! » Babàs iga agëllid 
innas : « sker-t ! » innas : « rig atahleg tuskàit ! » innas : « nki gig agëllid das-inin 
yüwis n-ugëllid itahel tuskàit ! » innas : « wafqi gis ! » innas : « han kiy , han ihf- 
ënnek ! » Iddu, iger-d aok iqbiln, innas : « aëkàt-ën s-tmëgra ! » asken-ën s-tmgra, ar- 
thaben mëdden t%ri tmgra, innas ugëllid ; « mamëka skareg ad-igareg tamgart n- 
yüwi ! » innas udày ; « a-sidi sker is tmueadert ! » Ar-ikit g-ëlbhàym ; ukan innas 
udày : « a-sidi yusf ! sufeg-t-id, tamgart-ènnek anizctr is tra sgis tsker ha ! » Isufeg- 
t-id, tkiss gis tënnas : « aur-tkit lebhaym ! » nta gir ira-t-i^ar ; aidag t-i^ra, ikf-as 
i-yüwis mndsa g-tgeldit-ënnes. (Infedouaq.) 


Conté par Fatma Edemnatia des Infedouaq. 
Contes berbères du Maroc , I. 
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Variante dans le parler des Ntifa. 

Innak : iëlla hàyyâlt tèdda ttzàyyàlin s-ikssüden s-lgabi , taf y an iidïgtgat-t g-wam- 
mas n-i%èddemt, asint tzâyyâlin ikssùden, ssudunt g-ugaras ; imik tahel tzàyyâlt, ar- 
tsnoqas g-ikssùden, nnant-as : « ma-kem-yagen, tërçêmt allig a-tsnoqast ikssùden ? » 
nnant-as : « uüah ur-a-sërem-ntëqqâl ! » Imik igura-ya^-d i%dî g-ufus-ëns iga-yas 
agrùd, innas : « ma-yufen, akm-tàhleg nag da-km-ësseg? » imun didas dàr immas, 
tënna-yas : « yufa-yî wagrùd, inna-yï a-hn-isseg nag da-kem-tàhleg ! » tënnas : « ak- 
tâhleg ! » tënna-yas immas : « ad-mehUg udi akan tsraht /.» innas : « as s g-d-uskig 
imla yili lza\a{ n-ssol d-iggig d-un%àr ! » yuska-d zuagrùd, israh-t, yiüwi-t s-tigem- 
mi-ns . 

Imik yask-ëd yüwi-s n-zammi s, inna-yas : « manga haina ? » tënnas : « tëdda ! 
itàhel-t wagrùd, a-yüwi ! » inna-yas : « zdâmt-i km n-terkoko s-tala, slyâml-i kra 
n-terkoko s-tala! » zdent s-tala, smnnnt s-tala, sifflen-t s-tala. ssbah ini f-wagmar, 
innas : « allah ihenni-kunt ! » iddu allig en-yufâ y an derri inna-yas : « ur-tssint , 
a-derri yàt-tmëttùt das-tinin haina, manig t-itàhel zuagrùd? » inna-yas : « hatt-id !» 
ya^en-t sers, innas : « sadmer yüwis n-zammim ! » tënna-yas : « ni dâri yüwis 
n-zammi, man ira d-yèkk? » innas : « lawah ! hat yuska-d ! » tënna-yas : « lalàl ! » 
yag.ul derri, innas uziyyàl : « ma tëskàr ? » innas : « ar-thëlhal g-tadutt ! » innas : 
« ha-yafullus ! » innas : « nzam ! » inna-yas : « i-rëbbï, sir dàr imëttût, ksm-as 
s-tadûtt , trult-as sers %-dàri ! » inuel-d ufullus dur urgÂ%, tabaz-t-id imëttût al dâr 
yus n-zammis, tënnas : « ü n-zammi mas tuskit, manisg tawig tmël atëtsat nkin 
nia kiyi ! » 

Iksem s-tgëmm, tig-t g-tsrâft, tig agmar-ns g-tsràft ula ntan, tèg fellas ta%làft 
g-imi n-tsrâft, tënna-yas : « tadügg w at g-ak-grig a%rû, tffegt ! >> tadügg w at yask-ed 
zuagrùd, ar-itsemsam rihat Iqesri f Ibesri, rihat harbi. tënna-yas : hasen zctwant mnin 
iginï harbi ! » tàdugg w at igen , tënna-yas Haina : « ma igan taguni-nek a-zammi 
agrùd ? » inna-yas : « loqt ma da-ishurrû ugyul g-udis-inu, ar-isbhai uhuli g-udis - 
inu, ar-iskmu ufullus g-udis-inu, ar-talla tazàyyalt g-udis-inu ar-isguyu derri g-udis- 
inu , tannag a-iggan tàguni-nu ! » 

A minas n-gyiëd, ikiim nnëfqt, thuwwot-t, trus-iss ahanu, isenker yüwis n-zammis , 
tënna-yas : « nï f-ulgum zasari, tsudutàg anërwel ! » tasi tyummist'n-tasmiwin, tasi 
tyummist n-lamuâs n-ugagur, tasi tyummist n-isëgnan, tyummist n-tisënt ; ddun, 
rweln , inkr wagrùd yükï, itdbaz-in , tgr-as takurt n-tasmiwin, yukel fellasent, fëfhan 
idaren-ns, tgr-asent tiseiit, imik isikl-in, tënnas : « a-yùwis n-zammi, ma-nskar, agrùd 
isikl-ag ! » imik tëlla tuskâyt yasyi-t, isels-as ilem i-tzàyyàlt, iger-t g-uhanu. imik 
isikel zuagrùd, ntan issa-t , ntan d-zuagmar-ëns d-ngnadi-ns. tëddu tzâyyàlt tga tuskâyt, 
tèdda dàr aytdârs , tënnas : « manxa yüsf? » .tënnas : ce issa-t wagrùd! » iddu ibbas n- 
urgà.imik ar-t-isqsa, tënnas : « yüwi-k, issa-t wagrùd ! » 
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Iddu yüsf igga ahaqqày, tadügg w aï yaëk-èd igli s-y âl-tarifant ar-ittini : « asn hwa 
lasak a-haina ? » tënna-yas : « zasaya nuhala u-rgadi fug ëlëbeddua-yüsf Igeddar ! » 
iddu ibba n-itzàyyàl dàr y an usiban, innas : « ma tqist yàn -uhâqqay da-d-itaëka s-imï 
n-tgëmniï igli s-tafitunt, da-ittini : « a-haina , as en hua zasak i-haina ! » inna-yas : 
« sir sker lëftàt d-tafin, tëft-as-in i-tuskàyt a-in-tiss ! » tadügg w at yask-èd nhaqqay ar- 
ittini : « a-haina asn hua zasak a-haina ! » tënna-yas : « zasaya ttrid u-rgadi bi-lbënàt 
a-yüsf Igeddar ! » askans iddu ibbas dàr urgà^-annag da-isqsa, inna-yas : « sir, aüwi 
yàn U'iger abehhan g-ur-tëlli lyamàrt tumëllilt wala ta%ugg u agt s-yat-lgabt, tgerst-as , 
menn add-asken kullu ma iggan ihdqqain > loqt-ma ssan a^ger, hat. menn ad-ailln, zuann 
ig u ran hat ntan a-issan yuk, tinit-as : hât uldi ! g-ak-innâ ma iggan yok, amëzzûd, 
tinit-as : sers yüwi ! g-ak-innci re%dàl, tinit-as : lalàl ! g-ak-innâ dergal, tinit-as : 
lalâl, sers yitzuï mëkda iga s-urynadi-ns d-wagmar-ns. » isers-t, yaüwi-t-id s-tgëmini-ns, 
isker tamegra i-tuskàyt, ar-as-tinin : « a-wîli ira-itâhel iuskâyt I » skern- asen tamegra, 
ass l^ëmaz iksem s-ahanu, if-as loqftan d-ëlfarafiya d-lemdêmmet d-fserbil, d-leqtib, 
tëks ilem n-tiiskàyt, tër%em i-sszar, tga yàt-lëbent, tugg w a s-tgëmmi kullu [dînas bnadètn 
ssha n-sçfin. 

Dicté par Mohammed Belârbi, 1916 (Tachgagalt, Ntifa). 


XCVIII 


La négresse et les deux pelotes de fil. 

Inna-yàk Han sin iferhan d-ultmàtsen ttwayya ; qqiman ar-loqt n-iuga ddun ifërhan 
aüwin lebhâym-ënsen s-lzafib, fëln ultmàtsen-itzuayya g-tgèmmi. qqiman ar yàn wàss 
tënga-yin tgufi n-ultmàtsën, afenn-a^-d tasërdunt maf n-tnày ad-dàrsen-tëddu, âssen 
arbza n-tgHalin g-ddau-hlas n-tsërdunt ; tnèker ultmàtsen tàsi ma-d-itqaddan Isawin, 
ntàt ttwayya-ns , tnt f-tsërdunt, tfar-t tzuayya tsug iss. Loqt ma-tërmï twayya sg-twada, 
tini-yâs i-lallàs : « àffu adnig imik ! » tger lallas : « a-g u ma ! » tini-yas yât g-tg u lalin- 
llï illan g-ddau-hlas , tini-yas : « nazam ! » tini-yas : « han lawayya tënna-yi affu 
adnig nkï ! » tini-yas ig u lâlt : « ssudu a-la neg an-ddug ad-ër^eg tadaut n-ibbàm ! » 
tssudu tzuayya dag ar-asrag tërmï, tini-yas dag i-lallas : « afifu adnig nkin ! » tger 
dag lallâs i-g u màs, tsauld dag yât g-tg u lâlin-llig tini-yas : « nazam ! » tini-yas : « han 
tazuayya tënna-yi : « afifu adnig imik ! » tini-yas dag : « ssudu a-la neg anëddug ad- 
ër%eg tadaut n-ibbàm ! » 

Tssudu mkannag aillig n-lkëmen yàn ugbalu, tënna-yàs lallas i-twayya : « ëkf-iyï 
adsug ! » tënna-yas twayya : « ig trit atsut taffût issën ; mah allig am-ënnig nkin 
affu adnig imik , ur-tritula nki dgik ur-ënnig ad-am-ëkfeg atsut ! » taffu lallas 
atsu ;• wamma tawayya liant dârs snàt takurin n-id, yât tbëhhin, yât tmëllul, tsu-yint 
g-ugbalu iwut lallas s-takurt tabëhhant tagul tbëhljin, twut ihf-ënnes s-takurt tumlilt 
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tagul tmëllul, triï f-tsërdunt ttfar-t lallàs, tagul tga tciwayya ; bbin kullu idaren-nes , 
ar-tazgàln s-idàmmen asku ur-gin-fellas-tki tniara, aillig n-lèkëment dâr àytmas ; 
zuamma àytmas ur-tsul-tssin frehen, igaln is-d-ntàt ayannag . 

Oiman yàn zuâss nag sin aillig as-zfin idarn imïk , g-tsunfa, nnan-as : « nker atëkst 
ilëgman ! » da tudu, tawï ilëgman ar-lëhla ; mkanna taugen ider fèllas Ibâdel, ar-talla 
ar-ttini : « aogg-srï a-imma ! àytma ar-sgeldin tazuayya, ur-sëksan ultmàtsen ! » 
mkannas sëllan ilugman azfeln s-mnid-as inin : « gueu ! » dern f-ifadden-nsén mnid- 
as ar-allan ula nutnï ; maiggàt àss mkannag ad-asn-itzërrun nutnï didas. Ar yàn 
zuass iger yàn g-àytmas t al lin-nés s-ilugman ar-in-isaqul, dzafen, ran ad-ëmmëtn, 
inna-yas : « ma-yagen ibbâm ! dam-tinig awi ilogman s-udgar le fiant, këmmin ura-yint- 
tawit s-zuidam-ënnig ur-yàd da-stan amya sgma da-yin-tëkssat- ! » tënna-yas : « a-sidi 
dinn s-i-tènnil âüwi-ln da-yin-taüwig sers ! » inna-yas : « alla h a-ibbâm ! ig ur-in- 
tiüzuit s-udgar lëflani gir ig bbig tadaut-ènem ! » 

Tëddu, tawi-tn ar-adgar as-inna itfar-t nta sg-lusaz ayigar is-ayin-taüzuï s-udgar 
das-inna ; allig n-eïkëmen ar-taugen tqima ntàt ar-dag-ttini : « aogg-srï a-imma ! 
âypma ar-sgëldin tazuayya ar-sëkssan ultmàtsen ! » aidag as-sëllan ilugman a^geln 
s-mnid-as nnan : « guzu ! » dern f-ifaddën-nsen mnid-as , ar-allan ula nutnï. g u mas 
ar-isaqul, loqt-annag yask-ëd dârs g u màs, aillig-t-id ilkëm, inna-yas : « ma-tënnit ? » 
tënna-yas : « a-g u ma! ultmàtun adgig ! » inna-yâs : « mam-izran? » inna-yas : 
« nkër ! » sugën ilugman râren-t-id, inna-yas : « ig-tënnit ultmàk a tga, han tisura 
dârs inas : ânëf ssendûq, ëkf-iyï hnëfdul-ino a-sers harrëfeg ; ig ur-as-ittyànaf ssenduq, 
tissant is isaha zuazual dàk-ënnig ! » ddun aillig ëlkëmen tigëmnü, iger i-ultmas, inna- 
yas : « ânëf ssendûq a-ultma, ëkf-iyï huëfdul-ino ar-sers-harrëfeg ! » tëddu ar-tënnag 
d-ssenàüq aillig tuhel, ur-iri ad-as-ittyanaf, ïks-as tasàrul ikf-t i-tada ikssan ilugman, 
tger tasarut g-ssëndûq, ittyanàf. 

Loqt-annag yamen-t g-zuazual das-tënna ; inna-yas i-tumlilt : « ulla a-ibbàm ! ig 
ur-tskirt meikda tskert i-ultma aillig tagul tbëbbm gir ig-bbig tasa-nëm! » tënna-yas : 
« auzm-yi-d yàn uhallab n-zuaman. » isers-t mnid-as ; tëldï snât takurin ëllig n-id, 
tabèhhant, tumlilt , tsu-yint g-zuaman, twut s-tbëhhant ihf-ënnes tagul tëg tawayya, 
tzuut s-takurt tumlilt lallas tagul tëg tumlilt. loqt-annag sëllëmen f-ultmâtsen ar-didas- 
allan f-tmàra da-fëllas-^rin. aüwin sin ilugman qqënn-in, yàn ëkfn-as tomzin ar-ista 
ma ila zuass d-ma ila id ; zuayyâd ur-as-kfin hatta\ yât-taqqait, ikla s-lâ? ma ila zuass 
d-ma ila yid ; aillig iffu zuàss am%en tazuayya, àssn-as yàn udar d-umëgèrd n-zuada 
iss an timzjn; àssn-as zuayyâd d-zuada ur-issin amya ; s ers en timzin mnid zuada ur- 
issin-yât ; sersen aman mnid zuada insan ar-ista timgin ; zuada issan timzin gir izj 
aman ar-issen-ildi afada in-ilkëm ai su ; zuada ur-isHn-yât, gir igra timzin ar-issent- 
ildi asku inga-t-lâz ; zuannag ildi s-zuaman, zuannag ildi s-timzfn, bdün tazuayya 
s-mnâsa. (Ntifa.) 

Dicté en 1916, à Tanant, par Faddel ben Hadda, Ntifa. 
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XCIX 

Zrigqda, la vaillante . 

yàn urgài, ilint dàrs sbia n-tfërhin, tameÆt gitsen.t isemn-as zrigqda ; ira iddu 
s-lhe%f, innas : « ur-aunt-fileg hatta huallin-nunt » ifl-asent ikssûden n-usugg n as, 
ifl-asent aman n-usugg n as, ifl-asent haivolt n-usugg n as, iddu, idda s-lheëf ; yask-ëd 
yàn urgà.i d-irgà^en Ifemazat aok, aûwin-d ikëtlan n-tmgart, sëlsn-in i-urgàg, iddu 
urgài s-tfërhin, innas : « ër%ëmànt-in a-istma ! » tënnas tmëzgit : « ur-d-as-nër%em ! » 
iënnas tmoqrant : « ullah ri g ig-asen-nëriem ! » erzement-as, innas : « ad-aun-skëreg 
imënsi ! » - Ar-asent-iskar sëksu, ig-asent gis ssikran, sant tferhin, dirent; tafruht 
tameggit ur-ûsi-yât ; drent tferhin, tëder ida ntàt tamëzgait ; inëkr urgâz-lli gan 
tamgart, ar-isàtti l'hawaif inëker ira-ijfug, ira-sen-ini : askàd ! tëddu, ijfug-d, tâsi 
tiflut n-tiuggal, tutt iss adar-nës, tbbi-yas adar-nes, innas : « hyâr, gim a-zrigqda ! » 

Tasi aweig-ëns, tg-as Visent, tagul-t ; yask-ëd babas, yask-ed urgâi-elli, innas : 
« ëfk-iyi illik ! » innas babâs n-tfruht : « uhu ! » tënnas : ëfk-iyas a-baba ! » Ifk-as-t, 
iddu isker tamëgra, tagg u un-iss, tënnas : « tlpla tënnit a-har n-baba Hamu ! » tënnas : 
« murdanna km-ira akm-iger g-tsrâft ! » tënnas : « mania iasràft ? » tënnas : 
« hatid ddau tissi ! » tënnas : « askt ad-am-sëlseg ikëtlan-a ! » tëddu dàrs, tënnas : 
« annagg u og s-hüb ! » tsëls-as ikëtlan, tàsi wins, truel tëddu s-tgëmmi n-babàs ;. yàsi 
urgài tafruht, hatin iger g-tsrâft, tënnas : « a-har a-baba Hamu ! » tënnas : « hat 
nkin aya ! » 

Iddu dag s-tgëmmi n-babàs , inna-yas : « ëfk-iyi illik ! » innas : « uhu ! » tënnas : 
« ëfk-iyas a-baba, ëfk-iyas ! » ifk-as-t, yaüwi-t dag, innas : « gulleg asar-swig 
idàmmen n-tasa-nëm ! » teamr-as tahsàyt s-tament, ' tëddu, tërwel ; ar-gyid yask-ëd, 
isukf tuzgàlt-ens, iwut tahsàyt, ilahs tuigcdt, innas : « flden nit idàmmen-nëm mur¬ 
danna tn-gigi-tskert ! » ar-isaqul tament tëdayaz g-ddau-gértil, innas : « ha snàt ! » 
iddu. 

Tëddu ntàt, tuf a tizemt ar-ttaru, tënnas : « ëg-i afus-ënem ar-d-arug, fkig-am 
yàn ! » tzaûn-as al-lig turu anvzwuru-ns, tëg-t-in g-ufelliq-ëns, allig turu tënnas : 
« ëfk-iyi yàn ! » tënnas : « sir tmmadërt ! » tàf-ën tilëft, tënnas : « ëg-ën afus ar-d- 
arug ! » tëg afus-ëns allig turu, tàsi-yas yàn, tënnas : « ëfk-iyi y an ! » tënnas : « sir, 
a-lall, tmueadêrt ! » tàf-ën tagràrt ; tëdda dàr ugëllid s-taharst n-ugëllid, auwin-t-id 
isemgan n-ugëllid, yauwi-t ugëllid, iënnas : « ëfzem-iyi ay-agëllid, ur-tgit i-ssrûd-no ! » 
innas: « gig-asën, igi-yasen rëbbi ! » innas: « ma-iggan ssrüd-ènem ? » tënnas: 
« aiger i-wàss a-stan luhus-a ! » Iddu urga^lli, ig udây, yàsi tahanut, innas : « ha 
tahanut a-lalla ! » ur-ihadir ugëllid, yëns g-ërrua n-ugëllid, ar-gyod inëker s-tmgart 
ira-t-ineg, innas « uma idâd ? » tënnas : « sul d-idâd ihadr-asent rëbbi ! » tënnas : 
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« i-rëbbi, rig ar-sawaleg sin iwaliun ! » innas : « gig-am ar-tsawâlt easra ! » tënnas : 

« a-uthemt ! a-utussent ! a-utagràrt ! a-utileft ! » issen-t. (lnfedouaq.) 

Conté en 1915, par Fatma Eddemnatia, des lnfedouaq. 

c 

Muqersan . 

(Le fils de la Car dense fi 

Tëdda yàt-tmgart d-yàn urgâdàrsen y an ufrub , àmmët babas, tbqa humas ar- 
thdam immâs ar-hadal tadütt, ar-as-tinin muqersan. Allig tsmun miyàt ryàl, yakur- 
as-t-in huis, iddu ssûqq, imnaggur y an urgâ 1 , yusi yàn ugdid innas : « msta ttamen 
n-ugdid-ag ? » innas : « miyàt ryàl ! » injiàs : « allah irbah ! » ifk-as miyàt ryàl, 
yatn% seg-dàrs agdid, ar-iss-ithab, irul-as, ikësm-as s-yân ar-italho, ar-yalla 

allig yufa yàt-talhatemt ar-t-isfüd tnkâd, tënnas : « ma ira sidi 1 » inna : « ira agdid- 
ennes ! » yask-d ugdid ; ar-dag-isfûd talhatemt, tënnas : « ma ira sidi ? » innas : « ira 
sëksu ! » irs-as-d ; yawi immàs agdid, tënnas : « mania miyàt ryàl ? » innas : « sgi g 
iss d agdid ! » ar-talla immàs, ar-talla, inna-yas i-immàs : « sir-à dàr ugellid, inas 
ayifk illis ! » tënnas : « a-iuili ! yüwisn-muqersan ! » tënnas : « aqrin-nek ar-ittaâm 
illis n-ugëllid ! » innas : « sir ukàn ! » 

Tëddu dârs, tënnas : « a-sidi ! a-sidi! innàk yuwi ëfk-i illik ! » innàs : a ig ira 
illi, inâs ad-isbah abëddu^-àn iga hnëniah ! » Iddu dag, tënnas immàs : ■« ayag a-trit, 
ha yüiuis n-muqersan ig-isbah iga ubëddu% Imengah ! » innas : « sir, inas i-ugèllid ma 
dag tënnit ? » iddu, inna-yas : « ig trit illi ad-iyi-tskert miya n-tfiàft ieammëren 
sëksu ! » iddu, inna-yas : « wahha ! » isëkr-as miya n-tfilâft, innas : « eammer, 
sammer a-talfyatemt-no ! » innas : « a-itsa sëksu aur-ider hatta yan zuâqqa ! » itsa 
sëksu, ifk-as illis, ifk-as talhatemt dag tella lahkimt i-tmgart ; yask-ëd udày, innas : 
« ha tahanut a-lalla, ha tahanut ! » isers tahanut, i%ra udày talhatemt g-ufus-ënnès, 
issan is tga tahkimt, innas : « allah a-lalla mur-i-tëfkit talhatemt-àd, tâsit aok 
lahanut-a ! » tënnas : « ukàn ! » tëks-as talhatemt, tëfk-as, ifk-as tahanut-ag tada 
yusi . 

Iddu udày, ilëkem tamafirt-ënnes, hger iddu dàr Iqayd n-irûmin, innas : « ad-ëd- 
tasày tigèmmi n-udgar lëfiani! » innas : « aur-in-ibqa gir argàg d-immàs ! » iasa-yas 
tgërnmi, ar-dag-yalla, iddu ar-yalla, innas i-widi-ns d-moss : « s afa ay-aydi-no d- 
moss-no atëddum atiçarem talhatemt ! » %gern s-lberr-ann, ar-ssaran, ar-ssaran allig 
n-ihald moss f-tgëmmi ; iddu moss s-igërdain ar-in-ista,. ar-as-tëdâlaben ssras n-rëbbi, 
nnan-as : « kulsi ma-trit ad-ak-t-id-nawi ! » innas : « sir igar talhatemt ! » kan ddau 
snâdêq, ur-t-ufin kan kulsi tgërnmi ur-t-ufin, allig iddu ugerda ig tasgunt-ënnes g~lfit, 
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ismurur-t g-ifelfel, igra talhatemt tëlla g-imi n-udây, yades-t allig igen, isëhsm-as 
tasgunt-ënnes s-iin^ar-nes, tutt tin%i, tçer-d s-talhatemt, yâsi-t ugerda, yaüwi-t-id 
i-moss, innas widi : « zafak a-moss-no ! » yàsi-t-id moss, allig ran ad-^gëren innas 
zuidi i-moss : « ara-t-id aur-agder (ak-tëdef) » ifk-às-t-moss i-widî; igra widi isëlman, 
ira-is aslem, tèdr-as talhatemt , ilqi-t uslem , igra wida ig n mëren> izaql moss aslem da- 
t-ilqin, itabaz, itabaz allig t-um^en wida ig u mëren isëlman, umzen-t , idèlb-asen innas : 
« i-rèbbi fkàt-i taslemt-a ! » fkën-as-t ; inna-yàs i-iuidi : « ma-trit , is-tifiyi, ng 
ilawin ? » /ww&s’ widi : « tifiyi ad-rig ! yâsi moss ilawin, ar-ista widi tifiyi, ïks-as 
talhatemt sg-ilawin yâsi talhatemt, ëddun s-tgemrni-nsen, ilëkëmen innas urgâ £ : 
« amendra aidi-no, is-tufit hra ? » zVzwæj ; « ur-nufi-yàt ! » inna-yas : « amendra a- 
moss-no .is-tufit hra?» innas : « yih ! » innas : « zafak a-moss-no ! » ifk-as talhatemt, 
innas: « zammer, zammer a-talhatemt-no! ad-irs tagin d-ugrum! » irs-as-d ar-ista 
nia d-widij ar-ista nia d-moss allig sbazan innas : « zammer, zammer a-talhatemt- 
no ! ad-ëd-tâsày tigèmmi d-ma gis ! » tasa-yas-d, ishmu hafit, iger-n gis arûmi 
ttrûmit, istabaz-as ndày, ilma iga-in fiais isker ygerda i-tloba. (Infedouaq.) 

Conté par Fadma Eddemnatia, des Infedouaq. 


CI 


Les princes désobéissants . 


Tahafit n-ugëllid d-warrau-ns sbaz iitsen — igra i-zuarrau-ns aillig durs d-mnnn 
inna-yàsen : « ay-arrau-inu, rig akun-üssag yàt-lusâyt ur-a-tsidir ur-a-tnëqqa, iiss g-i- 
këmmëln ussân-inu, g-ëmmuteg, amëfifian gitun aur-sar-tgëm d-ugëllid, amoqran gitan 
atëggam d-ugëllid, ig-immut tgëm wada t-in-iwalan sg-umoqran s-umoqran ar-amë^- 
%ian. rig akun-üssag f-yàn zuawâl yâdnin ! » nnan-as : « nia igga baba ? » inna-yàsen : 
« tagant lëflaniya, aur-sar-sers-iddu hatta yàn gitan ! » 

Qiman yàn mënnau ussan, immët babàtsen, nsern gmàtsen amoqran ig agellid. iqim 
ar-itiâhkam ar-yàn wass ïkti-à lusayt das-inna babas, inna : « mat ta ugëllid gig ig 
ur-d-kig tagant-àd inna baba, gun ur-gig ugëllid ! » inna : « ullah ar-t-id-kég ad- 
ï\areg ma-gis-illan. » ils ïkëtlan-ns n-lharb, yâsi ssif-ënnes, istiyân wayis iklan bâhra, 
igr-as tarikt, yâss ma-ittassa, isalwo ma-isalwao, ini iffeg-d Ibab , ur-ssinn aytmas 
manis idda aillig-ën ibzad seg-tmdint imik, tëffeg-d yât-tmlàlt g-mnid-as, durs isk n- 
ënnoqort d-ish n-ddhâb, inna : « ullah ar-d-amzeg tamëlalt-àd. » tenue! mnid-as, 
iharrëh fëllas ayis aillig tbëdda ïknu at-yam£ terwel ; mhannag atsher aillig tkemmel 
arbaz n-tikkal. niât tikkelt tampvarui da tuggel aillig tbëdda tazuada n-zasra n- u ussan, 
taxgëla tis snàt zasra n- u ussan ; lhasil arbaz n-tagliwin da-tumel, ku tavela gis tawada 
n-zasra n- u ussan. aidag ën-tkemmel arbzain n-wâss, tglu-yas ur-yàd-issin muni tka la 
tëgli wala tugg u è^, inna nta : la haula wala quwwata ilia blllah Izali u-hadim ! 
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matta haëff-ad iy-izran ! tamëlàlt-àd ur-yàd-ssineg la tuila zvala tugg u ë% ! » i^ayd s 
mnid ar-iss-ittinag ur-yuki d-ihf-ënnes aillig-ën irëggeb f-yàt-tmdint tmqqor, igayd 
ilkem Ibab, iksem-d Ibab, yâf-ën tamdint tmqqor da ur-gin-ixri. iqim ar-ittta\ab , iddn 
dâr yàn Ibab ëlfondèq, iqqen dàrs ayis-ënnes , iffog ar-isara g-tmdint aillig ën-iffog g-imi 
n-tgëmmi n-ugèllid. agëllid tëlla dàrs illis, ar-gis-thtâben mèdden, wan n-mi nna : 
atqbelt ssrûd-inu , yini-yas : qbelg-in, mlzàn-as irma : ha ma-tskart, yâf-ën isrûd das- 
inna ur-asn-igi. mkan as-inna i-ugëllid : « a-sidi ssrüd ad-yi-tenait ur-asen-gig » yini- 
yas en i-imeh^nin : « âsiwàt seg-mnidi bbiyàt-as ihf ! » kullu ma-ihteben dâr ugëllid ur- 
igi i-ssrùd-ënnes, ibbi-yas ihf-ënnes. taudn-as àyt-tmàgirt Ibâdel dasn-iskar ugëllid- 
ënsen, iddu aihtob nia nia, ur-igi i-ssrûd das inna, ibbi-yas ihf nia nta, yagul-t g-imi 
Ibab, wann iksëmen yi^ar-t wann iffgen yi^ar-t. 

Aytmas aidag-ën ikka mënnau yirën, ur-sul-t-^rin, sënkern zudlli t-in-itfarn 
g-hamer, nsern-t ig-agëllid. iqim nia nta àr-ittahkam. aillig ikka ma ikka inna ula 
ntan : « ullah ! ha tagant da-sag-inna baba aur-t-it-tlèkemm , ig ur-i-id-kig %un ùr-gig 
agëllid . inker, yâsi ikëtlan n-lharb, iharref ssif-ënnes, ini f-zv ayis-ënnes, iffog d-lbab, 
iddu ibtad-èn s-imïk, ha tamëlàlt-ëlli tffog-d g-mnid-as isk n-ënnôqort, isk n-ddhàb, 
iggall ula nia gir ig t-um%eg. tskr-as mkëlli tsker i-gmas am^waru, iddu ula nta 
aillig ën-iffog g-imi n-tmdint, yâf-ën ihf n-gmas ittyagal g-ëlbab, inna : « ullah ar-d- 
i%areg ula nki ma ibbin ihf n-gma ar-d-bbig zuinnes , neg fellas xiiyàeg zuinu ! » izro- 
yas mëkda izran i-gmas amgwaru, bbin ula nta ihf-ënnes, aguln-t g-ëlbab. Ihasil kullu 
mkannag asn-izran , aillig kullu tyabbain ihfaun-nsen sbaz iitsen, asku ur-umifen 
lusayt n-babàtsen . (Ntifa.) 

Conté en 1916, à Tanant, par Faddel b. Hadda, Ntifa. 


Cil 

Hamu bu iffgarr. 

(.Histoire de Hafnou, T homme aux bœufs.) 

Yut-tmëttût ur-gurs-sâ tarzva, tëkker tsutur i-rëbbi ar-ttini : « a-rëbbi ! sf-iyi yun 
hayl itettan tafunâst sbah ttëdugg u at ! » isf-as rëbbi hayl-ènna ar-itetta tafunâst sbah 
ttëdugg u at. tëddu-d yut-tfqirt tënna-yas i-ibbas : « a-flàn ! tgid ta\er, imil hayl-àd 
izelt-ës ! » inna-yas : « mism-as-tggah ? » tënna-yas : « mesta y-tâkkad ad-gifs-t%sah ? » 
inna-yas : « mes gifi t 7 y.ad ad-am-ësfeh tafunâst! » tëkker tfqirt-ënna, tënna-yas i- 
Hamu : « ya Hamu bu-ffgarr ibbà-ns iga ta\er mr-id-is das-isënsa timënsa sbah 
ddugg u at dgi asi ihf-ënnes gifs ! » ikker iddu; ar-itëddu allig n-yizued yut-tendimt 
yâf-ën imëddukal ugëllid set tin, ku yun s-tserdunt-ënnes ddan ger tari ad-^dëmen. 
iqqim ass-ënna al-asekka sbah, iddu itarèd i-sëttin-ënna n-tserdunt ira gas netta ad - 
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iddu ad-i^dem allig yume £ iserdan-ënna iddu ger zari allig n-yiwëd ibdu ar-ireddem 
gas s-ufus-ënnes ur-yiwi la saqûr la agud imil , allig i^dëm yàss. ikker iddu-d i*em 
Mc-as yut-tserdunt ; iddu-d Hamu ar-iggar hf-iserdan yaf-ed yut thëssa-yas ; iberrem 
yannây i%em, inna-yas : « a-aydi seg ay-ccan laserdunt ! » iddu-d gurs iwêt-t s-uwëddi ^ 
iduweh-t yawi-t-id iger gifs lahmel, ig-as ssrimt iniy gifs iddu ar-indeh allig n-yiwëd 
agëllid. kerr imëddukal ugëllid ar-thasabën, nnan-as : « a-sidi tressa yut-tserdunt ! » 
Inna-yas ugëllid i-Hamu : « mani taserdunt ? » inna-yas : « ufih-d aydi-yàd icca-t ! 
lÆmel n-tserdunt hast usih-t-id gifs ! » innasen i-mëdden ugëllid : « auyyàd igem-ënna 
gràt-as ssenselt. 

Iddu Hamu ar-issara i-tendimt ar-itetta g-thuna ; unna-s isiwel i-ahl-Fâs isunnèd 
ihf-ënnes y-lhâit. ddun-d ahl-Fâs ar-allan hf-ngëllid nnan-as : « a-sidi ïhla-yah 
Hamu ! la-d-itëddu ger thuna-nneh ar-itetta annas-hareben, unnas-isiiuel dignah la-t- 
inëqqa ! dgi ms-ah-inna gàt-i d-agëllid a-t-neg ! » inna-yâsen ugëllid : « mismas 
tggah ? i-dgi asmât zelmât i-tqbilt ad-as-tzar ëd s-lndafiz a-t-ineg, hatin dgi a-t-in-a^neh 
gurun ! » 

Igr-as i-Hamu, inna-yas : « a-Hamu ! is-ur-tëddud atsnagd ? » inna-yas : 
« mani g ? » innas : « tfir n-Fâs ! » innas : « wahha ! awi-yi-d lëndfaz d-ssif-inu 
d-iyyis-inu ad-ëdduh agud nek ad-snaq ! » iddu mëskin ad-inag allig n-yiwëd zaredn-as 
iqbill ran a-t-ëngin. yâsi iyyis %eg-darr inëggura ar-issen-i^ëlèfrny, ar-istuttuy rbza d 
hamsa allig ihen-ihla, yâsi-d iyyis ilia imniut, iddu-d ger s-agëllid inna-yas i-ugëllid : 
« ahhi-d ! ma-yi-tesfid ! » ddun-d ahl-Fâs s-ëttêbel d-lgaita ger s-agëllid allig d-awden 
inna-yas en : « mat ta uya ? » nnan-as : « a-sidi is-nfrah allig immut Hamu ! » inna- 
yasen : « ha-iuen-t-in manig i-isèrs ddabt-inu ? » yàgen ugëllid ger Hamu, inna-yas : 
« a-Hamu ! a-mëmmi ! ur-s-rin ahl-Fâs, dsi iff-ënnes gifsen ! » inna-yas : « mes-trid 
ad-ëdduh g-winu, ini-yasen ad-id-awin rbazin Iwesla ugrum d-rbazin n-dffàft, hu 
ta^laft s-uhuü-nnes zad mes dad-ëddnh ! tesfd-iyi yun u^ërivâd lahdid. » ikker ugëllid 
izelm-asen i-ahl Fâs ; awin d-rbazin-ënna luselt d-rbazin n-dglàft ; isf-as arerwcid iddu 
g-wins yâf-ën iqëttazen dat-as, Il an kesden yun uryâ% inna-yas : « a-sidi maniger ? 
hatin dak-kesden ! » igulla-yas Hamu, innas : « a-bab-ënneë ! mes ur-t^ayd dati ad- 
ihen-tsnzad ha netla ni-nëqqah-s ! » inna-yas : « aiwa krah ! » allig n-awden inna- 
yasen Hamu : « qah itërrasen gan tikunbas ar-tëqdazen abrid, immat-sen ! » kerr 
iqëttazen ar-ttinin : « a-zari-neh s-memmïs n-zammi-t-neh idda-d ! rèbbi ah-t-id- 
iüwin ! » inna-yasen Hamu : « eiwa raydàt dati ! » ar-lèddun allig n-ujan yut-ten- 
dimt ilgla-t Igul âfen tihuna liant rezment kulsi ilia diksent ar-tggan mullit hf-isnwi. 
la-itgima yun diksen la-isnwa. ddun winna yàdnin ar-ssaran. 

Iddu-d Igul ger unna da-isnwan innas : « is-ilia may-tettah ? negd ak-cceh ! » 
inna-yas : « ilia may-tettad ! » izemr-as tarlaft s-ufëttaL allig icca iddu g-wins . 
ikker îirya^-ënna ar-issalây dily afëttal, allig n-awden unna da-ssaranin, nnan-as^ : « id 
dgi zad aida tsalâyd ! » ar-tsnagen ; àr-tggan mulli allig tiwed mulli Hamu. isnwu 
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%ik iddu-d gurs Igul innà-yas : « is-ilia may-tëttah, negd ak-celg ? » inna-yas Hamu : 
« fcs al-tmmad'seg bzada %egmicci ! » igciyd gurs Igul iwët-t Hamu s-wëddig ger s-ihf. 
iddu Igul ak-mani isers adar isers tanqqit idàmmen allig n-yiwëd yun wanu llan digs 
tiutmin-ënnes, ider giirsent, b.dunt ar-as-teqqëdent atres-ënna. 

Allig d-awden imsaraten-ènna ger Hamu, inna-yasen : « nëkkintina la-ttinih 
muneh-d dàrëgzen intil muneh-d gas tutmin ! » eiioa %aydàt athenfrem a-iydân ! la 
gurun d-itëddu yun aydi agud yun diyun igin attigeyer ! asiyât Ifran-ënna, sigàt-t , 
tgâydem dati ! » ar-tëddun ar-uteffur Ifort idàmmen allig n-awden anu-nna, afen-t-id 
lia las teqqêdent tutmin atres. inna-yasen Hamu : « sdràt-i gurs ! » ider ineg Igul isfa- 
sen yut-tgrùt gy Igul ar-ssalâyn allig ur-tqim gas yut-tmëttût ; tënna-yas tmëtlût-ënna 
i-Hamu : « hatin ur-tirin ak-silin; dgi kadeh mes gurs d-idda yun ubërrid am^-as 
g-dar umlil ak-iger ger ddunit ; ms-as iumtd g-dar abërsan ak-iger ger tert ëlhali ; 
bar-as. » si lin tamëttûi-ënna, inna-yasen : « eiwa siliyât-i ! » nnan-as : « wallah a- 
bab-ënnes ur-s-nsili ! » inna-yasen : « eiwa zuahha ! » ddun g-winsen, iqqim Hamu 
g-wanu allig gurs d-iffeg ubërrid-ënna, yam^-as g-dar umlil , iger-t ger ddunit. 

Ddun winna isguyin i-àyt-tëndimt nnan-asen : « awriwàt ger tëndimt-nnun , hatin 
Igul immut ! » smatën-asen tagrûtt. gin yun diksen d-agëllid i-gin yun d-ëlhelift. ar- 
iteddu Hamu allig tn-id-yawëd , iwet-tën , ingi-hën. ibdu ar-isecca tiûtmin gas ilâmmen 
igi nëtta agëllid hf-àyt-tndimt. qqneh sa n-dusa , Isad qersent-iyi ! (A. Ayyach.) . 

Relevé en 1926, par Si M. Lakhdar, Ayt Ayyach. 

cm 

U Enfant et le Juif. 

U g ën-ta{er iru ug urba, urba d-aqraei. Iqim allig imqqor, guten digs tahramiyat ; 
ikkr ug zuass ibbàs yuwi-t all-ihëddem g-ug-uferran. Iqim swakm ug zuass aqrad y ut 
ig i-islurs-il ; ikker bab-uferran fae-it. Iqim swakin agd-ïbbàs ; ug zuass , ibbàs immut ; 
iqim mais uqras-in ; ku yâss manig ijfûg urba-yn as-d-itaüwi iguyan. Ug zuass ust 
n-èmtût tusa-d ger-mais uqrat-yn, qimen all-sawalen, tennas mais uqras-yn : a- gin 
ug urba ifdah-iyi ! » tekker tuussart dnin tennas : « ilia daha ug ëlhâkïm aisqra irban , 
allig atn-isqra atn-ineqq ! » 

Tekker tuussart tiüzui arba gires ; iqim urba-yn all-itqra ger-lahâkïm allig tebdae 
tmettut ëlhâkïm at-tshar. Iqim agis uhâkïm ail ug wàss teqqer-as temtut ëlhâkïm 
tennas : « dak-ussah ust-lùssàyt ! » innas urba : « ini ! » tennas :■ « lahâkïm-àd allig 
a-isqra midden atn-ineqq ! zuassa da id-iddu ak-isqsa inas : « saur-ssineh ! » isqsa-t 
elhahim , imil saur-t-iwa^eb> isaûd-it iraz-it sfgs. 

Idda urba la ihfed affinas isqra lhakim yagul ger-mais , aska idda ad-ikru ust ën- 
hanut kahama adigs-igenIqim swakin urba all-igênuga ail ug zuass innas i-niais, : 
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« ddu ger-ugëllid sëllulu-yi hef-illis ! » tënnas mais : « ya-mëmmi is-tgit ahyûd ! ak- 
taul illis ugëllid ! » innas mëmmis : « ddu ukàn ! » 

Tëkker mais tëdda tïga rrày-nnes ; allig tiûd ger-ugëllid innas : « rih ayi-tust 
illik i-mëmmi ! » Ikker ugëllid innas : « ur-am-ikih illi mizad all-ismat mëmmik 
IzaXqyb u-lgarâyb. » Tagul-d mais girs tënnas : « a-mènimi, zuassa inak ugëllid aur- 
taulet illis mizad all-tsnzatet ëlzàgâyëb u-lgamyëb ! » iqbel mëmmis ayn. 

Ikker urba y iqfel tàhanut-ënnes i innas i-mais : « wassa ha nkin dad-aguleh d-asër- 
dun, taüwit-iyi ger-ssûq tjenzet-iji ! » innas : « addày m-usen mya n-metqâl reng-lyi 
warig-am at?en^et al gain wahha-m-usan àlf n-mëtqâl ! » 

Tekker mais tgugër-it ger-ssûq, itqqen-it ; bdzan midden at-sawdinen, tamtût as- 
tinin : « mëshal am-usan 1 » Oiman agis swakin hakin lahâkim yusa-d yak? aqrazi is- 
id-yagùl d-asërdun ; isiwl-as g-umezgiig innas : « ki aya ! walakin ha nkin ad-ak- 
amzeh ! » Ikker yusa hems mya n-mëtqâl i-tmtüt-ya 1_?en?-as, yaüiui-t, yus-it i-itnëd- 
dukal-ënnes. al-gifs-tmëkalen ti^ra ; walakin yûssa-t, innas en : « aur-as-tekkset algam . » 
Qimen al-gifs-temkalén tigra. 

U g wass y msawaren araw n-t%cir ad^effgen ad-saran . Ikker mëmmis lahâkim ini hf- 
usërdun-en idda agisen allig yuçlen ug igxer kkëren waraw n-tgar, ssun iserdan, allig 
iks mëmmis lahâkim algam userdun yagul userdun d-aslëm , ibda g-igier ; yagul mëmmis 
all-itagla ger-ibbas , innas : « aserdiln aljënimi nih Ibda g-igger yagul d-aslem ! » Ikker 
idda-d all-ita^la girs, ibda g-waman, yagul d-ifiger ; iqim ifiger-ën al-itsara g-waman 
allig yufa aslem ibdza all-it-isrât ; aqrazi yagul d-ëlkura lhadid i-lahâkïm yagul d- 
ëlemtMqa, ibdza all-t-ikàt yagul uqrazi ihallo tahamman, yagul ttir ëlhorr, itabaz 
ttir ëlhorr taha?nma?i tnyzad al^et ugëllid g-ëlmswar ; yagul uqrazi tarrômtnant i-udây 
yagul d-afulluSy ibdza all-itenqdb tizaqqain ërromman allig tqim iss ? ikker ufullus 
idda-d at-inqeb imil itëllaz agis Imus igers-as ; tagül tazaqqait d-arbay ikker urba 
iba c yya ger-ugëllid innas : « ha Izaqüyèb u-lgarâyëb! » yus-as illis i-uqrazj-ny yul-itt. 

Conté par Thami ben Driss,' 1922, A. Ouribel, Zemmour. 

CVI 

Si le roi m épousait... 

Taharyt n-yàn ugëllid nia d-lugir-ns. -— Iqima ugëllid âr yàn yid y inna.. i-lu?ir-ns : 
« nkër ans ara g-wammàs n-tmdint anirar lahkamt-ënnag yak ur-gis-illi Ibadel ! » ar- 
saran ; huoqt-annag dag-a-saran ibbi ndàf, ur-yàd-isul hatta yàn g-wa?èmqen, genn 
aok mëdden, aillig lëkëmen yàn wa^ëni.q ar-saquln yàn wasidd sg-imi n-yat-tfint, inna- 
yas- 'Ugëllid i-lugir : « xaydag anirar mad sul isagen asidd huoqt-àd ! » ~ayden ar-imi 
n-tflut bèddan , ku yàn isers amëzgfig-ënnes f-tflut, ar-sfliden i-ma illan g-uhanu- 
annag. tsaul-d yàt g-tfërhin i-istèmàtsent tënna-yusent : « mar i-ufan a-yi-iiahel 
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ugëllid ad-as-skëreg ta^ëlàft n-sèksu a-sgis-tèss kullu lahkamt-ënnes / » tsaul lis snat, 
tènna : « mar i-ufan a-yi-itahel ugëllid a-yi-d-yaûwi tterf llkëttàn, sèlseg sgis kullu 
maf yahkam ! » tsaul tmefâyani gitsënt, tënna : « mar i-ufan a-yi-itahel ugëllid ad-as- 
arug tafrulgt ttfruht ku d-yân gitsen tili talyaqutt g-ingr-iualln-ëns ! » isëlla-yasënt 
ugëllid d-lugir mad-ènnant, ddun ar-sbah yafën imlgazenin s-tgëmmïannag g-llant 
tfërhin. 

lili dàrsent babàtsent isib, ur-sul-igi-yàt. asken-d imhâ^ehin sduqqêrn g-tflut, 
ta u gg-d yàt gitsent, tënna-yàsen : « ma-isdoqqqrën tiflut? » nnan-as : « imljàgënin 
n-ugëllid! » tagul dàr babas, tënna-yas : « a-baba, nker, han imhaÿënin n-ugëllid 
seqsan gik ! » ar-yalla babàtsent, iksùd igellin sg-ugëllid ur-gin-gis-iseqsa ugëllid ar- 
assannag, ar-ittini g-lhaler-ëns : « ma-yi-ira ugëllid mad-as-skareg ? » inna-yas i-istis : 
« yak ur-tsawilemt hatta d-yân, ur-tzyimt hatta d-yân? » nnant-as : « a-baba, gayd 
aur-tiksât, ur-nsawil d-yân, ur-nzji d-yân, ur-gin ag-en-tgli tflut s-bërra ! », iffeg 
usïban dàr-imhâ^ënin , imun didàsen s-dâr-ugëllid ar-itërgigi. aillig t-in-sëlkëmen 
s-mnid-ugëllid, -inna-yas ugëllid : « a-hyali amgar is-dàrëk kra n-istik ? » inna-yas : 
« a-sidi liant dâri ! » inna-yas : « mes ta dârk illan ? » inna-yas : « krâtt a-dàri- 
illan ! » inna-yas : « rig dârëk dàr rëbbi atègt adugg n al-inu ad-int-taheleg litihal 
lhalal ! » inna-yas usïban : « marhba sèrëk ay-agèllïd ! » inna-yas : « ur-ufig hatta 
imëksaun ad-int-taheln aillig trit ad-int-ttahdt kiyin, ad-ak-int-ëfkeg ! » inkr ugëllid, 
isker tamëgra, isroh-int s-kratt Usent, 

Iqim ar-yàn wâss, igen d-yât gitsent g-uhanu-ns, inna-yas : « ma-tennit âss-annag 
lëflani g-waiyur lëflani ? » tënna-yas : « a-sidi, ml-ufig a-yi-itahel ugëllid ad-as-ëkfeg 
tafëlàft n-usëksu asgis-tess kullu lahkamt-ënnes ! » inna-yas : « hat rig atskert iaglàft- 
àd n-sëksu ad-gerg i-lahkamt-inu asgis-aok-sïen ! » inna-yas : « rig akemferrebeg is- 
d-ssâht atinit neg a-fëlli-tskirkist ! » tënna-yas : « shah tawit-id mnâsa lhenst n- 
uggern. » genn, ar-sbah yayn-ay-d ugëllid mnâsa lhenst n-uggern, tënna-yas i-twayya : 
« ddu aüwi-d lhenst n-tisent ! » tèddu twayya taûwi-yas-d lhenst n-tisent, ar-tsatti sin 
uraun n-tisent tg-asen urau n-uggern , ar-tsëksau, mkannag ar-tskar aillig tkëmmel 
mnâsa lhenst n-uggern d-lfenst n-tisent, tfuwur-t, tsnu-t, tayen s-agëllid, tënna-yas : 
« in-as a-ibërràh s-lahkamt-ënnes atmun ! » ibërrâh ugëllid s-lahkamt-ënnës ad-munn . 
aillig aok d-munn, üëksem-in s-ihuna ttmësrày, aillig tzammër tigëmmi n-ugëllid 
aillig ur-yâd-ufin maniga itqïrna hatta yàn, yàsi-d taylâft, sersn-asen-t g-iuammas 
n-tgëmmi, isënker-d imoqqran aiywarn, isgaur-in tama n-tylàft adsen. jayden adsen, 
wann yusin yàt-tummit yaüwi-t s-imi-ns at-in-igger, yàf-t-in tharra s-tisent, ku yàn 
inker ur-yâd-sgis-sin ; ismeh ibëdda dâr-ihfaun-nsen, inna-yasen : « issat a-id-sidi ! » 
ku-yàn inna-yas ; « ai g g rëbbi Ibaraka, nedgiun ! » asku ksûden mëdden sg-ugëllid, 
hatta yàn ur-igi ayzaib tiram n-ugëllid . t^ayd tarrëbUat yâdnin atif, mdin ula nulni 
sgis, nkëren inin : « ai g g rëbbi Ibaraka ! » aillig kullu sgis temdi lahkamt n-ugëllid, 
tqim tflàft mkannag teammër s-sèksu, msâfâden d-ugellid, ddun ku-yàn yagul iskin-ns, 
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hatta yàn ur-igi as-ibëdder sèksu mas-izran. yask-ed ugëllid s-ihf-ënnes yàf taglâft tsul 
teummër inna ugëllid : « hafeb aya ! Ibaraka imoqqorn ayàd dàri illan g-tgëmmi ! » igr 
ugëllid afus s-tflàft aimdi sëksu, yàf-t-in lisent kullu ai g a, yagul dàr-tmgart-ënnes da- 
t-iskren inna-yas, : « ta^làft-àd n-sëksu as-yi-tennit tra asgis-aok-tis lahkamt-inu » 
ferma-y as : « yah, mah I ur-sgis-sin, kullu mdin sgis ! » inna-yas : « awal-nëni isaha, 
ur-tskirkist ! » 

Yagul, iqim ar yàn yid yâdnin, igen ttallig as-innan ad-selseg kullu lahkamt 
u-ugëllid s-yàn ttêrf Ikëttàn, inna-yas ugëllid : « rig akëm-%errebeg f-waïual-ëllig 
tènnit atsèlst kullu lahkamt-inu s-yân-ttêrf Iketlan ! » tënna-yas : « sbah ta^eni-id tterf 
Ikëttan, tbërreht g-lahkamt-ënnek atmun l » sbah yaxn-as-d tterf lèkttan, ibërràh g 
lahkamt-ënnes ad-munn. ntàt tusi-d tuzglin, tbdu g-ttêrf Ikëttan ar-t-tëgga tiftilin. 
aillig aok d-munn lahkamt n-ugëllid, tqima niât g-tmesrit n-ënnig-ëlbab dasg ran ad- 
ksëmen iqbiln. aillig tkëmmel tterf Ikëttan tgga-t aok tiftilin, yât ur-tugir yàt, tënna- 
yas i-ugëllid : « in-asen ad-ksëmen yàn s-yàn ! » wann ilkëmen imi Ibab iri aiksem, 
tëixem-d fëllas seg-taskyut tiftilt, aillig aok këmmeln ku d yàn gitsen y aviez tiftilt g- 
ufus-ënnes, aillig ur-yâd-iqim hatta yàn ur-yumiz , msdfâden d-ugëllid , ku yàn iddu 
iskin-ns, hatta yàn ur-igi ayini i-ugëllid : tskirëkst fëllag, ku yàn iksûd f-ihf-ënnes aur- 
ityabbây, aidag ddan mëdden aok iskin-nsen, iksem Infir dàr-ugëllid, inna-yas : « mat la 
lefdihat-âd tskert ? » yagul ugëllid s-tmgart-ënnes , inna-yas : « ayàd tskert aiggan 
ikëtlan n-mëdden ? » tënna-yas : « nki ur-yi-tëtfart, ku yàn yaüwi lhaqq-ënnes sg-ëttêrf 
Ikëttan. ig-illa ma ur-yumizen lhaqq-ënnes , tbbit ihf-inu ! » yàf-n awal-ns isaha ur- 
fèllas-tskireks ! » 

Tqim t u wala g-tmëzggyant ura-taru zuala hatta rnya, ar yàn zuàss thassem sg-iuaiual 
da-tënna aur-as-inni ugëllid : « manza awal da-tënnit ula këmmin ! » tqim ar yàn 
yid, tàsi Ifatha ar-tëdâlab rëbbi d-mulày zabd ëlqader aur-t-ishassem rëbbi d-ugëllid . 
tqim yàn niënnau zuussan, yaogg-d udis-ënnes is-attaru. aillig as-d-iwint lëhbâr istëmas 
is-tusi adis, saulent ingràtsent, nnant.: « asg-turu ultmât-nag aida tënna, tmel ar- 
teagga dàr-ugëllid, niât aimeln agig-ithkam ! nukënimti nmel anëg Zun tiwiwin ! » 
nnant : « mamèka nra ad-as-nsker ? » azennt s-yàt-tsibant ; aillig dàrsent tuska, nnant - 
as : « dëbber fellag, mamëka nskar ? nukënimti ku nëlla g-tgëmmi n-babàt-nag ku d 
yàt gitnag ma-tënna ansker i-ugëllid ; dgik ultëmàt-ndg tamësggyant tèdülb i-rbbi ataru 
afruh ttfruht, ku d-yàn gitsen atili talyaqût inger-walln-ns, dgik nëksùd ad-in-taru 
gen mkëlli tèdülb i-rbbi. » tënna-yasent Hibant : « ma-iga wayyûr-àd ? » nnant-as : 
ayyur-àd zuis sstà n-yïrn ; dgik nra dàrem a-haltit-nag fana atizart mamëka tskart ! » 
tsaul tsibant, tënna-yasent : « gir thannayàmt sg-wawal-annag, ayyur Iflani dag tra 
tant hayyi mleg ad-askeg ! » kfent-as hireüah Imâl d-ikëtlan d-maiggàt tagausa, tëddu 
iskin-ns. tqim tsibant ar-ayyûr das-tënna tra gis tara, tëddu tsibant dâr-unëgfâr, 
tënna-yas : « skr-ï yàt-tséndùqt ttsarut-ënnes ! » iskr-as unëffàr tassendùqt ttasarut-ënnes 
taüwi-t-id tsenfi-t-id g-uSëlliq-ënnes. aillig tëlkem dàr-lmgarin n-ugëllid, tqim ar-yid 
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dag tra tant ultëmat-sent, inga-t umbar, tin ataru aüwin-d tasibant tëg Iqabla-ns ; 
tasibant tiwi-d didas sin ikfinn mÈÿfinin, tqabel . aillig turu teldi sgis afruh ttfruht , ku 
d ydn gitsen tëlla talyaqût g-inger-twallin-nsen, tëldi-in-d sg-immàtsen, tëg-ten g- 
tsendûqt da-tiwi didas, tëldi-d ikfin ttëkfint, tsers-in ddau tmgart da-yurun, nnant-as 
istëmas : « a-halti flana ma turu ultmât-nag ? » tènna-yasent : « ur-\rig ma-turu 
idtmâtun ? turu ikfinn ! » aüwin lelpbâr i-ugèllid y nnan-as : « tamgart-ënnek turu 
ik%in ttëkgint ! » inna-yâsen ugëllid : « asiwàt-t, sufgàt-t s-uhanu dag ëllan yidân d- 
uskayn, a-didàtsen-tsta ! » asint-t istëmas ttsïbant aüwint-t s-ahanu n-yidân, sersent-t- 
in gis ar-tsta d-yidân, ar-tgan d-yidân. tëddu tsibant taüzui ifërhan ar-lëbhâr, tgger 
tassendüqt g-wammàs lëbhâr. tassendüqt ar-t-tkkât huuft-àd s-tàd aillig-in isufèg 
lëbhâr g-yàt-tmafirt ibzaden. ilia yân urgà\ nia ttmgart-ënnes, gdgen tama lëbhâr, 
hatta yân ur-illi gir nutni, ar-yàn ivass yàggug bab n-tgemmi s-ttêrf lëblpâr agis-hum 
iger titt s-wammâs lëbhâr ar-isaqul yàt-tagausa ibëhlpin ar-t-id-tamuin wanmn, inna : 
« uïïah ur-a-tudug ar-d-i^areg mat ta uyâd d-iwin waman ibëhhin ! » iqima ar-itqqel 
aillig t-id-tgra Imuft. y dsi tassendüqt , yàf-t-in tpjày, inna : « ërrbàh-aya ! » yaüwi-t 
ar-tigëmmi-ns, iger i-tmgart-ènnes, inna-yas : « aëk-rn pat yhui-yag-d rbbi rrë^q-ënnag 
ar-ifassen-nnag ! » tili tsarut g-imi n-tsendûqt, ya u gg iss-ën, yâf-n gis afruh ttfruht, 
ffgen-d sgitsen igen^ar ppund wi n-tafukt• fralpen issen nta ttmgart-ënnes. âfn-in ku d yân 
iga talilâtt-ënnes g-imi-ns ar-gis-is summum, ntât a-sg-in-is nais sidi rëbbi da-in-ilpelqen. 
Idin-in seg-tassendûqt, ar-asen-siuan lalpâlïb, ar-in-tmîàgen aillig moqqorn s-imik ar- 
taxgalen f-idârën-nsen, isëksem-in s-lfamat ar-âqran, ur-këmmilen asëgg u as g-l^amae 
aillig fëllasen ikëmmel rëbbi g gran Iqorân hadim kullut ! (Ntifa.) 

Conté en 1916, à Tanant, par H. Djilali, Ntifa. 

Variante dans le parler des Imeghran. 

La fille aux écussons d'or 

Nnàn-àk, nnàn-àk, ur-ag-itgga rbbi d-àyt-ënnàn-àk, sbia n-tütmin allig inkern ur- 
ifint ma-tent-itaheln, giiirent allig tsaul-d yât, tënna-yas : « mil g a-rbbï mr-i-yüwï 
ugëllid mleg atskareg agrum sg-yàn ird ! » tsaul-d yât, tënna-yas : « rinig a-rbbï mr-i- 
yüwï ugëllid, ml g adskareg ahosi g-ân inffid ! » tsaul-d tayyâd tènnas : « mleg adigeg 
tafunàst sendug gis Ipams rtâl n-uwudï ! » tnëker tayyâd, tënna-yas : « nni-g a-rbbï mr- 
yi-yüwv ugëllid, mleg adskareg sbza n-tmëlsa i-tikkelt! » tnëker tënna-yas tayyâd : 
« mr-yi-yüwï ugëllid mleg atëtarug ayt-te^gurin n-üwurog ! » inker ugëllid-ëlli ar-tent- 
itgfnam ; inker yagën-d issent arëqqàs ar-dar-tutniin-ëllï, ini-yasent : « ini-yakunt 
ugëllid is tramt attahelemt ? » nëkërent tûtmin-ëlU tënna-yas yât : « ad-ï-isker talJpatemt 
n-sbzâ rnzaden ! » tënna-yas yât : « ad-ï-isker sa ihuna tërgel yàt-tsarut ! » tënna-yas 
yât : « ad-ï-isker Imën^eh n-uwureg ! » ssudun, yagul urgà^-ëllï s-dàr ugëllid, -inna- 
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yas : « tënna-yâk yât ad-i-tskert sa ihuna ter gel yàt-tsarut ; tènna-yak yàt ad-i-tskert 
talhatemt n-sbza m-aden ; tënna-yàk yàt ad-i-tskert Imën^eh n-uwureg ! » iriker ugëllid- 
ëllî, inna-yas : « kulsi gig-as s-l%ehed n-rbbi l » inëker ibërreh s-tmëgra, iseksem-d 
hamsa g-tûtmin-ëlli, issudu isker tamègra ; ëynean mëdden maiggàt y an d-mëkda as - 
innan . 

Inker i%ri tamègra, inker iksem dâr tallig ifk-a^-d ird, inna-yàk adskareg agrum, 
tentqed' tmtût-ëllig, tènna-yas : « aiiua sir garig da-ituskar ugrum g-yàn ird ar-ak-t- 
gis-skareg ! » inëker, iddu dâr tayyâd, inna-yas : « ag ha-yàn in^ad sker-ï gis ahosï ! » 
tentqed tënna-yas : « sir garig da-t-gis-skarent tûtmin ar-ak-t-gis-skareg ! » intqëd, 
inna-yas : « wahha ! yak tffgemt hahd da-tënnam ! » yasï, iddu dâr tallig as-innan : 
mleg ad-sëndug hams rtâl i-tfunàst , inna-yas : « ag ha-tafunàst tsëndu hamsa lartâl n- 
uzoudi ! » tënna-yas : « sir garig da-t-gis-sendaunt tûtmin ar-ak-t-gis-skareg ! » inëker, 
iddu dâr tallig as-innan mer-yi-yüwi ugëllid, mleg ad-as-ttarug àyt-te^girin n-uwurog, 
ibèdda-n gifs inna-yas : inëker, aru-yï ayt-te^girin n-üwurog ! » tentqëd tëmtût-ëllig, 
tënna-yas : « ig gigi fument ay-agHlid ivada mëzgin, amie g gik ivada imoqqoren ! » 
inker inna-yas : « këmmin ka ibëddan g-hahd-ënnem ! » inëker tënna-yas : « bisertin 
a-yi-tskert krat tsëmljin, d-hamsa n-tmëllalin d-sin itbirën , d-yân widi, d-yât-tsisaut, 
d-wanu g-imi n-igëmnü , » inker ugëllid-ëllig, inna-yas : « wahha ! » issudu yagul 
s-adgar-ënnes yagn-âzjd sin itbirën , ya^n-a^-d hamsa n-tsemloin, yain-ài-d bamsa 
n-tmëllalin, ya^n-â^-d yân widi d-yât-tfullust, ihiya-yas anu g-imi n-tgèmmi. yàsï 
yagul urgài-ëlll, iddu s-dâr-ugëllid ya^n-à^-d küllu arbza n-id-lëksut i-tmtût-ëllig, 
issudu urgà^-ëllig d-ugaras allig d-irah tamgart-ellig inna-yas : « ag ha mad-am-d- 
yuien ugëllid! » tami tëmtût-ëllig, tënna-yas : « ur-id-lëksut ad-rig, rig aqëmmu-ns ! » 
yagul urgâljèllig d-ugaras, ilkem-ën dâr-ugèllid, inna-yas : « tënna-yak ur-id-lëksut 
a-tra ! tra m%ri n-uqemmu-nek ! » yagul-d urgâ^-ëllig inna-yas i-tmtût-ëllig : « su\àd 
kulsi / » inëker tmtût-ëllig, tgers ihelin, tgers isisaun, tsker s sua, ar-tadugg n at saza 
yagëllid yask-ëd s-dârs, tsali-t s-yal-lmènieh ; allig ssan g suan, inna-yas : « nra 
anëmimea ! » tâsï, tënna-yas tmtût-ëllig : « wahha ! » nkern m^nnan ; tnëker tmtût- 
ëllig ar-üaru, aillig turu, taru tafruht iunt talyaqût. 

Tnëker ar-d-gis-itëdâlab yân urgà\, sredn-as, nnan-as : « ad-as-tskert talhatemt n- 
sidi u-sidi, tavit-as tarrèmmânt sg-urti n-ugëllid, tbnut-as tigëmmi wahd-ènnes ! » 
inna-yas : « kulsi gig-as s-l%ehed n-rbbi ! » inëker , yawi-ai-d talhatemt n-sidi u-sidi ; 
iddu ar-urlï n-ugëllid, innihin tarrèmmânt g-ukvud n-tarrèmmânt, yali sirs, ig-yuli 
urgâi-ëlli, taigii tarrèmmânt, ig-d-ya%\u urgài-ëllig, tali tarrèmmânt, allig yuhelyagul 
inna-yas : « umma tarrèmmânt ur-st-ifig ! » nëkern, srêdn-às, nnan-as : « ad-as-tskert 
yân utëbir d-yân ïkxin d-moss, d-ugerda ! » inker iskr-as moss d-utbir, d-ugerda ; 
ibnu-as tigëmmi g-ida ur-itrah yân ; iskr-as tamëgra n-sbza-iyam eala sbza-iyam, 
israh-t, inna-yas ugëllid : « inwa ! a-illï ha^gem s-argàg-ènnem ! » tnëker, tgaur allig 
saza immàs iaëk-ed dàrs , tënna-yas : « a-illï a-km-ussog aur-tsagot dàr-üattaren ! » 
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Tnëker tagul allig saea yàn ueattar yifer talhatemt n-sidi u-sidi ; yagul ueattar-llig 
innci màs-t-ëtavï talhatemt-ad ! » yask-ed dàr y an Ikafer n-uwudây inna-yas : « a- 
udày-inu mad-skareg i-yàt-tmtût tili dàr s talhatemt n-sidi u-sidi? » inker udày-llig , 
inna-yas : « sir, sker ti^dëkin n-nwurog, hat tmel atënt-tiri ! » yàsi, iddu , isker sbea 
n-t^dëkin n-ümirog, yaüwi-tent s-imï n-tgëmnn-llig, inna-yas : « a-Jalla ha taeattart! » 
tënna-yas : « mas-tuvit? » intqed ueattar,. inna-yas : « h,dsi wih-t-id a-tamtut! » 
tnëker ta^fu-d, iml-as Ikafer n-ieattaren ti^dëkin n-üzuurog, tënna-yas : « mesta ay- 
aeattar ? » inna-yas : « g u lant ! » tënna-yas : « mesta ? » inna-yas : « ëfk-ï gir talha- 
temt-and ! » tnëker, tënna-yas : « ukàn ! » tkest-èt, tëfk-as-t, ifk-as tiédit. 

Inëker Ikafer n-ieattaren , yug-t g-udâd-ënnes, inker ibërrëm-t g-udâd-ënnes, saea 
leafart inna-yas : « ma ira sidi u-sidi ? » intqed Ikafer n-ieattaren, inna-yas « ira 
tigëmmi-yâd ttemtût-âd an-iers g-wammàs lëbhâr ! » asint hafart-elli, sersent g-zuam- 
màs lëbhâr, tfel-d tmtüt-ëlli aillig n-utebir d-aillig n-moss, d-willig n-ugerda, d-iuillig 
n-ik^in, tfel-ten ar-allan. saea argâ^-èllig-ënnes yask-ëd , inna-yas : « mani-tka lalla- 
tun ? » inker urgà^-ëllig ar-yalla ; saea yàtëbir inna-yas : « fess ! usig-ak is yak-rëbbi 
tarraseg g-ignuan ! » isaul-d ugerda, innas : « dinn g-ën-tëlla neqqebog g-ddau-akàl 
garig stët-ldig ! » inna-yas moss : « ksèmeg nkin akureg-a^-d talhatemt ! » innas widi 
i-moss : « mleg ak-mitreg. » yâsi, allig kidlu fëllasen isèrt, inëker utëbir, yarres g-ignuan, 
issudu allig ën-iqid tamtüt-ëllï g-lëbhâr, yagul-d, inna-yas : « inwa adidak tëlla ! » 
ssudun argâ^-ëllig d-ugerda d-moss,. d-widi ar-tama lëbhâr; inker ugerda ar-inèqqob 
aillig-ën isufeg ënnoqeb, iksem moss nta d-widi d-ugerda, yaffu-d utëbir-ëllï, tsaul 
tmtùt-ëllig tënna-yas : « allah a-rbbi ! aillig lehus-no ! » ar-talla, iggaur urga^-ëllig- 
ënnes, allig tgen temtût, iks-as talhatemt , ar-d-ita^al , ifk-as i-sidis, inëker, yug-t 
urgà\-ëllig g-udâd-ënnes, ismlalli-t, saea leafart-ëllï, nnan-as : « ma ira sidi u-sidi ? » 
innas : « ira sidi-t-un tigëmmi-yâd an-ters g-udgar-ëllig tka ! » Asin-t leafarl-ëllig, 
ràren-tët s-adgar-ënnes. inëker urgâ^-ëllig, yame £ aeattar-llig , inug-ta, iharrëg-ta, 
isug^er iged-ënnes. Tummip n-tadùd i-ddhar-ino ! tabueadift i-imi-no ! takurest i-l%e- 
mieat ! (Imeghran.) 

Conté, en 1916, par M. B. Saïd, Ifelladen, Imeghran. 

CVII 

Les poires magiques. 

Ilia yàn iirgà.1, ur-dàrs-illi-yàt, iddu dâr-gmas , innas : « ëkf-iyi masa-teayyadeg 
i-warrau-inu ! » inna-yas : « ur-gig adak-ëkfeg amya ! » inna : ullah gir ig ddig 
s-lèbhàr ctgis-gdeg a-yi-yawi. Iddu ar-tama lëbhâr, igen afëlla n-yàt-n-tfirl ; ili yàn 
ugëllid g-yàt-tëgqirt, tili dàrs tmagirt imqqorn, walainni ur-dàrs ma gis ïkkerqen, 
issin imëdduk u al-ënnes g-yàt-ssfint inna-yas en : « ig-tufam kra n-urgà^, taüwim-t-id ! » 
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Yàn wàss saqeln s-tainnit Iberr, annâyn bnàdem igen tama lëbhar, ar-d-snmalan ssjînt 
ur-didasen-yuki, ddun allig d-yuk u i yàf ifyf-ënnes g-ssfint, aâwin-t aillig d-in-sèlke- 
men i-ugèllid, inna-yas : « is-gin-igit afëllah ! » innas : « tauri-nu ayagl » Ikf-as 
yàn ukssüd n-tfiras, inna-yas : « ig-imgi , isker tifiras, kfeg-ak kullu ma trit, 

ig ur-iskir amya , bbig ibf-enneh ! » Içgu-t, ar-t-isswa tadugg u at ula sbaJp, ur-ikU yàn 
mnau yirn aillig isker snât tfiras ur-gfn-igri Tpund nutënti, inna-yas ugëllid : « ma 
trit , Itnàl nag snât tfiras-àd ? » inna-yas : « rig Imàl, a-sidi ! » Ikf-as aida ira , 
asin-t-id dag g-ssfint ar-adgar-llig sg-t-usin, sersen -t gis, iddu s-tgëmmi-ns, yagul 
itërrha ugâr n-ëgmas, task-ëd tmgart n-gmas dàrsen, tënna-yasen : « mani srun-d-ikka 
Imàl ?» tënna-yas : « ha ma-isker umfa-ihu! » Tëddu-d, tènna-t i-urgâ^-ënnes, isker 
ula nta mëkda isker gma walainni ktc as-inna ugëllid, ma-tnt , is-d-èlmàl nag tifiras, 
inna-yas : « a-sidi , Imàl ilia dâri bahra , tifiras-àd . » Asin-t-id g-ssfint , ; 

uUah ar-d-emdig sg-tfiras-âd. Imdi sgis , yàf-ën tatfi-nsent ur-gin-t-i\ri ; ku likkelt 
imdi sgis aillig int-issa snàt itsent, ffgen sin washann g-ihf, aillig d-yuska s-tgëmmi, 
tënna-yas tmgari-ennes : « ma-ttiûwit ? » zfa grraçJ sg-ufella n-ihf-ënnes, isëmla-yas 
askaun, inna-yas : « madyüwig! » (Ntifa.) 

Conté en 1914, par H. Djilali, Ntifa. 

CVIII 

Lqist n sin ikufiln 

(Les deux orphelins et Vanneau magique .) 

Ellan sin ikiMln, lai tlërbat ; da ur-ufin manig qimin ; dày ddun ger yuk if ri, 
qqimen ëddaw-as ; tënnas tërbat i-hil : « awa g-nfan yukt n-tegremt a-digs-nqim ! » 
Iffe,g-d gursen ikeab, tel la talhatemt g-berdùd-ënnes. Addày yurn i-telhatemt iqqeti 
allen-nes, yâf-d tajellàft ufètial s-uksum ; tënnas terbat i-hail : « awra ad-as-t -nak u er 
a-gmal » Akurn-as-lt ; tënnas terbat i-hail : « sërnlel-il g-udâd-ënnek bar ad-ah-ig 
rëbbi yukt n-egremt ! » Iqqen allen-nes, isemlel-it, ir%em allen, ha rëbbi ibnu-yasen 
tigremt, ilin digs zasra n-getten , ilin digs sbea lluhus tikzâbt, um-lehbas ugur Ula bas 
vuk ufus, i%em, yili dih ubulhir, d u g\aL 

La-ttgima terbat g-grem, itmun hil d-luhus kssen tigitten ; yuk wass tënnas : « ag- 
iten a-gma ad-guri-qimen as s a ! » Iddu ?ietta, yiwi talhatémt-ënna, yiwi tigetten ad- 
kssent, yag luhus ger ultmas, iffeg ikssa-tent qeg sya s-Aqellal ; ffgen ger s iqtàzan irin 
at-ngin, innasen : « ad-ur-yi-nëqet, ad-zfilleh ! » nnan-as : « wettah ur-k-ntadga 
neng-ëk fi mërra ! » innasen : « qedmeh-aun rëbbi ad-ur-yi-neqet ad-zalleh ! » innasen 
yuk : « uüâh ur-t-nenqa all-izall ! » La-iqar hil mi ihuder ad-i%âll : « um-lëhbas ! » 
ar-yuerrem i-telhatemt-ënna. 

Allig izjÜl ddan at-ngin ; innasen : « qdemh-aun rëbbi ad-ur-i-nqit all-ah-tawd 
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tetn^agiiyt-ënna ! y> nmn-as : « hah nqim al-taîüd! » Tdm%aguyt-ënna lluhus-ëüMÊ 
ëddan ger-hil ; addây yürn talhaUmt, ha ffgen-d luhùs ieg-témxaguyt ügedrur, inna- 
sen hil : « asyât-ten a-luhus ! » ngin luhüs iqëtideen, netta ur-immut, yagul-d ger 
ultmasy ger-igrem netta d-luhus-ënna (Béni Mtir). 

Relevé par M. Abès, en 1914, dans le parler des Béni-Mtir. 

CIX 

Le bûcheron et les objets magiques. 

Innak : ilia yân urgàg, ur-illi bla rëbbï, iga ine^lod. Ma-igan iauri-ns ? kü shah 
ihalles agyül, iger fëllas asiudri, yasi tagëhimt, iddu s-iag'ant a-sgis-itaûwï ïkssüden 
ar-ih-i%gên%a ar-sgis-isag màs-itzais nia Umgarl-ëns . Maiggât âss mkannag . 

Ar yân zvàss iddu s-tagant , ilkem-ën yân üiëinmïir, tiiti tamtgwarut, tis snat, fis 
brait, ijjg-iss-d yân ismeh, iger s-igel^mt, imdû iss, isudm-as dfüs-èhs, inna-yas : 
« wallah, amr aur-iguwar sslamënk wino, gir ig-sivig idâmmen-nëk g-yât-tgumimt 
gag tifiyi-nk g-yân imï ! » inna-yas : « ma-trit ? » inna-yas : « a-sidi nki amëgloâ 
adëgig, ayàd aigan tauri-nu gir ikssùden as-eaiseg ! » inna-yas : « àsi aryrg-annag , 
mkan t-in-tsëlkemt s-tgëmmink, îinit-as : « %àa ay-a^erg ! bat iml-ak-i%da ma-istât ! » 
yâsi-t f-ugyul-nes, iddu aillig t-in-iselkem s-tgëmmi-ns, tënna-yas tmgart-ëns : « mak- 
yagen aillig ur-tuïwit amya n-ikssûden? assàd trit ad-ag-tsenst bla imënsi ! » inna- 
yas : « sers a\erg sg-ufella n-ugyul ! » tënna-yas : « mad rig ad-^dag s-u%erg ! » 
inna-yas : « nnig-am, suge^-t, tfssàt ! » tsuge^-t tsëksem-t s-abanu-ns, inna-yas : 
« lôqt ma trit ad-ag-tskèr ma ns ta, tinit-as : xda ay-agerg ! » tënna-yas : « %dd ay- 
àgtrgl » ar-iiad u^erg, ar-d-itffôg uggern dr-asrag iusi ayàn ira tini-yas : « fess ! » 
ifs sa . 

Mkannag ad-skern maiggât âss aillig aguln tërrahen, ur-sul âd-ifdem urgâ^-ëns. 
Tger-tfi yât-tsibant, tqim ar yân wâss tëddu-d dàrsen s-tgëmmi , tâf-ed argâ% ür-îtli, 
tfrah iss laid n-tgëmmi, tëkf-as, tëss tsu tsaul tsibant tënna-yas : « man-aun-iga rbbï 
aillig tagulem tërrahem ? » tënna-yas lall n-tgemmi : « ur-illi ma-fëllam-sëntaleg 
a-halti flana ! a%erg~âd ad-yi-yüiui urgâg-inii ; loqt ma as-nnig gda ar-ag-i%ad 
âggurn ! » tennd-yas tsibant : y lâhurma-nënt d-ultëma ! èkf-iyi-t àl-çtüwïfg d-yi-i%ad 
gir imik y rarg-am-t-id ! » Tëkf-as, taüwi-l ar-tigëmmi-ns, trdù-yasen g-tsrâft ; tqim 
lall n-tgëmmi imik n-tasaidt, .teddu s-dâr-tsibant ataûiui a^erg-ënnes, lëkf-a^-d tsibant 
a^erg yâdnin, tauioi-t-id ar-tigëmmi-ns, tënnayas : « gda ay-agreg ! » Agerg ur-yâd ad- 
imussii ; tqim dr-themmam aillig sha yargâg-ens iksem-d, inna-yas : « sker à-lâll ma- 
nësta ! » tënna-yas : «• ûr-illi mad-ak-skareg, agerg ighd, ur-yâd-iri airda ! » 

Inker dag, ihalles agyul-nes, iger fëllas aswari, y àsi tagëlrimt, iddu s-üÆnmur- 
ëllig ; gir ilkëm-t-id yut tiiti, tis snat, tis krâtt, iffg-iss d-ismeh-ëllig imdû iss, isüdm 
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afus-en nés, inna-yas : « ulla, arnr aur-iguwar sslam-ënnek wino ar-d-sug idàmmen- 
nek g-yât-tguminit , greg tifiyi-nek g-yàn imï ! » inna-yas : « âsi tafiàft-annag, tnkând 
trit atëst , tëdel-1 tinit-as : « sker sëksu a-tafiàft! » yàsi-t-id f-ugyul-nes, yagul-d aillig 
as-t-id-isëlkem i-tmgart-ënnes, inna-yas : « loqt-ëmma trit aness. tëdel-t, tinit-as . 
sker sëksu a-tafiâft ! » Ar-skaren mkannag aillig r didasen tük u i dag tsibaiit, tadëg 
argàfëns aillig iffog, tëksem-d durs, tmsallam didas, tënna-yas : « mad-aun-d-iga 
rëbbi aillig tagulem tëfrahem? » tënna-yas lall n-tgëmmi : « yüwi-d urgâzyino taflàft- 
àd, loqt-ma nra nëss ndel-t, nini-yas: sker sëksu a-tafiàft ! nàf-t-in Uainmer s-sëksü! » 
tënna-yas : « lâhurma-nnëm a-ultëma, ëkf-iyi-t gir imik ! » tëkf-as tâmvi-t, tger-t-in 
g-tsràft dàr-Ugerg ; tqim lall n-tgëmmi, imik tëddu dàrs a-sg-dàrs-taüwi tafiàft, tèkf- 
ag-d tafiâft yâdnin. Sha yargàg-èns iksem-d, inna-yas : « nra nësl ! » tëksein tmgdrt, 
tëdel tafiàft, tënna-yas : « sker sëksu a-taglàft ! » taogg-iss, tâf-t-in ur-gis-amya, tënna- 
yas i-urgag-ens : « tafiàft tfhel ur-yàt-tri atsker sëksu ! » 

Inker dag loqt-annag, ihalles agyul, yâsi tagëlgimt-ënnes, iddu s-tagant, ilëkem-ën 
afëmmur-lli, yut tiiti, tissnat, tis kraft, iffg-ifd- ismeh-ëllig , imhù iss, istidm-as afus- 
ëns , inna-yas ismeh : « ullah amr aur-iguwar sslam-ënnek wino gir ig gig idàmmen •• 
nek g-yàt-tgumimt, gereg tifiyi-nek g-yàn imï! » inna-yas : « ur-tssint is-d-agurram 
ad-gig, gir ku tikkelt taskëd dàr didi t'hait / » inna-yas : « aüwi muss-annag ! » inna- 
yas : « a-sidi ma-t-rig ur-dâri-illi ma-ista ! » inna-yas : « loqt ma trit iqariden, 
tinit-as : ce bëdda muss f-tëdarin-nëk timggura ! » yaüwi-t-id dàr-tigëmnii-ns, aidag 
àf-tgrà tmgdrt-ëns tënna-yas : « ur-ag-ïhssa gir muss ! ak-ur-nufi ma-nsta nuknï 
tuasakmuss! » inna-yas : « seksem-t ukàn s-ahanu! » tsèksem-t, tinas ■: ce bëdda muss 
f-tëdàrin timggurà ! » Ibëdda muss f-tèdarin timggura ar-d-isâar uwurèg seg-tëda- 
rin tim^wura aillig didass tukH tsibant, tëddu-d dag dàrsert, tàf-d argà{ iir-ïllU 
tënna-yas dag : ce mad-aun-d-iga rëbbi aillig tagulem tërrahem ? » tënna-yas : ce ur- 
illi ma-jëllani-sëntaleg, muss-àd ad-yüwi urgâgyinô, das-ntini : ce bëdda f-tëdarin- 
nëk timggura ! ibëdda ar-d-ag-isdar uwureg seg-tëdariii-nes timgwura. » tënna-yas : 
ce lâhurma-nëm a-ultëma ! èkf-iyi-t at-aüwig ayi-isder gir imik, rarg-am-t-id. » 
tëkf-as , taüzui-t, tger-t-in g-tsràft dàr-ugerg d-tfiàft, taüwi-yàg-d muss yâdnin 5 tagi-il 
iskin-nes ; aidag as-tenna tmgàrt i-müss : bëdda f-tèdarin-nek timggura ! ar-gis 
isaqul, ur-issin mad-as-tini. Sha yargâg-ëns iksem , tënna-yas : « muss ifiiel ur-yàd-ifi 
a-ibëdda ! » ihalles agyul-nes, iger fëllas àsiuari , yâsi iâgëlfimt-ërines, iddü s-ugëminur - 
lligi ükëm-t-in, yut dag tiiti, tis snat, fis kraft iffg-iss-d dsnteh, imdû iss, isudm àfus- 
ënnes, inna-yas : ce ulla, anir-aiir-d-i^uiuar sslam-ënnek d-wino gir ig-sivig idàmïnen- 
nék g-yàt-tgumirnt geg tifiyi-nek g-yàn imi ! » ikf-â~-d sbià hagagid, innâ-yâs : ce màd- 
rig a-sidi hagagid ur-ssineg ad-g u mëreg ! » inna-yas : ce ivann f-in-tshôrst, hat tneln 
âd-ak-sërnlan md-igan tauri-nsën! » Ig rbza g-yàt-hain n-uswari, igkfad g-yàt-hain, 
yagul-d ; ar-ammàs n-ugaras, inna : « Ullah! ar-d-fiareg hagagid-ad ma-îgan tauri- 
nsen ! » Is ho r fin f-ugyul , nnêdn i-ugyul ar-t-kàjen aillig drùg-t ngan, innâ-yâsèn : 
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« yuda-kun ! » ku yàn yagul s-udgar-nes, isëlkem-tn-in i-tgëmmi , ishors-in f-tmgart-ëns 
ar-t-kâlen ar-tsguyu ar-as-ittini urgàgrëns : « mani tëkfit axjeg ttglâft; d-mussl » 
tënna-yas : R ur-in-kfig hta yàn gir i-ÿàlti fianta ! » yawi hagagid annag aillig in- 
ilkem imi n-tgëmmi n-ttibant da-nënna , igr-as-d aillig dàrs tffog , inna-yas : « èkf-iyi 
agreg ttflâft d-muss dam-tèkfa tmgart-ino! » tënna-yas : « #//#/? a-yuzui, tëkfa-yi 
agregy rurg-a^-d tëkfa-yi ta^làft, rarg-as, loqt-annag tëkfa-yi mus s, rârg-as-d. » mra#- 
jW : « Ètitan! » tënna-yas : « abadan yàn wawal aillan bat ënnig-ak ! » Aillig 
t.-igra ur-tri athasem ishors fëllas hagagid, nnèdn-as ar-t-kàtn aillig drüg-t ngan, ar- 
tsguyu ar-as-ttini : « lâhurma-nk a-yüwi, hatn g-tsrâft ! » 

Iddu s-tsrâft ntan didas aillig as-in-tëldi tëkf-as-in , yagul iskin-nes, yagul itërrah, 
agreg ar-i^âd aggurn ; taflâft ar-tskar sëksu ; muss ar-isdar uîoureg sëg-tëdarin lim\- 
zuura, yagul izafu fëllas rëbbi , ur-yàd-ilQssa ht ta umya (Ntifa.) 

Conté, en 1916, à Tanant, par H. Djilali, Ntifa. 

ex 

Youssef, ramant de la reine. 

Nnank-a, nnan-ak ur-ag-i-itgga rbbï d-ayt-ënnan-ak nia mil a g-ayt-ënnan-ak, 
yàn urgài ailli nkëren, inna-yas : « rig ad-go g amddakul n-tmtût n-ugëllid. » Da sirs 
itta^en, ur-yifi mamèkdas iskar ; tasi tmtûl n-ugellid ? ta^en-d tabràt, tënna-yas : « god 
tamtüt ! » yàsi urga^-ëllig, iks tàmârt, ils lëksut n-tutmin , issudu, imi-nnà ilkem, 
inna-yas : « cramât ay-aduwwâb ! » imi-nnà i\rï, inna-yas : « ëfgelât ay-aduwwab ! » 
allig n-irah tamtût-ëllig n-ugellid, tseksem-l s-yàt-lqobt, tasï inna-yas i-yus n-ugëllid : 
« tiiskad dàri imma ! » tàsi ar-as-tëta^en hnunt, igal ugellid is-d-immas ; yàsi ar-dàrs 
ikëlla urgâ^-llï ar-st-itqqû ma ila wass, igal ugellid i~-d-immas. Inëker tadugg u at 
tèddu dàr-ugëllid, allig ira iddu, tënna-yas : « ha imma tra tëddu ! » ya%en-t s-maig- 
gât lljir. 

Allig issudu, iffeg, tëddu tmtût-llig n-yus n-ugëllid ar-ttaru , tant yàn ufruh, 
ibërràh s-ssibas, iddu fmzan mëdden, yàf yàn u\dig, inna-yas : « zuann giun issenn 
ma-irwas u%dig-àd ad-as-slemeg, fkg-a^-d mnâsa g-tgeldit ! » Inëker kra, inna-yas : 
timèlsa-nek, a-sidï Mohammed! » inna-yas kra : « tarikl-ënk a-sidï Mohammed! » 
allig irah Yusfinna-yas : « ma-irwas nfdig-àd ? » intqed Yusf , inna-yas : « grig yât 
lëbent g-dàrëk a-sidï Mohammed wan u{dig-àd ! » intqed sidï Mohammed inna-yas : 
« utât ahramï is-tara d ok lhi\ab ! » yàsi, inna-yas Yusf : « a-rbbï aur-i-tngom gar 
tama n-uqqërmüd ! » nkern asin-d ar-tama n-nqqermtid n-yus n-ugëllid, am^en-l irin 
at-ngon, tagg u d tmtut-llï n-yus n-ugëllid, tënna-yas : « is-k-ufan a- Yusf sërref tukï 
n-rbbi, umma hnut, tèllâ f-àyt-ëddunit, vàt-lmut a-illan ! » sdern-t, gersn-as, tanày-t 
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tmtût-llî gersn-as , tasi ur-tërd |î ad-as-gersen, té&r sg-ësserfm-llig tar-d f-urgàg, 
temmet, tënna-yas : « ussig-kun mêdjât-ï nkin d-umddakul-no g-ya-leqbor ! » 

timmïf n-tadnd i-ddhar-no ! 

tabuzadift i-i mi-no ! 

takurest i-lgèmUat ! (ïmeghran.) 

Par M. B. Sâïd, Ife!laden, ïmeghran. 

CXI 

Histoire de la Crotte. 

Innak, ilia yàn argà ^ ttmgart-nès, zwme/ ifel-t-id ar-iaru, tqim ar-yàn wàss tàsi 
timfn ar-int-tqqâs alleg tuf a yàn ugugày, tènna : « ya-rëbbi ad-yi-tëkft yàn ufruh mqar 
ilia annest n-ugugay-àd ! » ar-ttqâs ; yàt-tsâeat, twut tin fi, tger-d afruh seg-tingzr- 
nës annest n-ugugày da-tufa, inna-yas : « imma ! » tënna-yas : « lâlàl, ur-gig 
immàk ! » inna-yas : « imma tgit> swa trit, siua ur-trit ! ». tënna-yas : « ddu dàr 
fedda-k ad-ak-tsker taqsâbt-nek! » Iddu ar-isdnqqur g-tgëmmi n-geddâs, ar-yaqra : 
« a-fedda ! » tënna-yas « ur-ta-dàri-illi yüwis n-illi ma-yi-itinin fdda ! » inna-yas : 
« iüiuis n-illim adgig, swa trit, swa ur-trit! » Tëffeg-d attigar ar-tsaqul mkàd wala 
mkàd, ur-tgri amya, isaul inna-yas : « \edda ! » tsaqel dàr idaren-nës, tàf-t-in dàr 
twolft-nës, aidag t-tgra iga mkannag, tëksem, tqqen fèllas tiflut, iksem seg-ddau-tfhit ; 
tsnfeh-t-id, tmsel-d illi sg-inn-ïksem, igli ttflut aillig iksem sg-yàt-tsëttiht n-hatèbat 
n-ufëlla ; tskr-as taqsabt, tg-as gis imik n-tiyni d-imik n-ëlhânna, tënna-yas : « gaÿd 
dàr-immàk ! » yagul dàr-immas : « tënna-yas immas : « %ayd atèkst ulli! » Isnfg ulli 
ar-itherras ulli aillig igra yàn if mer da gisen kullü iqûwwan , imdû iksem s-amëf lig¬ 
nes, sha ussen yuska-d s-ulli, yask-ëd s-if mer da mi iksem g-umëggug-nes, yamèg-t 
ussen ira-t-yëss, imdü-d sg-iimë^fig n-ussen, isguy g-umëggug n-ussen, ussen igal is 
d-ameksa, irwel aillig if mi s-taggëla , ibedda isunfu ; aidag ibëdda isunfu, isguy dag 
g-umëggug-nes, ar-ittaggal ussen aillig iksem s-yân ssuqq, wuten-t-id imsuwwoqen, 
ngan-t ; yagul nta s-ulli-nes, imdû iksem s-amëggug n-ifmer da-iksem tikkelt tamëg- 
luarut. Sha yàn ukabar ikka-d agaras aillig d-lkëmen tama n-ulli ar-aqran : « ay- 
amëksal a-bab n-ulli! » allig ur-grïn halta yàn, rayden s-üulli, am%en da mi iksem 
g-umëggug-nes, gersn-as, imdû sg-umëggug n-ifmer ar-fellasën-isguyu, riueln itfar-in 
s-tguyut aillig in-ifa, ku yàn mani ïkka ; yagul nta, isug akabar aillig t-id-isëlkem 
i-immas, inna-yas : « ha-rrëgq dag ikfa rëbbi ! këmmin assannàg dag i-tgrit seg-iingar- 
nëm, nnig-am a-imnia ! tinit-i : « ur-tgit yüwi ! » tënna-yas : « lâlàl ! yüwi atgit, 
hamdg i-rëbbi, skerg-as-t da-yi-k-ikfan ! » Fleh-t-in g-ësserr, aguleg-d g-làhna. 
(Ntifa.) 

Par H. Djilali, 1913. Ntifa. 
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CXII 

Histoire de Chdat Bnouat. 

Ilia y an das-tinin sèddat bmuat ; iga amëzzüd, da-ïkssa i-mëdden ulli . nekeren tolba, 
tëlla gis lhafa f-ëlken ^ ilyamlàken itydnaf f-ufus-ënnes . âdun ar-iss-tinagen, âfen-t 
ikssa ulli, nnan-as : « ha yallah anëddu anànef Ikeng-àd ! tâsi-d kiyin lëflus, nukm 
tëkft-ag-d Imokhalt n-tazolt ! » nta iksëm yàsi-t igru-t g-ikètlan-nes, innas : « ur-ufig 
yât ! » ksëmen nutni, inagen-iss, ur-t-ufln, ffgen s-iskin-nsen, nta idda s- u ulli-ns, ittu-t. 
yân wàss ar-igënnu g-ikëtlan-nes, yâf-t igr-as i-tiidit-ënnes ig-as tazplt g-titt. ar-thbas 
g-wakàl , ar-tfbed lëflus, iksûd atëfdah igers-as . yagul ig tarait i-wallen-nes, idhr-as 
kullu aida illan g-ëddunit ; i^ayd ar-isatti g-lëflus ar-ibënnu g-leqsebt gir s-lfoda 
d~ëddeheb tnazs n-usëgg u as ag-t-îkëmmel, iksëm-iss, igjnaz didas mailik èlmut, innas : 
« ur-tënnit atëksemt ! » innas : « i-rëbbi, adg-i ad-ksëmag a-gis-gaureg sbat-iyam, 
ëfogg sgis ! » iddu dids malik ëlmut ; ass-annag g ikëmmel sbae-iyam, inna-yas : 
« ddig-d ad-aüwig hamer-ëuk ! » irwel, itabas-t dinn s-idda allig ur-iri a-didas- 
ingara, yàf y an wagmar immutën, iksem g-udis-ënnes, ineg-t, innas : « dinnag ak- 
rig ! » 

Yili yan ugëllid mulày Sliman, ihkam kullu f-igdâd d-kullu ma-ihleq rëbbi, ibërrâh 
adfmsan, innas : « is-d-aok-lfmtam ? » nnan-as : « la, isul-n yân user igen f-babas ! » 
nnan-as : « a^nàt-iss ad-iddu ! » iddu-d, innas : « mah allig n-tgaurt ? » inna-yas ; 
« ilia dàri baba isib bëzgàf ur-dârs alln, ur-dàrs ifraun, gir da-tudug awig-as-d 
ma-ista sbah, tadugg u at geneg fëllas dleg-t ! » ya%n-iss mulày Sliman ; allig t-id- 
yüwin isïkk fëllas afus, yagul aisaqul s-wallen-ns, nëkren-as-d ifraun lefdid mas 
itailal. inna-yas : « is-tssent leqsebt n-seddat n-bnuiat ? » innas : « ssenegt » kullu 
igdâd-ann hatta yân ur-t-issin gir nta, inna-yas : « dgik atëddut attira; t is-tsult 
teaqelt-as ! » aiwa, iddu allig isers f-yât-ssfert, haql-as, yagul s-dàr-ugëllid mulày 
Sliman, innas : « ssneg-t » iddu iss ugëllid s-lharëkt-ënnes, allig t-ilkem inna-yas 
i-hâ*âg : « utàt g-udgar-ad ! » ar-kâten hâ\à{ sbas, hatta yàn ur-t-id-igbid mengir 
skli iflbèt-it. ira ad-iss-iksem gir y u gga s-lbab allig t-i^ra yagul s-ënnif-as, innas : 
« fmaz a-yakâl g-wida gig illan, ur-jëdum i-sëddat n-bnmat wzasak a-vi-tëdum nkin ! » 
ha ifmas wakàL (Inteqqeto.) 

Conté en 1916, à Tanant, par M, ben Buhu, des Inteqqeto. 
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CXIII 

Le fis du bûcheron et son cheval magique. 

Inna-yak : ilia y an urgàg, ur-dàrs-yàt , iga amëglûd, da-igddem gir ikssûden, ar-in- 
iggenga ar-iss-itkiyal timzin ma istta nta ttmgart-ënnes : ayag aiga hmaist-ënnes. yàn 
wàss iddu s-lgabt ad-igdem, nta bahra yut s-tgëlgimt g-yàt-ssègert iffog-d yât-hafrït 
ini-yas : « majg da-tgddemt g-lgabt-no? » inna-yas : « auddi, ayàd aiga limais t-no. » 
innas : « dàrk kra n-ifërhan ? » inna-yas ; « ur-dàri-yàt gir nek ttmgart-no, sin 
itnag. » inna-yas : « ad-ak-fog kra n-usàfàr at-tësÈ tmgart-ënnek, Uni attaru ifërhan ! » 
inna-yas ; « belhaqq amgwaru da-turu ■ tmgart-ënnek a-yi-tëft at-aïmig s-dàri. » 
innas : « qbelg-ak aiual-annag . » ïkf-as asàfàr-ëllig, yauwi-t i-tmgart-ënnes, tiss-t , 
tjjeg ar-terbbu, tara arba, ihater urba, tant wis sin, ihalles agyul , ig-as asuari, yàsi 
tagëlgimï, issudu s-lgabt, irah-ën Igabt yut s-tgëlgimt yât-ssëgert ha hafrit iffgAg-d, 
inna-yas ; « ma-igdemt gAgabt-ad ? » inna-yas : « h ai nkin ayàd ami tfit asâfar - 
èllu » inna-yas : « amëndra dàrk kra n^ufruh nag ihi. » inna-yas : « dàri sin ! » 
inna-yas : « awi-d arba da-didak skëreg ad-yiA-tëkft, » iddu, yawi-yag-d y us, ikf-t 
i-hafrit. yaüwi-t hafrit s-tgënimi-ns, dàrs arbta n-tsëdnan a-itaheln hafrit. tisëdnan- 
ëlli ur-d a-tarant aillig ufant ayag n-urha yuwLi-id hafrit ; nnant-as : « habï-nnaf, 
iiuig-ag-d rëbbi arba-yàd mami ntini yuwitneg ! » nëkerent tmgarin-ëlli, rbant i-ufruh 
asakük, ku ingacl da sgis tagident talyaqutt. iqini urba-lli g aillig ihater ar-asent-ittini 
i-tmgarin-ëlli imma kullutent, ini-yas i-hafrit baba . 

Yàn wàss iddu hafrit, isâfer, iddu tawada n-usegg u as, inna-yas i-urba-llig : « a- 
yüwi ! kullu tigëmmi tsarat nien gir ahanu-ad, anr-sar-iss-ieksemt ! » iqim urba-llig, 
idda hafrit s-tuada n-usegg u as , inna-yas urba : « aljah ri g ig-d-kig, ahanu-àd s-in- 
inna baba aur-iiss-tëksemt ! » iddu s-ahanu, yanèf-t, iksëm s-nhami, yaf-ën gis agmar. 
agmar igra arba ishinhin, ihlu miya n-tmdint, isreg miya n-tmtût, isëlla-yas hafrit 
seg-tuada n-usegg u as ar-d-itiaggal ishuf inna-yas : « tzaddat fëlli, ma]} â-yi-Uaddàbt 
mka ; dgik a-yiiwï, asi ayàn trit g-tgëmmi-nu, aljah ihennik dinneg id-iwalan tglit sgis 
ur-suhtënnit a-dàri-tqimt. » inna-yas : « iir-rig hta mya, gir agmar-âd. » inna-yas : 
« trit agmar? » inna-yas : « agmar ka d-rigl » iddu hafrit inëql-as sgis. yàt-tralit 
n-ëshar seg-taddilt-ënnes, ikf-as-t i-urba-llig> issudu urba idlàh g-ëddunit ar-ya-llëljla 
isag takât, ikkés yàn ingâd sg-ëshar-ëlli n-wagmar as-ikfa hafrit, iger-t g-lakàt ar- 
d-itstah wagmar g-mnid-as, isejosi takàt, yask-ëd wagmar s-Jguddâm-ënnes, issudu 
urba-lli idlàh aillig ën-irah yài-imdint ivan merràks, imun sgiiaqt- iger-t ya-lhmallem 
ahëddad, iger-as : « ay-arba ! » inna-yas ; « ncuam ! » inna-yas : « ask-ëd ar-dàri ! » 
iddu urba-lli, aillig t-in-irah inna-yas : « a-dàri-lgaurt atëgt Imhallem-no atswàtt 
elkir, skereg-ak tigrâd-ënnek ! » iggaur dàrs urba ar-dàrs-ithdam dar- uheddad. 

Yàn wàss ur-ifydim urba, iddu ddau Imëngeh n-illis n-ugëllid, iqim gis ; yëkks ërregt- 
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innés àr-ithokko ifaf, taogg-d illis n-ugëllid sg-ësservent, agëllid durs sbza n-tferhin, 
tamëzgant ar-y u ggan sg-ësser\em, tag aigan lis sbza. tigar arba ku yëkks ërre^t, tMar 
ihf-ënnes ar-ilëduày s-talyaqûdin, tëkks ëlhatem tgr-as-t-id sg-ësse&m, yàsi-t ig-t 
g-udàd-ënnes. yawi-d rëbbi agëllid i-istis datèrent aok rahent f-ë^fua^, rahent attahelmt . 
ibërreh ugëllid, inna-yas agëllid ira-ikf istis, wann iran aitahel seg dàr ugëllid, yask- 
ëd. ddunl Iqbail, nin f-iissan-nsen, isufog-d agëllid istis sbza Ut sent, beddant, gent adur, 
ikf-asent ku yàt s-tattëfaht g-ufus-ënnes. inna-yas : « tann izasqen yân urgâ .ç tgr-as 
tattëfaht, hat wag aigan argà\-ënnes. » ar-gërrin niëdden sg-mnid istis n-ugëllid, tann 
izasqen yân tgr-as-t tattëfaht yàsi-t iger-t g-waqrab-ënnes, tbqa tamenant ur-tgri tat¬ 
tëfaht ar-teqqel s-urba-llig tannày mi tgra lhatem s g-ës servent, inna-yas ugëllid : 
« man-isuln ur-d-yuski ? » nnan-as : « isul Imtzdllem n-uhëddad. » inna-yas : 
« auyattid ! » ddun iss imehgenin, awin-t-id, nta igri seg-lgiiddâm n-iferfcin, tgr-as 
tmëzxant tattëfaht, yàsi-t, iger-t g-waqrab-ënnes. iddu yagul s-anod dar-uhëddad. 
nëkërent tferhin istis n-ugëllid ar-tzaiyarent ultmâtsent tamë^ant, nnant-as : « mah 
atgert tattëfaht i-urba-yag ur-ilsin hatta ikëtlan, tflit id-bab n-iisan da-ihateren ! » 
tëddu-d s-urba, agëllid ifhel ur-iri ku das-tgra tattëfaht i-urba-yag, ur-irdi ugëllid. 

1k lhal aida ikka, idr ugëllid yah-t kra, nnan-as : « mas-itëgfi 'ugëllid ? » nnan-as : 
« ur-illi mas-itëgfi ugëllid men gir aman n-inger sbza n-iguliden, ma-iran ad-as-in- 
d-yaüwi ? » nnan-as : « idolan n-ugëllid da-iran ad-in-d-yaivi ! » igr-asen ugëllid 
i-idulan sëtta itsen, inna-yasen : « ad-yi- taüwim aman n-inger sbza n-iguliden ! » nin 
f-iisan-nsen, asin Izauwin-nsen, ssudun kken imi n-unod n-uhëddad afen arba-llig 
itaheln tamenant afin-t-id ar-isivâd Ikir, nnan-as : « attah inzal buk ! nëker zaud a- 
didag-tmunt ad-naüwi aman i-ugëllid mas-iiëzgi. » inna-yàsen : « nki ur-rig ad-ëddug, 
stiyât yân ur-gigi-ihar ! » ddun am%en agaras ad-awin aman, yadg-in allig ëddan 
s-zasr-iyam iffag bërra n-tmdint , iszal gis takàt, igr afus s-waqrab-ënnes, ifbed sgis 
sszar-lli n-wagmar, yâsi sgis yàn in?âd, iger-t g-takàt ar-d-itstah wagmar g-lguddam - 
ënnes s-tarikt d-ssifënnes, ini fellas urba , ig t-ingo% s-ufus afasi ikk igënuan, ig t 
ingo ^ s-ujmlmad ikk akàl. i^wur-in s-ugaras, ik-ëd Iguddam-ënsen, inna-yas : « ssalam 
zalikum ! » nnan-as : « zalik ssalam ! » inna-yasen : « a-hüyà, mas-tëddam ? » nnan- 
as : « nèdda naüwï aman n-inger sbza n-iguliden. » inna-yasen : « mesta yi-tâkkam 
ad-aun-in-d-awig ? » inna-yasen : « tnt ëddrahem ? » inna-yasen : « ïhi, rig gir tattë- 
fahin das-kun-zallement istis. » fbedn-in sg-waqrab, kfn-as-int, ig-int g-yàn %{if, igr-int 
g-waqrab-ënnes, inna-yas : « gaurât gdid ar-d-aun-d-awig aman ! » iddu s-yàt-tiyni, 
i\deg gis yàn ttir, iseg yan i^imer yawi-d i%imer ar-ddau-tiyini-llig, igers-as gis, 
yayu-t, ibbi-t, ku iges igr-as s-yât-tainnit. ttir ur-da-inkker sg-unuddem gir ihf n-usëg- 
g u as s-ijqf n-usëgg u as. irah ïhf n-usëgg u as, inëker ttir dag sg-unuddem , yagfu s-wakâl, 
yàf tifiyi g-iuakàl ar-istta aillig isbza, inna-yas : « ha-ma gigi isker Ihir-àd â-gis-skreg 
zasra ! » inna-yas urba-llig : « nkin ! » inna-yas ttir : « ask-ed, ma-trit iqôda-yak 
rëbbi ! » inna-yas : « rig aman n-inger sbza n-iguliden ! » yasi ttir ya-lkas, ikf-t 
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i-urba-yag^ inna-yas : « ni f-tadaut-no ! » yasi-t ftadaut-ënnes, yam% Ikas g-ufus- 
ënnes, inna-yas : « zaudag s-waman ad-ak-in-d-aivig ! » yaill-iss ttir, igli s-igënuan 
aillig d-ikka nnig iguliden dag ëllan waman ; iguliden da-tyanafen da îÿaqqann, 
ya\%ë\ ttir-ëllig isret s-inger-iguliden, nanimêr urba Ikas seg-tgbalut, yawi-t-id ttir 
isers arba g-wakàl, inna-yas : « llah ihënnik ha yaman ëkfig-ak-in. » yaüwi aman llig, 
israh-in i-idolan n-ugëllid sëtta itsen , if-asen aman, nin f-iisan, ssndan iskin-nsen ; 
ig-asen aillig ddan s-msr-iyam, iszal takàt igbed shar-llig yàsi sgis yan m\âd iger-t 
g-takàt ar-d-itstah wagmar Iguddam-ënnes inï fellas, ingu^-t s-ufasi Hz igënnan, i^zuur- 
in s-tmdint dag ilia ugëllid, irah-ën igg u e^ f-wagmar, i^du-as yask sg-lguddam-ënnes, 
iddu ’s-dâr-uhëddad , irah-ën ïks ikëtlan da ihlan, ils dag ïkëtlan da irkan s-tirgiin, 
i^ayd ar-iswâd. ha idolan n-ugëllid rahen , \zrin fëllas, nnan-as : « ail ah ineal babàk ! 
tiüwit tarbat da ihlan tqimt ar-tswâtt i-unifll. » inna-yas : « sirat iskin-nun, nki yàn 
ur-gigi-ihar ! » 

S rahen aman i-ugëllid, idhen issen, isu-yin, ur-if^i. nnan-as : « mas-itë |g|' ugëllid ? » 
nnan-as : « lahalib n-tiremt, yili g-ilem n-tizemt igüd irem Hem n-tizeml. » inna-yas : 
« mad-it-tawin lahalib n-tiyemt ? » nnan-as : « idolan n-ugëllid! » iger-asen ugëllid 
i-idolan-nsen sëtta itsen, inna-yasen : « a-idolan-no, rig ad-yi-lawim lahalib n-tïxemt, 
yili g-ilem n-ti%emt, yasi-t-id i%ëm g-tadaut-ënnes ! » ssudun, nin f-iisan-nsen, asin 
haüwin-nsen, grun arba dàr-uhëddad, nann-as : « nker 9 aruah ! a-didag-tmuni ad- 
nawi lahalib n-ti^emt i-ugëllid at-isu airfi ! » inna-yasen : « sirat iskin-nun, nkin yàn 
ur-gigi-ihar ! » amfen agaras, ssudun. ig-as ; aillig ddan s-zasri-yam ijfog eala bërra 
n-tmdint, ihal takàt, i%bed stear sg-waqrab-ënnes n-wagmar, yàsi sgis yàn inrâd, iger-t 
g-takàt ar-d-itstah wagmar Iguddam-ënnes s-tarikt-ënnes 9 s-ssif-ënnes, iks ikëtlan 
n-uhëddad ils.wida ihlan, ini f-wagmar, ingu\ s-ufasi, ik igënuan, izwur-in s-ugaras, 
ik-ëd Iguddam-nsen, inna-yasen : « a-hüya mas-tëddam ? » nnan-as : « ma nawi 
lahalib n-tifëmP yili g-ilem n-ti^emt, yasi-i-id i%em f-tadaut-ënnes. » inna-yas : «mësta 
yi-tâkkam ar-d-aun-t-id-awig ? » nnan-as : « ayan trit ad-ak-t-nëkf ! » inna-yasen : 
« fàt-i tihabbat n-ime^gan ad-yint-ëbbig, aüwig-aun lahalib ! » nnan-as : « ag a-sidi, 
bbi-yint ! » ifbëd Imus, ibbi-yint i-sëtta itsen , ig-int g~Zgif 9 igr-ini g-waqrab, nnan-as : 
« gauràt gdid ar-d-aun-awig lahalib n-ti^emt. » iddu irah-ën yàt-lgabt ar-gis-itawi 
ihf, yâf yât-ti^emt tga tadergalt, ur-da-tsaqul-yàt, taru dàrs sbza n-iferhan, iddu 
irah-ën ti^emi, y animas g-ijf-ëmtes ar-as-sgis-issummum. tënna-yas : « ma-trit ? iqôda- 
yak rebbi. » inna-yas : « rig kra lahalib sgim ! » ifbëd Imus, igers i-yàn yus n-ti^emt , 
yazyi-t, izgeg lahalib g-ilem n-yus n-tigemt, iddu s-yàn igfm, yamë^-t, yàss-as imi 9 igr- 
as aidag n-ilem g ilia lahalibJ-tadaùt-ènnes, isug-t-id sg-ënnij aillig t-id-israh i-idolan 
n-ugëllid, inna-yasen : « a-huya ! agàt ha lahalib! » ikf-asen-t, sugen hatta nutni igem 
da-yusin lahalib, ig-as. allig ëddan s-sasr-iyâm, ingo{ agmar s-ufasi, ik igënuan, 
izwur-in s-tmdint. irah tamdint yaffu f-wagmar , igdu-as, yask wagmar sg-lguddam- 
ënnes, iks ikëtlan da ihlan ilsa, ils wi-n-uhëddad, igayd ar-iswâd Ikir. ha idolan 
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n-ugëllid, rahen-d, nnan-as : « allah imal buk ! tiuwit tada ihlan, tqivit ar-tswâtt 
i-umgil ; nukni hayag n-yiwi-d lahalib ! » inna-yas ; « s irai iskin-nun, nki y an ur- 
gigi-ihar! » 

Srahen lahalib i-ugëllid , fn-as-t isu s gis, ur-iffi ugëllid, nnan-as ; « agëllid ur- 
i$$i, man-iran at-isë^fi ? » nnàn-as : « agëllid ur-inni a-irfi gir ig issa tfëffah n-%ahra 
bent ffoor sahëna f-liist n-sbta lëbhùr ! » p'in f-imrba dâr-uhëddad, nnan-as : « aruab} ! » 
inna-yasen : « rohàt, nki yàn ur-gigi-ihar. » ddun tuada n-zasr-iyâm, iffeg s-bèrra 
urba da illan dàr-uhëddad, iffbëd luqid sg-waqrab-ënnes, ihal takàt, ifbëd shar, yàsi 
yàn in\id iger-t g-takàt ar-d-itstah wagmar g-mnid-as s-ssif-ënnes ttarikt-ënnes, ini 
fëllas, ingug-t s-afasi, ikk igënnan, igwar idolan n-ugëllid s-ugaras, yask-ëd mnidatsen, 
inna-yasen : « a-huya mas-tsndam ? » nnan-as : « nrah ad-naüwi ttëffah n-gabrà bent 
%hor ! » inna-yas .* « mes ta yi-tàkkam ad-aun-id-awig ? » nnan-as : « trit iqariden ad - 
ak-t-nëkf ; trit iissan hatn-id ad-ak-in-nëkf ! » inna-yas : « fàt-i gir tilaladin ad-yint- 
bbig, awig-aun-tid ! » nnan-as : « a g ! » ifbëd Imus, ibbi-yint i-sëtta ilsen, ig-int 
igr-int g-waqrab inna-yasen : « gourât gdid ar-d-aguleg ! » iddu s-dàr yàn 
umëksa ikssan ulli, inna-yas : « ryyeng-i yàn iffmer ! » i^en^-as-t, yaûwi-t ddau yât 
tiynï, iger s-as gis, ibbi-t, iger kra mka, kra mka, ya^fu-d ttir-ëllï i^dgen g-tiyni, iss 
tifiyi allig isbza, inna-yas : « ma-gigi-iskeren Ihir-àd a-gis-skereg easra ! » iddu urba, 
inna-yas : « nkin / » inna-yas : « ma-trit. ? » inna-yas : « rig ttëffah n-rahra bent 
ffoor ! » inna-yas : « ni f-tadaut-no I » ini f-tadaut-ënnes, yaill iss ttir-ëllï s-ignuan, 
ïha%e{ sers, iddu aillig t-iseksem s-taUUarst n-xphra bent ffor, yaf-t-in tsiia sszar tëdel 
s-wayyâd da-tgan asëgg v as, tnëker asëgg u as, yàf-en snat tassumàdn dàr-ihf-ënnes d 
snàt dàr-idaren-ns ; iddu aillig iks ttëffah yara-yas tabràt ig gis idolan n-ugëllid ad-- 
am-iksen ttëffah, yàsi snàt tassumàdn n-dàr-ihf, ig-as-int g-dâr-idaren-ns, yàsi ti-n- 
dàr-idàrën ig-tënt g-dàr-ihf, yàsi-t ttir-èlli f-tadaut-ënnes, yaill-iss , isers-t-id g-lberr 
g-tmaffirt da sg-t-yusi, yaüwi-d ttëffah , ikf i-idolan n-ugëllid, ssudun, am^en agoras , 
ig-asen allig ëddan sasr-iyâm, isag takàt, ider gis yàn in^ad, ibëddad vjagmar mnid- 
as s-ssiffënnes ttarikt-ënnes, ini-fellas, ingu^-t s-ufasi ikk igënnan, izymir-in s-tmdint, 
ïrah-ën, igg u ë\, yask wagmar sg-ëlguddâm-ennes, iks iketlan da ihlan, igru-yin, yasi 
wi n-lehdemt, ils-in i^ayd ar-isiuàd g-dàr-uhëddad . ha idülan n-ugëllid i-sëtîa xjin, 
nnan-as : « tsult ar-tswâtt gdid , Uah imal babàk ! » inna-yas : « siràt iskin-mm, nkin 
yàn ur-gigi-ihar. » srahen-as ttëffah i-ugëllid, kfen-as, iss-t, isfi. 

Askans ikëmmel usëgg ll as, tak u i %phra bent ffoor sg-umiddem , tàf tabràt dàr-ihf-ënnes , 
tàsi-t, tsger-t, tàf-ën idolan n-ugëllid ad-às-ikksen ttëffah ; tàf tassumàdn n-dàr-iljJ 
t-ti n-dàr-idarn tyabeddajënt, tbërreh s-lharëkt ; tmun-d lharëkt, tsudu-d aillig n-Uah 
tamdint n-ugëllid, tënnëd-as sbza ddüwâr, ibiyin leffer, igli wuddan ssumàeât ayudden 
lëfrer, iger tit ar-isaqul sbea laddüwâr ad-innêd i-tmdint, ar-isguyu ; inna-yas ugëllid : 
« auyattid mat-yagen? » auvjin-lid imeh^enin dàr-ugëllid, inna-yas : « ar-tsgûyut ? » 
inna-yas : « a-sidi yât-lharëkt tënnêd-ag sbea n-tikkal. » tara ifthra bent ffoor tabràt * 
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ta^en-t-id i-ugëllid, tg-a^-d gis idolan-nek kkësn-i ttëffah ad-yi-tëkft idolan s-sëlta nag 
ad-falug tamdint-àd aur-gis-flig hatta yàn U utlub. yagul ugëllid iffog iddu durs yàf-t~ 
in tqim f-lkursi n-ëddhàb, isers nta Ikursi n-ënnoqort, iqim fëllas. tënna-yas : « ay- 
agëllid, idolan-nek ksn-i ttëffah, dgik mad-ak-yufen ad-yi-tëkft idolan nag ad-ak-hlug 
tamdint-ënnek ! » arba-lli yuzvi-d lehbar is-tuska \ahra bent zhor, iddu ils ikëtlan-ns da 
ihlan , iks wi-llehdemt, iffog-d ar-bërra isag takàt, ifbed s'har-lli n-wagmar, y dsi s gis 
yàn inffffd, iger-t g-takdt, ibëddad waginar mnid-as s-tarïkt-ennes d-ssif-ennes , ini fellas, 
isüdu iddu dàr-ugëllid d-gahra beat fhor, irah-ën agëllid nta tir-issin is-d-adügg u al 
ayag. yaggu f-wagmar iggaur tama-nsen inna-yas : « a-^ahra bent ffoor ! » tënna-yas : 
« nâeâm ! » inna-yas : « mas-tiüwit lahrëkt-àd ? » tënna-yas : « yuwih-t s-ugèllid a-yi- 
ikf idolan nag as-tydig tamdint-ènnes. » inna-yas : « ur-d-idolan n-ugëllid ad-am-iksen 
ttëffah ! » inna-yas : « nkin ad-am-t-iksen, dgik ur-tënniî ayi-tsiutt s-lharëkt-àd yi- 
tiüiuit. ig tenait tgit %ahra bent ffior, nëker nki didam anennag ! » inèker tni f-wagmar- 
ënnes, ini f-wins ar-nnagen afëlla n-iissan, isret fëllas yàsi-t seg lëmdemmet, ïhuzg-t 
s-igënuan iselb-iss g-wakàl, tënnas : « kiyin aigan arga^-no ku yi-ternit ! » tënnas : 
« sir a-lharëkt, agulad iskin-nun ! » tëddu lharkt ta gui, itahel gahra bent fhor. iddu 
urba-llig. s-ugëllid, inna-yas : « man%a idolan-nek ay-agëllid ? » inna-yas : « hatn-id I » 
innas : « aren-issen ! » aillig d-uskan gauren d-ugëllid, imdü-d urba, inna-yasen : 
is-d-kunni ad-yüwin aman n-inger sbza n-iguliden ? » nnan-as : « nulzni ! » inna-yas : 
« uni ma lahalib n-tfemt is-d-kunni at-id-yuwin? » nnan-as : « nukni ! » inna-yas : 
« umma ttëffah n-gahra bent %hor ? » nnan-as : « nukni / » imdü-d urba inna-yas : 
« ay-agëllid, ig-d-nutni ad-yuwin aman n-inger sbza n-iguliden, ini-yasen ad-ëldin 
tatëffâhïn das-int-zalëment istïk ! » nnan-as : « ur-dâreg-ëllint ! » inna-yas : « umma 
lahâlib n-ti^emt, ini-yasen manza tarrëbïbin-âd n-imezgan ? » nnan-as : « ur-dâreg- 
ëllint ! » inna-yas : « umma tilaladin-nun ? — ur-dàrnag-èllint ! » iffed Zgiuf sg- 
waqrab-ënnes, yanf-int mnid ugëllid, yâf-ën ugëllid tatëffâhïn, tilaladin, ttarrëbïbin 
n-ime^gan-ns en. isaul urba , inna-yas : « ay-agëllid nëk ad-yuwin ttëffah, aüwig-d 
aman, aüwig-d lahalib ; ku tagausa asen-d-yuwig kfn-i gis yàt-tagausa. » inna-yas 
ugëllid : « kunni ur-tgim idolan-no ; igëddarn atgam ! » inna-yas urba : « nkin ay- 
agëllid aitaheln illik tamëzgant, aillan dâr-uhëddad ar-swàdeg ! » ibërreh ugëllid, 
inna-yas : « zvadd aigan adügg u al-no lahâlal, hayyi kfig-as mnâsd n-tgëldit. » skern 
tamëgra sbza-iyâm usbza-iyam, usbea-iyâm. 

Dicté à Tanant, le 20 août 1916, par Feddali ben Hadda, Ntifa. 

Variante du n° CXIII. 

Nnan-ak, nnan-ak aur-ag-ig rëbbi d-ayt-ënnan-ak ; inna-yak ilia yàn igem g-yàt 
igabt g4fri-ns, da-isara ar-isëtta igüyal d-bnàdem, ar-tad-ugg u at issudu-d yâf tarrêm- 
mant g-ugaras, ibbi-t, ildi-d sgis arba, tadugg u at s-tadugg u at yaüwi-yas-d igimer 
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ur-d-iwï aikk asëgg u às. aillig yazpm ikf-as tisura n-tgëpmi-ns, innas : « kullu tëkt 
ihuna n-tgëmmi ! » innas : « ahanu aur-tëtèkkat ! » ig-cts. aillig idda yi^em, idduyànf 
ahanu, yàf-ën gis agmar iga Idëhem ini-t, yut-t snàt tikkal, innas : « %ga aur-i-tutt ! » 
innas : « ig-i-tûtt ur-tënnit atissant mani tkit ! » y fit tis krat tikkal ishinhen wagmar, 
yaill ikk igënna wàn igiur, isèlla-yas irem, inna-yas ar-as-yaqra-i-yus ini-yas : « ig- 
te%dit i-wagmar tëttaft g-ell^am ! » aillig yarüs g-tëmdint, i%du i-wagmar ittaf g-ëllgam 
iddu dur kra n-ihëddâdën inna-yas : « ad-aun-tmuwanëg tawari ad-qimeg ad-iaiseg. » 
iqim darsen nikân \ag tagufi n-ayt-dàrs, ismnss %gam, iddu ntan ttmëlsa d-wagmar- 
nes, iddu ar-igummër g-lëjjla, tadugg u at nikân d-yagul ig timëlsa g-ssmàd-ënnes, ikks- 
as llgjini i-wagmar yask-ëd wagmar sg-mnid-as, iddu dàr-ihëddâdèn , aillig t-igra illis 
n-ugëllid, tmâter-t aillig d-yagul, tënnas i-babas : « a-i-tëft i-uhëddad ad-y-ilt ! » 
inna-yas : « agëllid nek ad-gig, ur-ënnig a-kem-feg i-uhëddad. » tënnas : « ur-illi gir 
a-yi-tëft i-uhëddad! » liant dârs sbea n-tferhin dàr-iigëllid ; if-asent sbea n-taltsimn, 
innas : « qim f-ëlmengeh ! » ibërreh ugëllid g-tëmdint, innas : « kullu ma-ifàgen 
g-tëmdint a-iserret g-ddau Imengeh ! » innas i-istis : « tann Iran yàn twüt-t s-taltsint, 
yili’t » ar-tserratn mëddn , ur-d-iddi uhëddad, kullu sëtta n-tferhin n-ugëllid, wutent 
ireggen-ënsent s-taltsinin, tannag tèttof .g-taltsint ur-d-iddi uhëddad, yagn iss ugëllid, 
inna-yas : « addud ! » inna-yas : « gir ahëddad ur-ënnig ad-ëddug ! » yagn iss imëhg- 
nin, aüwin-t-id, twut-i Mis n-ugëllid s-taltsint, if-as-t i-uhëddad, yili-t ; ilin winnag 
tïnsen ar-gis-tssânt istmas, nnant-as : « tlit ahëddad ! » 

Iqim aillig yag kra ugëllid ; yagen s-idolan-nes ; aillig d-ëddan, inna-yas : « ayi- 
tawim ttèfah ! » ddun idolan s-ahëddad nnan-as : « mun didag ! » inna-yas : « ur- 
ënnig ad-ëddug imentit ugëllid ur-as-ënnig ad-i-if Mis ! » ig-asen-aillig ëddan ismuss 
llgctm aillig d-irah wagmar , ikks tagellabit n-uhèddad, ini agmar itabësa-in, yàf-in 
g-ugaras, inna-yasen : « manis tèddarn a-meddn-ad ? » ur-t-ssinn ; nnan-as : « a-sida, 
nëdda naïuï i-ugëllid ttèfah ! » innas : « mes ta i-tàkkam ad-aun-t-id-awig ? » nnan-as : 
kullu ma-trit ad-ak-nëf ! » inna-yas : « fàt-i gir talilâd at-èbbig ! » ibbi-yasen tilala- 
din, igr-int g-waqrab-ënnes innas : « qimàt did ar-d-aguleg. » issudu-d aillig n-yûfa 
yàt-lhist mnid-as ; ikks-as ayagur, innas : « mai-tkkit ? » innas : « ur-gin-d-irah yàn 
di-traht ! » inna-yas : « ma-trit ? inna-yas : « rig ttëfah i-udügg n al-inu i-ugëlhd ! » 
tënna-yas : « saddomt allâh amer-iddi-ifwar Ihir-ënnek winu, ur-tissant mani tëkkit 
i^-d-igënna wala i^-d-akâl / » inna-yas : « %ayd ëkks ttëfah ! » ar-itkkes ttëfah. aillig 
ieammer ssmâd n-wagmar-ns, issudu-d aillig d-irah idolan n-ugëllid mi-ibbi tïliladin, 
if-asen ttëfah. kkën-d yàn ugaras , ikk-d yàn, ifiuar-in s-tmariri, irah-d ikkes Hmelsa 
ig-int g-ssmâd, ikks llgàm i-wagmar, iydu i-wagmar, yafk-d wagmar s-mnid-as, yëls 
ta^ëllabit-ënnes iddu dàr-ihëddaden. rahen-d winnag dàr-ugëllid, aüwin-as ttëfah, 
ifreh ugëllid ku das-d-yuwin idolan ttèfah , lall n-umiüd , illis n-ugëllid ar-talla ten- 
nas : « ur-tëddit, ur-tmunt d-idûlan n-ugëllid ad-aüwin ttëfah ! » iqim sin wussan, 
inna-yasen ugëllid .* « yag-i kra, addum ay-idolan-ino ad-id-awini lahâbib n-ti^ernt 
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g-ilem n-ti^emt ! » agenn s-uhëddad a-didasen-imun d-idolan n-ugëllid, inna-yasen : 

<< ‘ ur-ënnig ad-ëddug gir. imentit ugëllid ur-as-ënnig ad-y-if Mis ! » ddun gir win- 
nag ig-asen uhëddad. aiïlig ëddan ismuss S am, irah-t-id wctgmar ttmëlsa, ini agmar- 
ënnes , yels timèlsa-ns, ikk-ën yàn ugaras, kken yàn, aillig-in igwar s-agaras, ifmza 
didasen, innas : « manis-tëddam a-mëddn-àd ? » nnan-as : « yag kra agëllid, inna-yag 
ad-i-tawim lahâlib n-tigemt g-ilem n-tigemt. » nnan-as : « ur-nssin mag-t-ntafa. » 
innas : « mes ta yi-tâkkam ad-aun-tid-aüwig ? » nnan-as : « kullu ma-trit n-ttmaz ad- 
ak-t-nëf ! » inna-yasen : « fât-i gir ihf n-imëggan ad-in-ëbbig ! » ibbi yasn-in ihf n- 
imëggan, ig-in g-zuaqrab-ënnes , issudu ar-ya-lëhla, igers i-wagmar-ënnes, ar-fmzan 
ëttinr d-luhus d-igmaun ar-sttan aillig sbzan, nnan-as : « ma-dag-iskern ggerda-yâd ; 
kullu ma-ira iqôda-yas rëbbï ! » inna-yasen : « rig lahâlib n-tigemt g-ilem n-tigemt ! » 
gersn-as yât-tigemt , ggëgen yât-tigemt yâdnin g-ilem n-tigemt, ëfn-as. inna-yasen : 

« ig-tsam tifiyï n-wagmar, tbarakem sg-ihsan ! » iddu aillig ihya ihsan n-wagmar , 
iwut-t s-adâr, inna-yas : « rri ! » inëker, ini agmar-mnes, iddu, yaüwi-yasen lahâlib 
n-tigemt, if-asen-t i-idolan n-ugëllid, aüwin-t-id i-ugëllid, fn-as-t, ifràh ugëllid, inna- 
yas : « yüwin-id idolan-ino lahâlib n-tigemt ! » if-asen sbza-iyam n-nghât ar-tnngahen 
g-harst n-ugëllid, nnân-as i-ugëllid : « ur-nënni aneger i-uhëddad ur-didag-intun ! » 
inna-yas ügëllid : « ig-ur-didaun-itnun aur-as-tgrem ! » ig-asen ; aillig ilia ugëllid 
dàr-idolan-ns, ismuss uhëddad llfam-ënnes, rahent-id tmelsa-ns d-wagmar-ns, ils 
timelsa, iddu dàrsen, irah-in, inna-yasen : '« ssalamu zalikum ! » nnan-as : « zalikum 
ssalam ! » ur-î-ssin, inna-yas uhëddad i-ugëllid : « hat ur-d-idolan-nek ad-ak-d-yüwm 
lahalib ttëfah ! » ildi imëggan-ënsen, d-idûdan, isnzat-asen innas : « hat nkin aigan 
ahëddad ad-yuwin lhalib ttëfah ! » if-as ugëllid sbza-iyam n-ngaht gir wahdit, if-as 
mnâsa n-tgeldit, ittày winnag. 

Dicté par Mohammed ben Boumelek, du village d’Adar (Ntifa), le 19 août 1916. 

CXIV 

La lampe mystérieuse . 

Yân urgàg llan dàrs krad warrau-ns, tili dàrsen tgyult. qiman ar yàn wàss, inna- 
yasen babàtsen : « akun-ûssag ay-arrau-inu, hnut ttudert aya ! ass-g-ëmmuteg aur- 
sar-tsëhsim asidd seg-mnit-tgyult ! » immut babàtsen ; yid amgzuaru, sagen asidd 
g-mnit-tgyult. isaul yàn gitsen inna : « uUah ! ar-d-gabëleg tagyult-ad f-ag-yüssa 
baba ad-i^areg ma illan ! » inna i-aytmas : « gnât hmni, nhi rig ad-gabëleg tagyult 
yid-adl » aida g in-yiwi its, iqima yàt-tasâzat, iffv iss-d yât-lhist, llan dàrs sbaz 
n-ihfaun, inna-yas : « kiyin airan aigabel tagyult-âd ? » inna-yas : « ma-iran at-iga- 
bel gir nkin? inna-yas : « ur-tgil al-tgabelt ! » inna-yas : « ni ah allig ur-gig ? » inna- 
yas : « hayyi uskig-d ak-seg ! » inna-yas : « ur-tgit a-yi-tëst ! » inëkr-iss-d a-t-yëss, 
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ildi-d sskin-nes, yut-t, ibbi-yas sètta n-ihfaun, inna-yas : « zaud-i tiiti yddnin ! » 
inna-yas : « ura-tzauwàd gir tallunt ! » asku ig-as-haud i-tiiti yâdnin, ig-as-ibbi 
ihf wis sbaz da-d-itagul idder , ura-itmëttât, ig-t-yudga mkannag da-itmëttàt. ibbi-yas 
sëtta n-walsiun-nes, ïhdu-tën g-dàrs. ar-ssbah ur-asen-inni i-aylmas : ha ma-izran. 

Oiman ar yid yâdnin g-ran ad-genn, isaul-d y an gitsen, inna-yasen i-àytmas : 
« nki rig ad-gabëleg tagyult-ad id-ad ! » igabel-t nia nta ma ilia yid. àidag genn 
aytmas, iffg-ëd sers ula nta gund wada d-iffgen s-gmùs, ibbi-yas sètta n-ihfauH ibbi 
setta n-walsiun, ihdu-ten, hatta nta ur-asen-inni i-aytmas mad-as-igran. ar yid ydd¬ 
nin , tlëkem tHuala amëggian gitsen, inna-yasen ula nta : « gnàt ! » igabel-t ydt-tàsâzat 
yawi-t its. aidag-d-yuki sg-its yaf-d asidd iljsi, ar-isaqul mkàd d-nikâd, ur-yufi mas- 
isag asidd. iqitn yàt-tsâzat ar-isaqul g-ydn wasidd ibead. inèker iddu. s-dàr-iuasidd- 
annag n-igra a-sgis-d-yawi mas-isaga asidd i-tgyult, yaf-ën miya gir ydn n-imakeren, 
umgen miya n-tësskurt gir yât, yàf-tn-in ar-int-snwan ; iksem ingrâtsen ur-t-grin . 
aida g nmuant tslfrin, Idin-int, ku d-yât sersen-t ivahdit. isaul-d ydn gitsen, inna- 
yasen : « asiyàt ! » kit d-yan gitsen yasi ydt. iqitn ydn ur-yusi-yàt, inna-yasen : « hat 
ur-usig-yàt nkin ! » nnan-as : « raràt-tent-id kulluken ! » ku ydn isers tada yasi, 
hasebn-int afn-int miya gir ydt ; inna-yasen dag : « a situât ! » ivallig d-yuskan iksem 
ingrdtsen mkan isëlla asiwât da-isatti tins nta aigwarn, aidag ttsin', iqitn dag ydn, 
inna-yagen-d : « hat ur-usig-yàt ! » haseben irgàgen àfen miya. nnan-ds : '« a-üddi, 
nqeddem serëk rëbbi, ma tgit ? is-d-èVgenn neg lins ! » innayas : « lins ad-gig, tir- 
gig Igenn ! » nnan-as : « is tassknrt-ëtinek, inèkert ak-ihenna rëbbi ! » inna-yasen : 
« mah) maki tram kiinni ? » nnan-as : « nukni nra-nèddu s-tgèmmi n-ugëllid à-sgis- 
d-nakur ! » inna-yasen : « ula nki a-didaun-muneg ! » 

Irnun didasen, ddun aillig-ën ëlkemen tama n-tgëmmi n-ugëllid, inna-yasen : « nki 
air an aigli aigwar ! » igli ar-afëlla n-ukfâf, inna-yasen : « èÆdt-id ydn gitun ! » 
rgeln-as-t-in. aillig t-yumg, ibbi-yas ihf, irgm-as-èn s-wammds n-tgëmmi, inna-yasen : 
« aràwdd wayyâd ! » kfen-as-t-in, ibbi ihf-ënnes ula nta, irgem-as-ën s-wammds 
n-tgëmmi. mkannag asen-isker aillig kullu ibbi ihfaun-nsen. igg u eg~nta s-tgëmmi 
n-ugëllid. iddu s-ëlmudden, isuggeg -t s-wanu. iddu s-ugèllid s-uhanu dag igen, das- 
ittini : « ay-agëllid, tûkan-d imakren ak-akurën ! » agëllid igal nta is-d-ëlmudden 
adidas-isauln ; aiual-dnn as-inna i-ugëllid, agëllid ar-ittini : « yâh ! yàh ! yâh ! » 
aillig iqërreb aisbah lhal, iffog sg-dàr-ugëllid, iddu s-ëlgâmae. aillig isella i-lmudden 
ar-ittwuddan g-wammas n-wanu, inna ugèllid : « matta uydd ? » nnan-as ; « a-sidi 
hnudden ar-ittwuddan g-wammas n-wanu! « inna-yasen : « ddiiwàt, auyàtt-id! » 
ddun, Idin-t-id sg-wanu, awin-t-id s-mnid-ugëllid 5 inna-yas : « mak-izran aillig 
attwuddant g-tuammas n-wanu ? » inna-yas : « a-sidi ur-ssineg ma-yi-isuggégen 
s-tuanu ! » inna-yas ugèllid : « yak ktyin a-yi-itsatuaden gyid ku gneg ? » inna-yas : 
a-sidi lâlâl, ur-dârëk d-uskig, ur-ak-zaudeg amya ! » luoqt-annag, isënker ugèllid abër- 
rdh, inna-yas : « wada isuggëgen hnudden s-wanu, yâsk-ën ddri ar-itzazuad ad-as- 
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èkfeg mfiâsa g-tgeldit-inu, kfg-as Mi / » yask-d zvannag iksëmen s-ügëllid, isuggëgen 
Imudden s-wanu -, inna-yas : « a-sidi, nkin a-isuggëgen Imudden s-zoanu ! nkin ak- 
itâizvaden ku tgent ! » inna-yas : « awal-ad-ënnek ur-isahi ! » inna-yas : « a-sidi ig 
ur-isahi, stnnn didi imëhegnin-nëk àd-igarn mad-skëreg ! » inna-yasen : « nianàt 
didas ! » manu didas, igzuar-asen ar-d-illig g d-igra ivilli mi-ibbi ihfaun-nsen, àfen 
imëhgenin mïya gir y an ' ami tyabbain iJjfaun-nsen, ràren-t ar-ninid-ugëllid, nnan : 
« a-sidi, miya gir y an à mi-ibbi ihfaun-nsen uskan-d ak-ahirën. » ikf-as Mis, isëkr-as 
iamègra iqimdârs, ig y an seg-tanoa-ns. feh-t-in g-udrar, aguleg-d s-agagar (Ntifa.) 

Par H. Djiiali, en 1914. 

cxv 

Lqist n-si-aumaten. 

(Histoire des deux frères.') 

Nggur rëbbi ur-nggur lhadiyat. liant tasmiin unmt si-lzuasiin y un uni y un, tëkker 
yui diksènt tënimet, tënna yâdnin tqima ar-ten-tsegma ; al U g mëqqorr sgin isân 
à-waskàyen, ilin giirsen ttiyur , ddun ar-gemerr al-tëdùgg u att azuin-d yiitlan tteskrin. 
innas ku-yàss imsis a-da-tggan, ar-asen-tsmiin immàtsen nzmét al yun wàss tëddit-d 
ynt-tefqqirt tënna-yas : « a-flanta is-ur-tessind mlmmim gi mëmmis n-tesna ? » tënna- 
y as : « a-uddi ur-ssineh-sa, arâü-inu aggan qqah ; rëbbi ad-i-ten-yagg ! » tënna-yas : 
« -aggel niëmmin d-memmis n-tesna a-tahyûtt a-sem-itenfaeen âsèkka ! » tënna-yas : 
« aiiüa niisinay teggaJj ? » tënna-yas : « ëg thf-ënnem ami da temtad | tsirest yun itqèsri 
Iheiina tama-nnëm, han niëmmin g as ctd-iggHg iddu-d guretn, id-mëmmis n-tesna, haiin 
d-n-iqqim al-iqqen isân iddu-d gurem ead, addày d-iddu mënnnin teellemt s-lkenna ! » 
tqima al-tëdüggatt t_ga ihf-ënnes la temtàt allig d-ruhen zvaraü-ns ; igg n eg mëmmis 
inna-yas ; « masem-yagen a-immà-nu ? » tënna-yas : « a-mëmmi yag-i sa gi-kdser ! » 
tasi adâd lhenna tiellem-t ; allig t-tiellem iddu-d ead mëmmis n-tesna innas : « ma¬ 
sem-yagen à-inima-nu ? » tënna-yas : « Iqzuah, la-bàs a-mëmmi gas is-gneh ! » qqtmen 
al-asëkka tg-ds i-mëmmis agrum yirden itëglày ; tg-as i-mënimis n-tesna dgrurii 
n-tênïgin, ddun ar-gemmerr ; allig megmaien g-wünsa-nna g da-ttettan inïëslizven iama 
yut-tagârt d-yut-tegbalut sersen ucci-nsen, dày bdun ar-ttmraean , isiwel mëmmis 
n-tmettüt-ënna idderr innas : « a-uma mas-yagen allig as-tga agrum n-temgin tgi nek 
agrum yirden ? » inna-yas : « a-gma seg imma-ns ayn , nr-id am nëk enna t-indel ! » 
innàs : « a-gma krah a-tt-ënnag ! » innas : ce tir-as-neqqalj imma-ns atqimd am nek 
tgid âgügil ! » innas : « krah a-tt-nngea ! » innas : « ur-as-tgeah imma-ns atqimd am 
nek ! » innas : « aizua mismas ntgga ? » innas : « dgi Jlah ihennik ?nun d-lmàn, 
tamatârt ingri ik tagbalüt ttagàrt a-tènt-igan, ass-ënna id-teddud tàfed lagàrt 'tella 
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ÿ(eg%au tâfed tagbalut tëlla truggel hatin ddreh ! met tûfid tafiàrt tëqqor, taft tagbalut 
tëqqor hatin dis mmuteh ! » bdûn, kkerr ku y un iddu g-iuins. 

Ar-ittèddu memmis n-tesna allig iyyi hfiyun umëksa innas umëksa : « azua yamnày 
mes-gifi-tusid iissen ad-as-sfeh isru imàl ! » firi dih hef bu-lbhaym dih innas : 
« a wa-yamnày mes-gifi-tusid tadàst ad-as-sfeh isru imàl ! » i%ri dih bu-i\garr inna- 
yas : « mes-gifi-tusid â-yamnày tikus ad-as-âkkah isru imàl ! » aywa iddu allig inga 
aynna qqah. iddu ar-igernmer allig n-yufa illis n-ugèllid llan serfen sirsen tafiàft 
teemmer s-ufettàl d-uhuli àfëlla-ns hma d-iddu Igul ad-yecc aynna qqah tafa a-tent- 
yag ad-agëmen . tëkker illis ugëllid tënna-yas : « a-sidi mani-ger ? » innas : « mah ? » 
tënnas : « hatin yun Igul dgi ad-iddu ak-icc ! » allig isla aynna igg u e\ inga-t lâg ibdu 
ar-ittetta. iqqima iyyis-ënnes ar-ittawg netta d-wuskàyn-nes d-èttiyur. ikker yer\m-as 
aëarif i-illis ugëllid innas : « ag-am ! rzu-yi ihissu ! addày d-iddu Igul sfafa-yi. » 
tënnas : « wahha ! » ar-as-turezgu ; ikker wan igen ; ur-tusi terbat d-lgul allig d-idda 
dày ur-tgi atsker argâ% ar-talla itutti-yas amëttâ afëlla uhensus iskent-t, dày ibaylela, 
ikker innas : « qli nnih i-bab-ënnem addày d-iddu, sker-iyi ! zuallah mur-idd-is ur- 
ggwideh i-rëbbi unna dis ittili, ittili diyem ! » isiwel Igul innas : « hayi gurs ! awra 
anëmiekkam ! » innas : « ur-da-tmzkkàmen gas igyal ! » dày issef Igul s si fi ënnes gurs, 
isker sbza ihfazuen ; issef mëmmis n-tesna agud netta ssif-ënnes isker hfiihf-ënnes sbia 
n-tjasiyin ar-tmzuaten. Igul la-ikkàt isifru tasasit, argà\ la-ikkàt isifru ihf ar-tmwaten 
allig as-isifru urgà ^ sëtta ihfazuen, iqqimct yun innas Igul : « bbi ififiënna yàdnin ! » 
innas : « ad-ibbi rëbbi afus-inu mes-t-ëbbih ! » sbi ur-id-is-t-ibbi ad-as-helfen sbza 
ihfazuen yâdnin ; il tutti immut- ikker memmis n-tesna, ifasèl-t isfias tagrûtt i-illis 
ugëllid, isfias ssifi isfias talhatemt, isfias taburëkst. 

Nihni annàyen-t medden , ddun ger s-agëllid nnan-as : « ha illis tedda-d tërzuel ! » 
tëddu qqah ddunit terwel ar-asen-ttini nettât : « eaydàt ! han Igul immut ! » ar-asen- 
tsnzat tagrûtt. innasen ugëllid i-imeh^enin : « yëmzat taqbilt qqah ad-ur-n-taggât agud 
yun ! » ikker allig nfemzen, innasen ugëllid : « nnnag ngan Igul hatin ad-as-àkkah 
illi d-mnâsfa n-tqbilt ad-gifs-ihsem, i-dgi ha ssif, hâ talhatemt, ha taburëkst! unna 
issfen ssif s-ëdïlt, tas-d gifs talhatemt ttburekst, netta aggan adûgg u al-inu ! » ar- 
tm^azuahen medden ssif agud yun ur-da-itigin at-issef s-ëdilt, sfin-asen talhatemt agud 
yun ur-gifs-tus si, sfin-asen taburëkst agud yun ur-as-tqeddi, innasen ugëllid i-imehgenin : 
« raeizuat bar is n-iqqima sa ! » nnan-as : « a-sidi gas yun ïirgà ^ an-iqiman l-zâri ! » 
innasen : « asmàt auyyàt-t-id ! » ddun allig t-id-izuin ; issef ssif s-ëdilt, isny 
talhatemt, iqqen taburëkst innasen ugëllid : « sgurtàt, hatin argà^-in sfig-as illi ! sfig- 
as mnasfa i-tqbilt ad-gifs-ihsem. » 

Ikker ugëllid ig-as tamëgra yazuèl illis, innas ugëllid : « a-mëmmi haras atëddud ger 
Igabt-in hatin tëlla digs yut-lgula, unna gurs d-iqarben la t-tssa ! » iqqim urgàsyënna 
al-sbah inna : « zuallah tëdduh gurs ! » iddu ar-igemmer allig inga yun uzuutul, ibdu 
ar-t-isennef, tèddu-d gurs Igula tënnas : « a-mëmmi sf-iyi sa n-hafit ! » innas ; 
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« %ayà ! » tënnas : « a-sidi gwedeh g-iyyis-ënnes d-wuskâyen-nes d-ëttiyur-nes ad-i- 
ccin ! » innas : « lalàl ur-tuggid gas %ayd ! » tënnas : « mes ur-gwedeh agas yun 
in%à \g ihf-inu, sref-ten ! » yam£ inçd-enna, isref-ten ; allig-ten-isref tënnas : « is-ten- 
tesréft ? » innas : « serfeh-ten, <ayd ! » %\ayd, tssu-ten qqah-ënsen. 

Manis a-gmas isti-d inna : « ullah ttëdduh ger-tamatart. » allig-n-yiwed yàf-ën 
tagbalut tqqor nettat wala tagart, inna d-ihf-ënnes : « sa agg-zran i-gma /*» ayzua iddu 
imun d-nbrid allig n-yufa imèksawen bdun as-qqarr ar-as-ttinin : « a-wa flan awra 
asi gifnah isërwan-nes, unna ik nmyugga ndàdânt ! » inna d-ihf-ënnes.: « abri d-a 
a-gy-ikka g ma ! » iddu allig-n-yufa ayt-lebhàym grin-as, nnan-as : « a-wa flan awra 
asi gifnah isru-nna ik nmyugga ndâdânt ! » inna ingras d-ihf-ënnes : « abri d-a a-gy- 
ïkka g ma ! » iddu allig n-yufa dih ayt-iggarr grin-as, nnan-as : « a-wa flan awra 
asi gifnah isru-nna ik. nmyugga ndadant ! » iddu ar-itsal allig isem tandimt, allig 
n-yiwëd innas ugëllid : « a-wa flan a-uddi ggwèdeh bar-is tëddid ger Igabt-in ! » 
innas : « ms-i-tsnzat sa ssineh ! manig tëlla ? ». innas : « h afin hut ! » inna : « din 
aimet gma ! » innas ugëllid : « assem ger s-arau-ns hatin heyerr gy may-tëddid ! » 
innas : « wahha ! » issem i-taddart n-gmas ; tëdd-u-d gnrs tmëttùt n-gmas tgal d-argag- 
ënnes, tënnas : « may-Uanid tiriuliwin ? » innas : « labàs ! » tawi-yas-d imënsi, icc 
allig tqerreb luoqt n-tguni, ikker ittwetta ibdu ar-itgaüa ar-ttini tmëttüt n-gmas : 
« a-hay may-t-yagen allig ur-iri ad-igen id-a ! » ar-imlll allig tgen nettat isenned sa 
n-swi hf-ugertil allig tuli-d titrit imeksawen, ikker iddu ger-lgabt. 

Allig n-yiwëd ibdu ar-itëdur allig n-yufa almëssi . * inna : « aiwa han aimes si n-gma. » 
ikker ar-igemmer allig inga yun wutul, ibdu ar-t-isennefl isig hafit, ur-iss-yusi dih 
allig-tedda gurs Igula, tënnas : « a-sidi tf-iyi Èa-n-lzafit ! » innas : « Tfiyd! » tënnas : 
« ggwèdeh zeg-iyyis-ënnes, d-wuskàyen-ns t-tiyur-ns ad-i-ccin ! » innas : « a-halu ur- 
tuggid gas \ayd ! » tënnas : « mes ur-gg n ideh ag-as in%ëd, sëref-ten ! » mnas : « awi-t- 
id /'» tesf-as-t, iddu ger-iyyis ihuder gifs, innas : « seg iljf sdigdig-t ! » iddu ger 
s^uskàyen, innasen : « kunni idarr ! » i\ri gifsen iddu ger-ttiyur, innasen : « kunni 
allen ? » iggall-asen : « a-bab ënnun! a-unna iwëden ad-iss-tfasaleh bab-ënnes ! » innas 
i-lgula : « aiwa %ayd ! » nettat t^ayd dày ku yun iniqqe ^ hflunnas-inna, tëttutiy ; ikker 
urgâ^-ënna ifli-yas a dis, in^eg-d iyyis d-gmas t-tiyur d-ivuskâyen lla?i sekkerr. ar 
ithëmmam mism-asen-itgga, iqqim allig yannày tigerdëmusin ar-tmwàtent, twet yut 
tsëkker yut, tëddu tasi-yas-d yun uhdslaf, tsëkdû-yas-t tfafa tèkker. ikker urgà^-ënna 
ihessa-d Iherwie-nna qqah, isèkdü-t i-gmas d-iyyis-ènnes d-wuskàyen t-tiyur, fafan 
qqah-ënsen, ibdu ar-issen-itemsellam, dày kkerr ddun azyden ger s-agëllid, qisn-as aynna 
gifsen ifyan, innasen ugëllid : « merhba-nnun a-yarau-inu, qqimât guri, nekkind hatin 
dgi us sir eh, yun diyun ad-ig agëllid, i-yun ad-ig. lëhlift. » (A. Ayyach.) 

Relevé par Si M. Lakhdar, A. Ayyach. 
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CXVI 

Aventures de deux orphelins. 

Taha^it n-yàn urgà\ nta ttmgart-ënnes, yaru didas iafrulpt, tasi dag adis — Oman 
ar-yàn wâss tzgi didas, tam .£ illis sg-ufus, tëddu ar-tharëg, tëddu d-ugaras ma ila 
zuass ar-tadugg u at tèder fellas tafukt, tagul s-ëddau yàt-ssë%ert a-gis-tens ntàt d-ittis, 
tàfen-n ëddazuas yàn U wutul, inna-yas Huutul : « aur-tgent gdid asku ar-iss-d~ëiaskan 
luhus ar-gis-gann ! » inna-yas : « gli s-afella n-ësseiert, hat tflây sg-ufëlla tga ?und 
fihina ! » tëgli iss ntàt d-illis, gennt gis. yàt-tsâsat; ha luhus uskan-d s-ëddau-ssëzert 
a-gis-genn. tgen ar-ammas n-yed , tak u i-d illis, tënna-yas : « a-imma rig ad-skereg 
ibëgdan ! » tënna-yas : « asi lisilt tafasit, hat ur-tëbbi ! » ’tënker tfruht, tasi tisilt n-uffl- 
mad da-ibbin , tëg gis ibè^dan, dern-ën f-luhus, kdün ïbèzdan, inna yàn gitsen : « wi 
n-bnàdem aya ! » nnan-as : « ma-yaqloin ai^ar ma illan ënnig-ag ? » inna-yasen U wu- 
tul : « nki airan aigli l » igli, yagul-à inna-yasen : « ur-gis-illi umya ! » nnan-as : 
« ur-nenni ak-nâmen ! » tënna-yasen tfigra : « nki airan aigli ! » tëgli tfigra, tâf-ën 
tamgart turu, tënna-yas : « ëkf-iyi adâd n-udâr-ënem amoqran at-ssummeg ! » Jëkf-as 
ar-t s summum, tant loqt-annag afruh, ar-gis-tssummum tfigra aillig as-igli ssemm 
s-ull-ns, tëmmet, tëdef-n f-luhus, inkr U wutul, ibbi-yas yàn iff, isegli-t i-tfruht, inna- 
yas : « ëkf-as-t igma-m ma issummum ! » w anima immaisen ssen-t luhus. 

Tqim tfruljt dinnag aillig iffu zuàss, ddun luhus, ksënien tagant, tafu-d tfruht, tasi 
gmas tëddu, ur-tssin mani tra ; ar-tadugg u at tqim tama n-yàt-tgulitt ar-tqa ^ s-idûdan 
g-wakâl, aillig tuf a snàt tbëddad , yât n-ird, yàt n-tmfin, tes s ti-n-ird, tëkf i-gmas 
ti-n-tmfin. aidag derent tillas, tënna i-tgulitt : «gli, gli a-tagulitt n-baba rëbbi ar-d- 
n-tenmalat igënuan ! » tëgli tgulitt mkëlli as-tënna, nsen afëlla-ns aillig iffu zuass, 
tënna-yas : « ggui ! ggu% a-tagulitt n-baba rëbbi ! » tngg u e :£ tgulitt, igayd dag ar-tqai 
aillig tuf a snàt tbëddad, yàt n-tmzin, d-yât n-irden, tëss ti-n-tmfin , tëkf-as i-gmas 
ti-n-irden ; askans ar-tqa ^ dag aillig tufa yàt-tgëmmi, bab-ënnes, ism-ënnes sali 
amiiss, tàf-t-in tkssa ulli, tëksem s-uhanu n-walim ntàt d-gmas, tënfi gis ar-tadugg u at 
yaüzui-d sali amuss ulli, isëksem-int s-tgèmmi-ns, inna : « ëzggàmt ! ëzggàmt a-ulli ! » 
tyazgcigent ulli, inna : « ruy ! ruy a-taruàyt ! » truy truàyt ; inna : « ndu ! ndu a- 
tigizuit ! » tendu tgiwit ; inna : « udi, rih-t i-ster-ino ; tammemt, rih-t i-ster-ino ; 
kèrd ! kêrd a-tigiwit ! » tkêrd tgizuit yëss s-irkan n-tgiwit taruàyt. aidag. ira-igen, inna : 
« ahanu-nu, rih-t i-stër-inu ; tissi rih-t i-stër-inu, manig ëganeg a-ihj-ino ? antdud 
n-ugyul ! » iddu s-umdud igen gis. 

Loqt-annag tënker tfruht, tsno taruàyt tèldi-d udi, tëss iss taruàyt ntàt d-gmas, tasi 
yàt-tumm u it, tsërs-as-t dàr-taddilt-ënnes . aidag yuk n i sbah, igriul llora-ns, yaf-ën gis 
tummHi n-truàyt, iss-t, iddu isufg ulli-ns, ad-int-iks ; ar-tadugg u àt, irâr-in-d inna 
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dag mëkda inna id amgwaru. igen dag g-umdud , tënker tfruht, tsno imënsins, niât 
d-gmas, tsers-as yât-tumm u it g-dâr-taddilt, tsers-as yât dâr-ukënfur-nes. shah dag 
yukH yâf-d tummit dâr-ukënfur-nes, inna-yas : « mkàd da-isker babàm, da-yi-tadgat 
ar-d-gëneg, tënkert ar-trugg u it ! taddilt-ènnes ami inna awal-ad b iffug s-mi n-tgëmmi, 
inna « gez / Jt ay-ahfur ! » ityagai uhfur ; isufg nlli s-tagant, aksHid-ânn imnaggar 
iqqor, inna-yas : « amënaggar-ënnag ahfur n-imi n-tgëmmi ! » tadugg u at ig-d-yagul, 
yâf-d ahfur üammer s-ikssûden, isag takât gitsen afada a-sers-iskûmd taddilt-ënnes ; 
aidag tag takât bâhra, iddu s-tama-ns àr-as-itëzgel ihf n-taddilt-ënnes mkan tskùmd 
yini : ha ! ifir, yini : zoahha ! ar-iskar mkannag aillig t-t%ra tfruht , tjfog-d tsudu-d 
imik s-imik afada ur-t-izctr, aillig t-in-tëlkem tëttun-t-in g-wammas n-hafit ar-ittini : 

« aman ! aman a-baba rëbbi! » tâsi ntat agdur n-ëzgit^ tëffl-t-in fëllas atag hafit 
bâhra; gmas yusi-d agdur n-waman , teks-as ultmas tërsgt ; aillig iga iged tqim tfruht 
niât d-gmas g-tgëmmi, ar-ïkssa gmas ulli. 

Yân tuas s tus sa gmas, tënna-yas : « ig-tufit tummit n-truâyt g-warag n-imi 
n-tgëmmi tsul tërga, tissant is-ëllig g-tgëmmi ; ig-t-tufit. tkërem tissant is-ur-ëllig. » 
tqim ar yân zvass, tjfog *seg-tgëmmi, tëddu ar-tëlli g-iagant aillig tufa yân ugbalu 
tsref gis adlal-nes, ider gis yân ingid sg-udlal-nes. wamma agbalu da-sgis-issua ugëllid 
yisannes. yân wâss ssun sgis yisan, innëd yân ingid f-ils n-yân gitsen, ur-sul-igi aiss 
tomgin ula yalim, innasen ugëllid : « ma yagen ayis-àd aillig ideaf? » nnan-as « ur 
nssin ! » ar-as-tënnèden, anëfn-as imi-ns, afn-ën ingid innd-as i-ils-ënnes, ksn-as-t, 
‘afen-t-in llan gis sin igalln , inna-yasen ugëllid : « wann yi-d-yüwin lall n-inzid-ad 
ad-as-ëkfeg ayan ira ! y) isaul-d yân udây inna-yas : « a-sïdi, nki a-imeln ak-t-id- 
awig ! » 

Iddu udây, yasi yân ssenduq, iseg tarait art seg maïggât tagausa, yasi-t f-ugyul-nes, 
iddu ar-isara aillig ilkëm tigëmmi dag tëlla tfruht, yâf-t-in ar-ttagg u a sg-ufëlla 
n-fihina, inna-yas : « i-rëbbi, a-lalla, ëkf-'yi ad-sug ! » tënna-yas : « ma-tusit a-udây ? » 
inna-yas : « maiggât tagausa tëlla dâri ! » tsufg-as-d aman, isers f-ugyul, isu, yanf-as 
ssenduq atizar ma-dàrs-illan, ta u gg g-usendûq, ittun-t-in udây g-ivammas n-ssendüq, 
irgel fallas, yûssa agyul-nes inna-yas : « ig-ak-ënnig : s sa ! at u gg u egt lâllak, ar-ttreb- 
bazt, ig-ak-ënnig : ira ! tbëddat. » ar-itargal ugyul , itfar-t udây, ar-as-ittini : « ssâ ! 
tugg u egt lallak ! » ntât tigal is d s-ennet, aillig t-in isëlkem i-ugëllid, inna-yas i-ugyul : 
« ira ! » ibedd ugyul ; isëksem-t ugëllid, itahel-t, yaru didas afruh t tfruht. 

Gmas yiüwi-d ulli, tadugg u at iggr i-tummit da-nënna, yâf-t-in tkërem, inna i-i%a- 
mârn-ns : <x wann yunfen imi n-tgëmmi, ëkfg-as ma-ista ! » ar-kâten i^amârn tiflut 
hatta yân ur-igi a-t-yânef aillig ërmin, isaul-d yân ulqqag isul imëzgi, idaeafen iran 
a-immet, inna-yas : « mes ta yi-tâkkat a-t-anfeg ? » inna-yas : « \ayd a-midzais, ur- 
aok-t-unfen wida ilan askaun usassak kiyin da-iran a-immet ! » inna-yas : « ënnig-ak 
mesta yi-tâkkat ? » innas : « ig t-tunëft ërzemg-ak g-uhanu n-tmzfn ! » ihir midsais 
s-ëllora, ya%gel yut tiflut, ïksem, isëksem ulli. inker loqt-annag, izen\ kullu ma dârs 
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Man, isker sgis timestt n-uwüreg, t-tgorit n-uwüreg, igers i-yân ulqqag, iks-as talkerst- 
ënnes ig-t f-iljf-ënnes %und amëzzûd, iddu ar-isara aillig ën-ilkem tamdint dag tèlla 
ultmas, yâf-ën tiferhin ar-srufent g-imi n-tgëmmi, inna-yasent : « i-rëbbi, kfàmt-i yât 
tmestt ad-kêrdeg tamëzzüt-ino, tssa-yi ! » nnant-as tferhin kullu : « lâla, ur-nënni ak- 
ënekf yàt. » tili gisent illis n-ultmas, thenna gis tasa-ns, tëkf-as tins, ira-sers-ikërd 
ihf-ënnes, tër% nnant-as tferhin : « yak nënna-yàm aur-as-tëkft-yât. » ildi-d ti-n-uwü- 
reg, ikf-as-t , iddu, yâf-ën iferhan ar-kâten taqùrast s-tgoriyin, inna-yasen : « i-rëbbi, 
ëkfàt-i yât-tgorit ad-uteg yàt-tiiii ! » ur-rin . ili gitsen iwis n-ultëmas, ikf-as tins, yiit 
iss yàt-tiiii, ire%-t, nnan-as iferhan : « yak, nënna-yak aur-as-tëkft-yât ! » ikf-as tago- 
rit n-uwüreg, asku ula nta iwis n-ultmas aiga. 

Iddu ar-isara aillig ën-ilkem agbalu, iqim tama-ns ; yât-tasâeat ha yâl-tuayya 
tuska-d atagom, inna-yas : « tawayya n-rni atgit 1 » tënna-yas : « tawayya n-ugël- 
lid ! » inna-yas : « ma-ism ël-lallam ? » tënna-yas : « flana ! » inna-yas : « manisg 
t-id-iiahel ugèllid ? » Haud-as mad-as-izran, inna ullëma-yàd. iks ëlhatem n-ultëmas, 
igr-as-t i-tuayya g-ugdur, inna-yas : « mkan isul gir Ifhed n-yan uboqal n-iuaman 
g-ugdur, ig-am-tënna lallam ffi-d aman, tinit-as : « nker ffi-tn-id këmmin ! » tsker 
iuayya mkëllig as-inna , tfji-d ultëmas aman da-isuln g-ugdur, iaf gitsen talhatemt, 
tssen is tins alga, tënnas i-tuayya : « mami kfan lhatm-âd ? » teaud-as tuayya ma 
izran, tënna-yas i-tuayya : « asi tasëllit-annag n-tadûd, tèddu-d s-agbalu, tsirtt gis, 
tfessertt ar-tzivü, tgët-id ddau tadûd! » tèddu tuayya, tsker mamëkda tènna lallas , 
tâüwi-yas-d gmas g-tasëllit n-tadûd, tsufeg-t-id ultëmas, tmsellâm didas aillig tënna 
Ifhëd n-mag d-iksem ugëllid, tràr-t s-tasëllit n-tadûd, yili dârs iwis, isul imëxgi ur-ta- 
bàhra-issin aisaul ; aidag-d-yuska Ugëllid, iqim ar-as-ittini iwis : «baba! kali ddau 
tadûd ! » innas ugèllid : « ma-itlini ? » tënna-yas : « ura-ittini amya ! » inna-yas : 
« utiah, ig-ur-i-tsemlat ma-y-ittini gir ig-èbbig ihf-ënnem ! » .tënna-yas : « ëkf-i 
lamàn / .» ikf-as lamân, tsufeg-d gmas, tënna-yas : « gma-yàd / » ifrah-iss ugëllid, 
inna : « yuskà-d dâri udùgg n al-inu ! » wamma gëllid llan dârs wàskaun, ur-gin-ikkis 
a^agur asku ihassem sg-iuaskaun da dârs illan, inna adugg u al-inu ad-as-kfeg ayi- 
ikkes a^agur ur-inni a-t-yini hatta y an. ikf-as ilugman ar-in-ikssa, isker tahauwatt, 
ma ittini g-tahawicatt ? ar-gis-isûdu ar-ittini : agëllid isker taskawin. isëlla-yas ugël¬ 
lid, iks-as tahawwatt, iger-t g-wanu , isker tayyâd, iks-as-t, iger-t g-wanu, tis krat, 
iks-as-t, iger-t g-wanu, ibbi-yas ihf-ënnes, mgin krad iganimen g-wanu, ig-in y ut 
usëmmid f-yât-tainnit ar-ttinin : « agëllid isker taskawin . » inna ugëllid : « wann ibbin 
iganimen-àd, kfeg-as ayan ira ! » yask-ëd udày da d-yüwin tafruht da-nènna, inna- 
yas : « nki ai gin ad-in-ibbi ! » iddu udày ar-itnag allig irmi ad-in-ibbi ur-asn-igi, 
ibbi-yas ugëllid ihf-ënnes, iqqim wawal mkannag (Ntifa.) 


Par H. Djilali, en 1914, Ntifa. 



CONTES MERVEILLEUX 


CXVII 

Le barbier amoureux. 

Takafyt n-uhëggâm ira itahel illis n-eàmmis. Tili dàrs {èddas ur-tri ad-as-t-tëkf. 
Wann dàrs d-yuskan, ikks-as idàmmen, ig igbëd iqariden as-in-ikf, yini-yàs : « ur-rig 
iqariden, rig tiddukla n-irgagen ! » mkannag ar-iskar maiggàt as s, ar yàn wàss yaskd 
dàrs ' yàn ueàrab inna-yas : « kkes-yi idàmmen ! » ikks-as idàmmen, ildi-d ueàrab 
iqariden as-ifru, inna-yas : « ura-tamgeg iqariden, rig tiddukla n-irgàgen ! » iddu 
ueàrab, yagul s-tmagirt-ënnes, ikk-èn ayyur nag sin, ar yàn wàss yagul-d dàr-uhèggâm, 
inna-yas : « kkes-yi idàmmen ! » ikks-as idàmmen, ildi-d iqariden as-ifru, inna-yas : 
« ura-tamieg iqariden, rig tiddukla n-irgàgen ! » inna-yas ueàrab : « mad-ak-igran 
aillig ur-a-ttamëgt seg-mëdden iqariden ? » inna-yas : « tel la yàt-tfnilqt illis n-eammi , 
rig at-tâhëleg, ur-tri gëddas a-yi-tëkf. » 

Iddu ueàrab dâr-umgïl, inna-yas : « skër-yi igümdan d-yàt-tagërwâtt n-wuggal ! » 
ieadl-as-in umgïl, yaüwi-ten, yagul dàr-uhëggâm, inès dàrs ar-ammàs n-yid isëmla-yas 
tigëmmi dag tëlla illis n-eàmmis. yàsi ueàrab igümdan tt agërwatt-ënnesigli, igg u eg 
s-wammàs n-tgëmmi ar-iss-ittinag aillig t-in-yufa tgen ntàt ttfrnht. yamëg-t s-igûmdan 
seg-tingar, tanëf thuallin-ns, tënna-yas : « ma-tgit ? » inna-yas : « nkin eagrain ad- 
gig ! ma-kèm-yagen aillig ur-trit-as-tëkft tafruht i-iwis n-eàmmis at-itahel ? » tënna- 
yas : « ur-ënnig ad-as-t-ëkfeg ! » ines ma ilia yid gis iteaddab aillig iqërre'b aisbah lhal 
iddu ifel-t. ikel ma ilia zuass dàr-uheggâm ; ar gyid igli s-tgëmmi, igg u eg-ën s-wammas 
n-tgëmmi, iddu ikkm fellas, g-uhanu dag tgen, ilëkem-i-in, yamëg-t s-igûmdan seg- 
tingar tànëf tiwaliin-ns, tënna-yas : « ma-trit ? » inna-yas : « nnig-am, ëkf-as tafruht 
i-iwis n-eàmmis at-itahel! » tëksud aines a-gis-iteaddab gund yid amgwaru, tënna-yas : 
« a-sidi as-t-ëkfeg ! » iddu ifel-t, yagul dâr-ubëggâm, inna-yas : « askka tagent iss 
ihëttâben ! » ku isbah lhal yagn iss ihëttâben, tënna-yasen : « ur-ënnig ad-as-t-ëkfeg ! » 
aguln-d ihëttâben ar-dâr-uhëggâm, nnan-as : « ur-tri ad-ak-t-tëkf ! » genn ar gyid iddu 
dag sers ueàrab ar-t-iteaddab gund a dan imgwura, tënna-yas : « gaydiskin-nèk ar- 
askka insaeüah hat nielg ad-as-t-ëkfeg ! » yagul ueàrab ar-sbah yagn iss ihëttâben, 
tëkfasen-t, gern Ifatha, isker tamëgra, itahel-t. a s s annag g ira iddu ueàrab y uss a 
ahëggâm, inna-yas : « aur-sar-tsenst anëgbi n-rëbbi ! » imsâfàd didas, iddu iskin-ns. 

Iqim ar yàn wàss, igri yàn urgag seg-tama n-tgëmmi yigar tamgart n-nhëggâm 
teageb-t yiri-t lljâtër-ënnes, iddu s-ahëggâm idâlb-as anëgbi n-rëbbi, inna-yas uhèggâm : 
nki ura-sensag anëgbi n-rëbbi ! » inna-yas : « a-sidi gir a-dàrk-seg imënsi g-ugëddemi, 
ddug s-ëlgâmae a-gis-ganeg ! » inna-yas : « ig-trit gir imënsi, marhba serëk ! » iddu 
urgàg-ag yauwi-d ssïkràn didas ; isëksem-t uhëgfâm s-ugëddemi, iqqima didas aillig 
inwa imënsi, yaüwi-d dàrs tiremt, bdun ar-sstan. anëgbi idfea Iqendil, isehsi-t s-eânwa 

Qiman dàrs asëgg u âs nag sin. yàn wàss ieammer-d akabar n-tmgin, d-irden, d-wudi, 
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inekr uhëdgâm ad-yauwi asafu masa isaga Iqendïl, ig-as unëgbi ssikrân g-mnid-as g- 
sëksu, aidag d-yagul uhe%fani, isag Iqendïl ar^sttan yëss uhëgfâm y an krat tummiyin, 
ider g-tama n-tglâft . inkr unëgbi, isni tamgart n-uhë%gâmf-iuayis-ënnes irul-iss. ahëfgâm 
ar-itgnuguy ar-ammâs ën-tgëmmi, ider fëllas ënnda, inelj-t usëmmid yak u i-d, yàf-ëd 
tamgart-ënnes ur-tëlli, yiwi-t unëgbi. 

Iqima bla tamgart ar yàn zuàss, yask-d dàrs ueàrab da-iggan ameddakul-ns, inna- 
yas : « manga tamgart-ënnek ? » inna-yas : « yiwi-t yàn unëgbi, insa dàri ! » inna-yas : 
« yak ûssag, nnig-ak aur-sar-tsenst anegbi ! » inekr ueàrab iddu s-tëmdint, iseg-d 
taeattart, iseg-d suât tsisây n-witdàyn, ig yât i-ihf-ënnes, ig yàt i-uMmâm. ahëgfâm 
ism-ënnes itri, tamgart ism-ënnes tayyurt. asin taeattart-ënsen ar-tkkan f-tmigar ar - 
ttinin : « ha-tayyurt ! ha-itri ! » ar yàn wàss Ikëmen tamdint dag tëlla tmgart-ënnes, 
ar-saran g-imaun n-tgëmmao ar-ttinin : « ha-tayyurt ! ha-itri ! » aillig asen-tsëlla, 
tjfeg dàrsen a-seg-dàrsen-tseg taeattart, tissan-in issann-t ula nutni ; dâlëbn-as i-bàb 
ën-tgëmmi inëgbiun n-rëbbi, inna-yasen : « ura-sensag inëgbiun ! » nnan-as : « a-sidi 
ur-tyuksâtt, nukni udayn ka nga ! » nnan-as : « angen gir g-ugëddemi ! » iseksem-in 
s-ugëddemi, genn ar-lëfger, inker bâb ën-tgëmmi, ijfeg s-ëlgàmae a-igâü, sufgen nutni 
tamgart, aüwin-t, rweln iss. yagul-d urgâ^-ënnes s-igëmmi, yàf-t-id ur-tëlli, iwin-t . 
ini f-iuayis-ënnes, itfar-in aillig in-iqerreb, tgëlleb tmgart s-ëllora-ns ar-t-tsaqul ikka 
d-agaras, tenna-yasen : « hàt-id itfar-agd ! » iqim ueàrab, inna-yasen : « gaydàt d- 
ugaras, aur-sëri-teqqlem ar-d-kun-in-lëkemeg ! » iqim ueàrab g-ugâras, igbëd hnus 
n-ugagur, iserred ihf-ënnes d-uqëmmu-ns, d-ifassen-ns, aillig a-ittaggal kullu s-idàmmen. 
ilëkem-t-id bàb n-wayis da-in-itfurn, yàf-t-id ar-yalla inna-yas : « ur-grin kra n-mëdden 
sgdid, tëlla didàtsen yât-tmgart ? » inna-yas : « allah ! a-sidi, nutni ayi-iskern tnkàd ! 
sni-yi didak ar-d-in-nèlkem a-sgisën-hëlfeg ayàd i-iskëren / » yamg-t-id sg-ufus, isni-t- 
id llora-ns ; igbëd ueàrab Imus n-ugagur, igers-as afëlla n-wayis-ënnes , isder-t s-wakàl, 
iqim nia f-wayis, igayd ilkem amëddakul-ns, imun didas ar-tigëmmi. iqim didas easra 
n-wussan neg ugg u ar, imsâfâd didas, inna-yas : « eaql-i mad-alz-izran, asèkka dag 
ig-d-yuska kra irma-yak : sens-i, tament gis ar-d-ak-l-yauwi dag gund wàd. » 

Iddu ueàrab dàr-warrau-ns. ikk-ën asëgg u às, yàn ivàss inna : ullah ar-d-ëddug ad- 
arëmeg ahë^gâm da-f gig ùdày, da-f gig entrain is-igi a-isber ula nta gund nki ! » 
yatk-ëd dàrs, inës dàrs, ybah inna-yas : « ay-amëddakul-inu, yag-i kra, nnan-i mèdden 
ur-igi asàfâr-ënnek gir tasa n-iwis n-uhë^gâm. » ikf-t iwis, yaüwi-t ueàrab ar- 
tigëmmi-ns, isëksem-t s-èl^âmae ar-yaqra. ikk-ën asëgg u às,yagul dàr-uhë^âm, inna-yas : 
« ay-amëddakul-inu, yag-i.kra, nnan-i mèdden ur-igi asàfàr-ënnek gir tasa n-ilhs n- 
■uhë^gâm ! » ikf-as-t yaüwi-t, isëlkem-t i-tgëmmi-ns, isëksem-t ula niât ar-taqra d-gmas. 
ikk-ën asëgg u às, yagul dar-umeddakul-ns, yàf-t-id yuru afruh yâdnin, inna-yas : « ay- 
amëddakul-inu, yag-i kra, nnan-i medden ur-igi asàfàr-ënnek, gir tasa n-iwis 
n-uhë%fâm ! » ikf-as-t, yawi-t, isëksem ula nta s-ël^àniae ar-yaqra. yàn gitsen ur-issin 
yàn, la yam^ivaru ivala yamëgaru, ahëfgâm yigal nta is-issa ueàrab tasa n-warrau-ns. 
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isni-tn-id , ku yân ufriify s-wayis-ënnes, tafruht s-tserdunt-ënnes d-ma în-iqaddan 
ikëllan, ini ula nta f-iuayis-ënnes, suggen-d akabar aillig d-bëddan g-imi n-tgëmmi 
n-um^âm, iffeg-d uhëffâm imsëllâm d-ueàrab; inna-yas : « umma mëddn-ad muni 
ran ? » inna-yas màrab : « arrau-nëk ayàd da yi-tèkfit ad-seg tasa-nsen y nki gir ak- 
Zerrebeg ad-i^areg is-trit a-yi-tfaelft Ihir da-gïk-skëreg ! dgik aytmàten anëga ur-d- 
imëddukal ! » mkannag ad-skaren irgà\en iggan tanua lahâlal. flëh-t-in g-ësserr; 
aguleg-d g-ëlhenna ! (Ntifa.) 

Par H. Djilali, 1914. Ntifa. 

CXVIII 

Les femmes du berger . 

Tahagil n-yân urgà% nta d-illis d-umèksa-ns. Illis tfulki %unt tamu^unt n-ennôqort ; 
aillig tmoqqor ar-d-ëtaskan ihottaben ar-gis-ttyâben, hatta y an ur-rin ad-as-t-ëkfen 
asku babas ira-t-ikf i-umëksa-ns, ula ntat tra mëksa. qqiman, ar yân wàss isker-asen 
babas tamëgra kulsi seg dàrs 9 iqim, sul ar-ikssa, ur-gin-didas-igin , ar 1 an wàss tënna- 
yas : « mah allig ura-didi-tgant ? isnir-k-za^ibeg ? » inna-yas ; « tza%ebt-i gir ggullig 
ur-didam-ganeg gir ig-dâri-llant tmanya n-lmgarin . » 

Iqim ar-ikssa ; ar yân wàss task-ëd dàrsen yàt-tmgart tasibant ; aidag t%ra afulki 
n-tfruht tënna-yasen : « mami tëkfam ? » nnan-as : « amëksa-nnag ami t-nèkfa ! » tnes 
dàrsen afada atizjxr amëksa mamëka iga, is ifulki ula nta ziint tafruht. ar-gyed g d- 
yiwi ulli t%er-t ur-t-iiaffb, iga mezzüd, ib u sen uqëmmu-ns ur-isuwi tamuzimt. tsaul 
i-tfruht, tënna-yas ; « nr-tahsimt attahelt amëzzùd-ad ih u senn, tfelt tâlëb g-ëlzâma^ da- 
igran sëttin Ihizeb , yissan ma-inna rëbbi ! » tënna-yas tfruht : « umma ig ur-iy-iri ?» 
tënna-yas ; « mesta yi-tâkkat akem-yiri? » tënna-yas : « am-ëkfeg ti^erfay-inu. » tënna- 
yas : « ara-tn-id. » lèkf-as-int, tëddu tffog s-ëlzümaz dàr-talëb, tger-as, tënna-yas : 
« mah allig ur-tëtahilt illis n-flan? yak nuini ak-yusin tarëtbit, ur-trit atsëbsert hatta 
mya seg-dàrek, kulsi sg-dàr babas ! » inna-yas : « umma ig ur-i-tri ? » tënna-yas : 
« mesta trit a-yi-tfelt ak-tiri? » inna-yas ; « ad-am-ëkfeg zasra n-warryal ! » tënna- 
yas : « ara-tn-id ! » ikf-as-in, tënna-yas : « tadugg u at mkan tziillit lemgerb ak-id-àjeg 
g-lmiyâdi a-didas-d-muneg ar-didak-tsaul s-imi-nnes ! » tffog, tëddu tsibant, tagul 
s-dâr-tfmhi. tënna-yas : « hayyi saulg-am d-ëttalëb » tënna-yas : ce mam-inna ? » 
tënna-yas : « ifrah serein 3 inna-yam ask-ëd a-didam-sauleg ! » tëffog-d ntàt ëttsibant 
taüwi-t-id aillig t-it-tsëlkem i-tâleb, tëddu tsibant iskin-nes, tfel-ten ar-smvaln ingràtsen 
g-lmiyâdi . nta amëksa isëksem-d ulli> inga-t usëmmid, inna ad-ëddug s-lfâma^ a-gis- 
regg . yask-ëd s-lfâmae, iksem, ya u gg s-lmïyâdf isëlla i-iuawal n-tmgart , ibëdda g-imi 
ar-sersen-isahssa, tsaul tfruht tënna-yas i-tâlèb : « ddu s-annëràr , tgent gis ar-d-èk-in- 
ëlkëmeg ! » aidag ran ad-ngàran, iksem umëksa s-uferbis dàr-takàt> aidag hra tâleb 
yuskan s-aferbis ar-itergigi, inna-yas tâlëb ; « mak-yagen aillig atergigit ? » inna-yas 
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inga-yi usëmmid, ikla fëlli un%ar ; dgik i-rëbbi ëkf-iyi ahëàdun-nek hat flan-i krad 
igamaren g-udgar Iflani, rig at-id-ëkkeg aur-in-âfeg dinnagl » iks ahëddun-nes, ikf - 
as-t, ils-t, iddii s-unrâr das-tënna tmgart-ënnes, igen gis. 

Tafruljt, ku tagul s-tgëmmi n-babàs, tasi tarifa, tger-t g-wayis n-babas, tasi ssij 
tagul-t g-ëlqârbus amgwaru, teammer tànamâtt s-lmàl, tàsi-t f-tsërdunt, tni afëlja-ns, 
tgut agmar sg-ulgamu aillig èn-tëlkem annëràr da-tsker d-ëttalëb, tàf-t-in igen, ntàt 
tgal is d-ëttalëb ayannag asku tssen ahëddun-nes tënna-yas : « nier I » inlzer nia, innêd 
ërregt i-uqëmmu-ns ar-d-isaogg u a gir tiiuallin-ns afada ur-t-issan igr adâr g-ërrëkâb, 
ini f-uwayis, i^zuar mnid-as , ntàt iëtfar-t ar-didas-tsawal, ur-iri ar-isaul asku iksûd 
at-issan aival-ënnes, tënna-yas : « aur-tyuksâtt a-sidi talëb, hat iwig-d Imâl mag itqad- 
dan nkin ula kiyin ar-d-nëmmet ! » nia ur-as-iwagib ; aillig iqërreb aiffu lhal, tenna : 
mamëka skareg i-tâlb-ad a-didi-isaul. tëldi-d agrum ttftyi ttglây , tënna-yas : « a- 
tfëdert ! » nta iks ërreyt das-idël aqëmmu-ns, igëlleb-d gis, aidag tzja tmun-as laha- 
samt ttauda, inna-yas : « i-rëbbi is ur-tahsimt, tigalt is d-nki ami yi-tskert Ifëdiht, 
umma këmmin ur-tfëdiht gir babàm, tskert-as mas a t-tadyarn iqbiln. » 

Zayden d-ugaras aillig in-imnaggar yàn urgà% inna-yasen : « mani-tram ! han 
agaras-àd ur-aun-ihli, ilia gis umnày kullu ma-farin sgdid iqdae fëllas ! » inna-yas 
urnëzzûd : « tilla ! ur-tkag gir agaras -ad ayan isker rebbi ka illan / » gayden d-ugaras 
aillig ën-ërggeben f-umnày dasen-inna tir gag da mnaggarn. aidag t-in ëlkëmen àfen-t¬ 
in ismeh aiga, isaul-d ismeh, inna-yasen : « griyât ma-tusim , ne g bbig ihfaun-nun ! » 
iharrek fëllas umëzziïd, ildi-d ssif-ënnes, smnaqqarn ssûyuf g-igënuan ; yàt-tasâeat ig 
lhal lûqt n-ëlaser, inna-yas ismeh : « ig tgit argàg, tnest gdid ar-sbah, umma nki idda 
fëlli lhal, rig ad-ëddug s-tgëmmi-nu ! » isers urnëzzûd dinnag- aines. iddti ismeh iskin- 
nes. iqim urnëzzûd aillig issa imënsi, nta ttmgart-ënnes, yàsi ssif-ënnes, inker, inna-yas : 
« qim gdid ar-d-aguleg ! » tënna-yas : « trit atëddut tfelt-i gdid ! » inna-yas : « ulla 
ur-km-ëfaleg ! » itfar lâtert n-uzuayis n-ismeh aillig t-in-yufa g-yàn udgar ibëdda gis, 
ityagâl-as usgers n-tomgin ar-iHalaf, igëlleb mkàd d-mkàd urdgri hatta yàn aillig 
igri imïk n-waggu ar-d-itffug sg-mnid wayis igayd s-udgar da sga-d-itffug, ar-ën- 
isaqul s-wabûd n-wanu argàg, y u ggeg iss , yâf-t-in igen ar-itëggef yàf-t-in tawayya 
aiga y hallem-as ijf-ënnes iskèr gis aiyur, ifjug-d, ifel-t, yagul dàr-tmgart-ënnes, igen 
ar-sbah, sha yargàg da didas innagen idëgam yagul sers ënnagen dag. isaul-d urnëzzûd 
inna-yas : « ma-tëtnagat ? i%ar bzada matta lyamart illàn g-ijf-ënnek ? » tëzgef if-ënnes 
tàf-ën gis halâmt gund aiyur, tënna-yas : « dgik tawayya-nnèk ad-gig ! ur-gin-îlli ??ia 
iyi-issenn is-ttamgart ad-gig gir kiyin ! » 

Asin f-tserdunt tanamâtt ëllmàl, tni twayya f-wayis-ënnes, ini nta f-wins, isni 
tamgart-ënnes f-tserdu?it da-yusin hnàl, munn d-ugaras, ddun aillig-ën ëlkemen yât 
tmdint ilia gis ugèllid, ar-ittinag manig it u gg u e% aillig ur-yufi yàt, nnan-as id-bàb n- 
tmafart : (f ur-tëlli gir yàt-tgëmmi thwa ira t-i%gen\ bàb-ènnes, walaynni ttyaskan, hatta 
yàn ur-igi agis-i^deg. » inna-yasen :.« gir sëmlayàt i-bàb-ënnes ! » sëmlan-as, iseh-t 
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seg durs iksem iss, ar-giyed ijfeg issen d-ya-lkafrit dàr ëllan sbza n-ihfaun yiri ad-in- 
yess ildi-d umëzzûd ssif-ënnes , yut-t s-yàt-tiiti ibbi-yas sètta n-ihfaun, inna-yas : « zaud, 
bbi-yi wis sbia ! » inna-yas : « lâlâl ! » ashi ig as-ibbi wis sbza Ja-t-ëtffgen sbza 
yâdnin ; aillig ur-as-ibbi wis sbta immët, iggu\ s-uhanu da-sg-iffog, yâf-ën gis harnsa 
n-tmgarin, yâf-ën gis katt bla lahsâb d-ëddeg d-ëlmàl d-kullu tigausiwin da illan g- 
ëddunit, isufg-in-d ur-n-ijli hatta mya g-wanu, irdem-t. 

Iqima, ar y an wâss ili Ibarûd ingr-irûmin d-imunslëmen, yâsi ssif-ënnes, iharref 
iss, ini f-wayis-ënnes, iddu ula nta s-lbarûd, walainni ssëgâtat da gis illan ur-tëlli 
hatta g-yàn g-tmagirt-annag . ar-taddugg u at g-ëngaran aguln irûmin iskin-nsen , 
aguln-d imunslèmen ula nutni, ddun ar-as-tzawaden i-ugëllid, nnan-as : « iggxd 
dàreg yân ssafiea, ayâd iskar i-irümin ha%b aok, ur-issin ak Ibarûd is-illa ! » irûmin 
ula nutni ddan s-dâr-ugëllid-ënsen, nnan-as : « yân ssa^ïea ig(ad dàr-imunslëmen ur- 
gin-ngri zuan ëssëgâzat-ënnes da-gis-nsufug gun ur-a-gis-nsufug ! » inna-yasen : 
mamîka nra das-nsker ? » inna-yasen : « awiyàt didaun tniànya n-tmgâd ifulkin, 
ttmànya n-tagmarin in^eln afada ayis-ënnes ig lira tagmàrin inzeln ur-sul-inni airi 
ayagul ; ula nta ig igra timgdd ifulkin ur-sul-inni airi ayagul ; mkàn sersent d-yuska 
tamgem-t ! » 

Mkannag ad-skëren, askanns mmagen, aidag iharrek timëzzùd s-imi Ibàb, ayis ik u dâ 
adù. n-tagmarin, nta igra timgcid ifulkin ur-d-igëllib algamu i- u wayis aillig t-id- 
èlkemen , amgen-t, kra ar-ittini ad-as-nbbi idâren-nes, kra ar-ittini anebbi ihf-ënnes, kra 
inna-yasen : « at-nawi dâr-ugëllid, ntan aissenn ma ira-s-isker ! » awin-t dàr ugëllid 
inna-yasen ugëllid : « ëkfàt-as miya n-ifërhan d-yisan-nsen ad-asn-kallem lharb. » 
timgarin-nes qimant, ar-yàn zuass tegli-d yàt gitsent sbah s-fihina, Imudden ëlfamaz 
igli s-tassumazat ayudden, iger titt-ënnes ar-isaqul tamgart ajëlla n-fihina tga gunt 
tamugunt n-ënnoqort ira-yini : « Uah ukbâr ! » inna : « Uah umma inna hada ! » inna- 
yasen ugëllid : « auyàdd Imudden ma-ittini ! » awin-t-id ar-mnid-ugëllid, inna-yas : 
« ma-tënnit g-tassumâzat ku teglit atuuddent ? » inna-yas : « a-sidi grig yân ufulki g- 
udgar Iflani kullu ma d-ëkkig g-ëddunit-inu ur-gin-zrig zuan tannag ! » inna-yas 
ugëllid : « auyàt-t s-ëlhabs ! » ar-aska g-ëglig nkin s-tassumâeat ad-uuddëneg g-udgar- 
ënnes , ig ur-xrig ayâd inna bbig ihf-ënnes ! » 

Qiman ar-àska sbah iddu ugëllid, igli s-tassumâtat ayudden , igger titt-ënnes ula 
nta ar-isaqul aillig as-inna Imudden, inna : isaha. wawal ëllmudden. igg u e\, iddu 
s-tgëmmi-ns, inna-yasen : «. ërçemât i-lmudden, yagul s-lfâmaz! » iqima ugëllid ar 
yân wass yagen s-Ungarin n-ssaftea da unigen irûmin , inna-yasent : « askàmd dâri 
s-tgëmmi-no a-giunt-tahallag, ur-inni kitnl-ihessa hatta umya ! » tsaul-d twayya, 
Iwafb-asen, tënna-yasen : « init-as i-ugëllid ag-yadëg yân easra n-ussan âr-d-nëks 
lhaqq n-rëbbi ! » ddun, aguln nnan-as i-ugëllid aida sen-tënna twayya. yadg-int aillig 
këmmelent nasr-iyam das-ënnant ; tawayya ntàt sgma sen-tënna mkannag tasi-d igna- 
diten da dàrsent illan kullu g-tgëmmi, tëdhen-in s-ëgzlt, tsfod-in, tifad ku-yagnadi 
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tsammer-t, tsers g-taskyut , tënna-yasent : « kunnimti, ig d-aguln imdukkal n-ugèllid, 
ku yât tzuut yàn ! » 

Agëllidy aidag tkëmmel sasr-iyam da didatsent isker, yaxen issen-d ieaskrin ma int- 
in-itaioin. aidag d-ëlkemen tama n-tgëmmi ku d yàt gitsent tsufog g-yàn> dern kullu 
g-dinnag, in\em yàn gitsen y yagul dàr-ugëllid y inna-yas ; « t~ animer tgëmmi s-trâmit , 
kullu wid as-nëdda mmuten ur-ingim gir nki ! » inna-yas ugëllid : « adgat-tent ar- 
asrag ur-ufint mad settant ! » essaya ar-iteallam iferfyan das-ikfa ugëllid n-irùmin ; 
aillig teallemen tënna-yas illis n-ugëllid : « rig üla nki a-baba ayi-izallem ! » ini 
f-iuayis, tharref ssif-ënnes, tffog-d ar-tmahrab d-ëssa%ïea. ass amzwaru d-iuis sin, wis 
krad ussan tëdmza gis tra tasi s-ufëlla n-iarikt-ënnes, thugz-t. tikkelt tamzwarut tir - 
sgis-tiüwi amya, tis snat ur-sgis-tiüwi amya, tis krat yasi-t nta sg-ufëlla n-tarikt- 
ënnes, iger-t ëllora-ns, irul iss 9 yagul s-tgëmmi-ns. aidag d-ilkem tama n-tgëmmi-ns 
yâf-t-id tëzza kullu s-laruwah n-bnàdem da ngant tmgarin-ns, anfent-as tigëmmi, 
iksem, isers-d tamgart tis tmànya daf iggulla i-tèmsywarut. 

Par H. Djilali, 1914, Ntifa. 


CXIX 

Il voulait épouser une jeune fille bien élevée. 

Tahazft n-urgà\ itaheln illis ëlahâlâl. — yàn urgà% ira itahel illis ëlahâlâl ur-t- 
yufi g-dàr àyt-dàrs. ini f-wayis-ënnes iddu ar yât-tmafirt , yàf-ën gis yàt-tmdint 9 yàf-ën 
id-bàb-ënnes ar-thaben takurt g-imi ël-lbab, yâf gis yàn urgà^ asïban da-t-sattin 
g-ta\gaut y sufgen-t-id ula nia aifërre% g-takurt, ilëkem-t-id urgâ^ad bàb n-wayis 9 
innas-yas : « ssëlâmu eâlikum ! » inna-yas : « ealïkum ssalam ! » igg u e\ sg-ufëlla 
n-wayis-ënnes iqim g-tama n-usiban da igiur g-ta^gaut. mkan zuuten takurt 9 isaul-d 
usiban \yïni : « han baba y ut takurt ! » innaurgà% Uafëb-aya argà? da-t-sattin g-ta^gant, 
yili dàrs babâs ar-ikât takurt. inna-yas : « a-hali asïban 9 ilia babàk g-wid ithaben 
takurt ? » isëmla-yas-t : « hat ntan ayannag ! » inna-yas : « mak-izran , kiy tsibt, 
babàk sul isahlpa ? » innas-yas : « nki tsïb-i tmgart ? ur-didas-këmmiieg asëgg u às aillig 
sibeg ur-yàd-gig ad-nekreg ! » inna-yas : « umma babàk ? » inna-yas : « itahel illis 
ëlahâlal. » 

Aidag ngaran seg-takurt, i^ayd idâlëb anëgbi n-rëbbï i-babàs n-wada isiben, inna- 
yas : « marhbâ sërek ! » yaivi didas s-tgëmmi, isëksem-t s-uhanu dag iggan nta 
ttëmgart-ënnes ;y e g huoqt-annag ërramdan, igen nta d-bâb ën-tgëmmi ar-lwoqt n-sshûr, 
tamgart tsenwa sshür, taüwi-d sshür ar-dâr-ihfaun-nsen, tsers-t, tsmënqer ta$sèdëlt 
afada ad-ak u in sg-its. aidag ukin imild urgâ^-ënnes s-ifassen-nes 9 ingel sshür, eanwa. 
tëddu tmgart , tsker sshür yâdnin, ur-tënni haita yàn waivàl yâdnin, tsënkr-in, imizfi 
ingel-t dag 9 aillig ingel si a ?i-tikkal. tikkelt tis sbaz, aidag ira t-ingel, yam%-as 
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unëgbi afus, inna-yas : « ns al ssitan, tamgart-ad tmërret- bègiaf ! » inna-yas : « uüah! 
amr ur-d-kiyin as-g-hsëmeg , ha knllu ma-tsnwa ar-t-ëngëleg ar-d-isbah lhal zuala 
tmelt atsfëld hatta yân wawàl asgis d-iffeg ! » aillig isbah lhal inna-yas : « dâlbg-ak 
anègbi n-rëbbi ayi-tèkft illi-k a-t-tahleg ! » inna-yas : « illi ur-thli , ur-tfulki , tga 
tadergalt, tga tamèigüU, ur-serk-tliq ! » inna-yas : « ëkf-iyi-t ayan tga qbleg-t ! » 

Ikf-as, isëls-t babas , ikf-as tawayya d-ismeh, isni-t f-tsërdunt, ini urgà^-ënnes 
f-zuayis-ënnes, isug ismeh tasërdunt, munn d-ugarâs a-t-yawi s-tma%irt-ënnes ar-ammàs 
n-wâss g fëllasen thma tafukt atmen s-ddau ss\ur ad-smalun ar-d-iiugwu zuass. 
isuggei tamgart g-yàn umalu, yuggei nta g-mnalu yâdnin, tawayya d-ismeh g-umalu 
yâdnin ; genn yiwi-tn ifs, imkr urgài irma : « ullah ad-i^areg tamgart-ad is-isahha 
wawàl da-yi-inna babas ! » inker, ar-isatti adâr , ar-isrus adâr , aillig t-in-ilkem, niât 
tgen, izgef-as aqëmmu-ns, yàf-ën yàt-lèmdë%a g-idmâren ti-n-ëlguhër, mëkda iga liuher 
a-iga aqëmmu-ns iim tafukt iks-as lëmdëia s-umgërd-ënnes, ntdt tgen, yagul-d s-amalu 
dag iqqima tis tiuwuri , yi'Zflr yân ugdid lëmdë\a g-ufus-ënnes yuggei-d, ifbu-yas-t sg- 
ufus-ënnes , itfar-t ar-ittaggal asku agdid ur-igli s-igëmian, irnssasa d-zuakàl, ar-ittafgal, 
nta titt-ënnes g-ugdid, ur-iiri anu aillig. gis ën-ider . 

Tamgart aidag tuki s g-its, tâf-ën urgâ^-ënnes ur-illi gir ayis g-udgar, tsënker 
tawayya. d-ismeh, tënna-yas : « mania sidik ? » tënna-yas : « ar-ssineg ! » tënna-yas : 
nker asers-ninag ! » ismeg igra lallâs iun tafukt ira-t i-ijpf-ënnes, ar-ttinagen sidis 
n-ismeh. aidag tira ismeh ira-t, àfen yân wanu , tënna-yas : « a u gg-ën s-wanu ! » ismeh 
y u gga-n s-wanu, ntât tëdfea-t , ider g-wanu. tagul-d ntàt, tni f-iuayis n-urgâi-ènnes, 
tsni tawayya f-tsërdunt, tmun d-ugaras, ur-ssinnt manis ddant aillig ën-èffegent g-yât 
tmdint. taenia ayis ttsërdunt, ttuayya, tsag timëlsa n-irgâien, lëddu s-ëllâmaz ar-gis- 
taqra iund tolba. 

Yili ugëllid g-tmdint-annag ; yân wàss ira mas-ittaran tabràt, nnan-as : « han yân 
ttâlëb g-ëliâmas ifulki Ifet-ënnes. » yàin iss, igli dars s-lmëszuâr ad-as-yara tabràt. 
igli ttâlëb s-dar-ugëllid , isudni Ugf-ënnes, innas-ÿas : « qim ! » ikf-as Ikigd ttadduat, 
yara-yas tabràt, yiiar-t ugëllid, saXëben tirra-ns , inna-yas : « qim aur-sul-tëddut s- 
ëliamas, kiy aiggan ttâlëb-inu, ak-ëkfig illi, iqimt dàri ! » ikf-as illis, iskr-as tamëgra , 
iksem ttâlëb dàr-illis n~ugèllid, iqqirn didas ar-giyid, inna-yas : « zuann nki, wann 
këmmin, ig trit atsbert ar-d-yaùwi rèbbi mag-itaheln nki nia këmmiri ! » inna-yas : 
« ig tsbert këmmin yân usëgg u às , gig nkin ad-sbreg easra n-isëgg u âsen ! » 

Ddun kra n-mëdden ad-agomn-aman sg-wanu-lli g idr urgài-ënnes, ggern ssdêl ad- 
ibëdn aman, y ami ur gài g-usgun, Idin-t-id aillig t-id-^bèden, ksûden s gis, nnan-as : 
« ma-tgit, is-d-ëllen nag bn-àdem ? » inna-yas : « nki bn-àdem ittinin la illaha ilia 
Hah, mohammëd rasul ëllah ! » iddu, ur-issin manis-itudu aillig-ën iffog g-tmdint-ëlli g 
tëlla tmgart-ënnes, ar-ithdam g-hnüqëf ar yân wàss yask-ëd yân urumi ïlgëssa-t yân 
uhëddam, yaüwi argâi-annag, inna-yas : « gli s-afëlla n-fihina, han yân hass n-yàn 
ugdid hlu-t-id ! » igli aihlu hass, yàf-ën gis lëmdëia ël-lfuhër das iddan, yogg u ei-d, gyid 
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ihëssa-t masa ista irnënsi, ibbi yât-talfyihert sg-ëlmdè\a , yawi-t i-yân uàày, inna-yas : 

« am% talfyihert-àd, tëkft-iyi robo~ ryal, ar-ssbah awig-ag-d robot ryal, tëkft-i talgohert- 
inu ! » yam^-t seg durs udày, ikf-as robot ryal, sbah yawi-yas-à robot ryal, inna-yas: 

« ëkf-id talgohert-inu ! » inna-yas udày : « gayd fhalk iqrin-nëk ura-dàrsen-iltili 
Igiiher ! » zdizz iserd-as s-dàr-ugëllid, iffeg-d ttâlëb ad-in-ifassel , yi^ar argà.yake^-t, 
inna-yas : « qqini adâri-tnest ! » z7z& dàrs, inna-yas : « ur-gin-ak-izri battu umya ? » 
itaud-as mas-iiran, iënna-yas : «nki aigan tamgart-ënnek ! ssbah y a%en ttâlëb s-udày, 
aillig d-yuska inna : « z£ ur-tiwil ial^uhert -n-urgà^-àd, melg ad-ëbbig ihf-ënnek ! » 
ar-ittaggâl udày, yaïui-d talfuhert i-bàb-ënnes. luoqt-annag inna-yas ttâlëb i-ugëllid : 
« nki tamgart ad-gig, ha-yargâg-imi ! ig trit ad-as-tëkft illi-k , marhba sers ; ig ur-trit 
ddig ad-muneg d-urgà^-inu, dinn s-ira iddu , muneg didas . » inna-yas ugëllid : « ëkfig- 
as illi, la këmmin wala ntàt atgemt timgarin-ns, ëkf-gas mnâsa g-lahakamt-inu ! » 
iskr-asen tamëgra sbae-iyam fi-sbat-iyam, fi-sbat-iyam. (Ntifa.) 

Conté, en 1916, à Tanant, par Faddali ben Hadda, Ntifa. 

cxx 

Enceinte d'un serpent . 

Yàn urgài ailli nkern ila snàt tmgarin ; tnëker taru-yas ÿàt-tafruht, temmët-as 
immàs, ibqa d-lallàs, tënna-yas : « a-lalla, inga-i fad ! » tnëker lallàs, tug-as taglàyt 
n-tfigra g-ugdur, tffr-as irukuten, tnëker tënna-yas : « zdyd, su g-imi n-ugdur ! » 
tnëker tfruht-ëlli, tsu g-imi n-ugdur, tnëker tsu taglàyt n-tfigra, tnëker tënna-yas 
i-babàs : « umma illik da-ttaru ; ig tënnit lala ulala, tëgt-t g-tafukt, ar-itmussu ifiger 
g-udis-ënnes . » inèker babàs inna-yas : « ssaht a-tënna tmgart-no ! » sbah innas : 
« addug ssuqq . » inèker iddu ssuqq, yagul-d inna-yas : « argà{ n-illï ufih-t, sbah a- 
dids-muneg ! » ssudun, munn tbrîda allign-ëfan tahanut n-warrau n-ugëllid; ggauren, 
nsen gis ar-giyid afun-ën agder, afun-in itammër s-aman, tnëker tafruht-ëlli, tsri 
lahà^âm-ënnes , tkers-t g-ugdur s-adâr-ns, tgen ntàt d-babàs ; ar-gyid yirï a-st-yess 
tsmass adàr, ingel uqlil, inna-yas : « issa-kem baq ëbaq Igulla a-illï ur-ta-kem-ssig ! » 
inèker babàs n-tfruht, irwel. 

Tarwa n-ugëllid ksëmen, akssûd daf-tbbin warrau n-ugëllid iifiyi iftah-as rèbbt, 
tëksem tfruht-ëlli s-akssûd-a. nèkern warrau n-ugëllid, siyiden, amien-d tautult, askun-d 
s-tahanut-ënsen, ggaurn gersen i-tutult, ggauren, ar-gyid genn ; tnëker tfruht-ëlli, 
tffeg-d, tug-asen tazîilt kulluten, tsmër-asen. nëkëren-d warrau n-ugëllid sbah, afiun-n 
kulsi inwa, ar-tmnadën ingràtsen, inna-yas : « mad ag-igan tarait ? » ggaurn, nnan- 
as : « nra-ntass ! » inèker inna-yas uhater : « rig ad-tasseg id-ad ! » inkr itass yagul 
igen, tasi-d tfruht-ëlli tffg-ëd, tug-asen dig tazfilt, inèker umèskan gisen, inna-yas : 
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« rig ad-easeg id-ad ! » inekr igu atassàs, inëker iksud aur-igen ibbï talilâtt-ënnes, 
ig u -as Usent, allig ur-igin ar-ammàs n-yid tffeg tfruht, tug-asen tagidt , alleg tëlkem 
ameskan yamg-t, inna-yas: « is-tamunslemt atgit? » tënna-yas : « ur-sirk-ëgig gir 
rëbbi, ig ur-a-lëigim a-yus n-ugëllid, ur-tgit i-ssrud-ino ! » inna-yas : « kulsi gig-as ! » 
tënna-yas : « i s Agit i-say-ihuna tërgel yàt-tsarut, ërdèl n-tagûjt i-tiil [d-ërdël lhanna 
i-yàt-tsga n-ihf ! » inna-yas : « kulsi gig-as s-lgehed n-rèbbi ! » tnéker tfruht-ëllï, tagul 
s-adgar-ns ar-sbah inker-d, inna-yas i-âytmas : « nkërài anssudu ! »' irin ad-ssudun, 
inna-yas : « nkin rig ad-asig akssùd-àd ! » siuln âytmas, nnan-as : « eaudag bëggàf 
ikssûden ! » inna-yas : « nkin mleg at-tasig ! » 

Ssudun warrau n-ugëllid sbza d-ntàt Imanya, ssudun d-ugaras allig ën-ëlkèmen 
tigëmmi-nsen, inëker babàtsen inna-yas : « nra ang'i tamëgra, ku yàn din t-kageben 
idâlëb gis. » siuln ifer h an nnan-as ku yàn : « dàr flan ! » inna-yas umëskan : « nkin 
rig ailig akssûd-ag ! » ar-gis-tssdn. grin tamëgra sbia-iyam, lëddu immas n-yus n- 
ugèllid, taüwi-yasen Ifëdûr, terfltm yàt-tflut taf-ën tamtût-ëllig, terrent i-umëllï dag 
tga Ifëdûr, taggel s-dàr ugëllid, tënna-yas : « hatta nd yàn nr-itahil ger Mohand ! » 
inker ugëllid, yagn yât-tsmeht, trah-d tërgem tiflut üamu-t ssâza, taûwi-d tagfla, 
tënna-yas : « a-sidi hafu ! » innas : « ig tskert ma-fëllam-itzafu ? » inker yâgen tamtüt- 
ënnes, tèrçem ahanu , tëfa-tët ar-tmëssûd aggar-ënnes, tënna-yas : « ara-d ad-am- 
èmsèdeg ! » tënna-yas : « ur-ï-tsmyar imma ad-ï-msêdent ieayyalin ! » 

Ibëddel-t rëbbi tëg tatëbirt, tëfk ignuan , tssudu alleg n-iufa yàt-tgëmmï, tëksem iss, 
iilï yàt-turtit g-imi-ns, Igaur ar-tadugg n at saea yàn uho da ilan tigëmmï-llig, inëkr 
innas : « mani-d-ikkâ rrëbàh-àd n-rëbbi ? » inna-yas : « ur-sirem-qeddimeg ger rëbbi , 
mas-tkit ? » tënna-yas : « ur-sërï-tqeddimt ger rëbbi agir lig yus n-ugëllid ; tnëker 
tmgart-ino tàf-in ar-mssëdeg aggar-ino, tsift-i, tneal-ï, tut-ï s-ammèdir, fkeg-d i-ddunit 
alleg rahag tigëmmi-yàd,khneg-d iss ! » isaul-d uflu-llï, inna-yas : « fkig-ani s-lamân 
n-rëbbi ur-km-ittar lualu, yüwi-id rëbbi tamtut-no ! » inëker oho-llï, igù-yas tamëgra. 

Inëker yus n-ugëllid, ikëem-d s-ahanu ur-st-n-iji, yàf-ën talhatemt g-iggi-lkursi, 
yasi-t ider ar-yalla, inna-yas : « manis tëtuhader ? » iddu kuliu ma isëqsa ar-yàn 
ulpàter g-zvudâyn isëqsa-t inna-yas : « a-ndày trul-ï imtût ! » inna-yas : « giyd, ni 
f-wagmar-ënnek ar-yàt-talàt, hat agvuu d-imgâr ira ak-igis-yamg hem sbea latiâr ran 
ad-a&en, tlëkemt-ën, tgerst i-uyis-ënnek, han yàn ttir iml ad-ak-imel manig tëlla ! » 
inker, igers i-uyis-ënnes, iggaur g-ihf-ân alleg ssan latiâr ailln latiâr, ahater gisen 
inna-yas « ullah amer-ssineg mad i-iskern Iflir-àd, skerg-as ivada yuggern wàd ! » 
inëker-d urgàgëllig inna-yas : « nkin ! » inna-yas : « mat-trit ? » innas : « iq u da-yak 
rëbbi. » iiuageb urgàg-ëllig, inna-yas : « tamtûl tëlla-y-n g-dâr-uho, irig a-tët- 
fukkug ! » inna-yas ttir-ëllig : « asi sb=a n-tsïwihin d-sbea n-tfyàba, teammërt-iënt 
s-idàmmen, asig-ak ! yusi-yak rëbbi sëlkameg-k-in i-tmtût-ënnek ! » iwa\eb ttir, innas 
i-urgàgëllig : « ksem-d s-ddau ifraun-nun ! » inna-yas ttir-ëllig : « luqt n-imèkïï tèfkt-i 
taXgabut n-idàmmen ttsuhit n-tfiyi ! » yâsi lloeloq-èlli, ssudun allig i-ifjèssan yàn wàss. 
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ibbi-yas tasuhit n-igil-ns, yàsiifk-as-t i-ttir-ëllig, inna-yas mkëllig st-üsa, yâf-t-n 
tmareg, inna-yas : « ma-yagen tifiyi-àd allig tmareg ? » inna-yas ; « iqqand a-yi-tënnit ! » 
innas lâhloq-ëllig :.« tëdr-ï g-wakàl ! » izvageb ttir-ëllig inna-yas : « iqqand a-yi-tënnit 
mani tka neg ur-tssint la d-igënuan la d-tuakâl atkit ! » inna-yas : « igil-no a-sg-t- 
bbig ! » innas ttir-ëllï : « bellah u-bellâh, amrit is-d-igiuar Ihir-ënnek vino, ur-tssint la 
d-igënuan la d-ikàlln atkit ! » issudu ttir-lllig, thëssa-tn tawada n-sbah s-imèkli itenfs 
ttir-ëllig mkëllig n-irah imï n-tgëmmi-llig g-tëlla t allig, afun-ën tismeht n-tmtut-ëllig, 
yàsi lehloq-èllig -inna-yas : « ëfk-ï a-tafruht adsug ! » tënna-yas : « bellah u-bellah ur- 
ak-âkkag g-tatast lalla tabrya ! » 

Tnëker iëksem tfruht-ëllig, tënna-yas i-lallâs : « mer-tgrit a-lalla yân umëzgfid 
inna-yi : « ëfk-ï adsug g-tatast-ënnem ! » tnëker lallàs-ëllig, tënna-yas : « yayà ëfk-as 
a-isu ! » tagul-d tfruht-ëllig s-taggfa, tëfk-as i-urgà^-ëllï isiua, ig u as talhatemt g-tatast, 
inna-yas : « ur-kem-itkes gir afus da-kem-ilan ! » tnëker tsmeht-ëllig mkëllig asen-ifkan 
urgàg-ëllï tatast tsleg talhatemt-ëllï, tnëker tsmeht-ëllig ar-talla tëmnat latast tàf-ën 
gis talhatemt-ëllig l-lallâs, tnëker ar-talla, da-tsirit tatast-èllig ur-trï talhatemt-ëllï 
ad-as-tukas, tsëksem-t i-lallâs, tnëker trah-ën lallàs, tëfk-as tatâst, tnëker lallâs ar-talla, 
tënna-yas : « hi ! ha talhatemt-no ! » tnëker tënna-yas : « sir sëksem-t-id argà^-ëllig ! » 
tënnas tsmeht : « ma-kem-id-sëksameg ? » tënna-yas : « sir, mger If essai, tàsst-t g-usgun , 
tget-t gis argà ^ / » 

Tnëker tsmeht-ëllig, tmger Ifëssat, tâss-d argà%, tsëksem-t-id mkëllig d-iksem ar-allan 
ar-tmoqqasen lëhbâr, inna-yas : « ma kem-d-israhen i-tmgàr-âd ? » tënna-yas : « ak- 
ûssog ahu ad-i-ilan ig tgrit aur-thsert ! » tnëker tmtüt-ëllig tasi tadû-t g-ugertil, 
tsbëdda-t d-ngadir ar-tadngg u at saea yafô mëkdag-t-yannây urgà%-ëllï ider-t, tnëker 
tënna-yas i-tsmeJpt-ënnes •: « higg-ën agërtil ! » tnëker tsmeht, thufg-ën agërtil, itua^eb 
uho, inna-yas : « llig drkra n-wado ! » tnëker tmtût-ëllï ar-talla, tënna-yas : « man 
baba ! man halï ! » inèker uho-llï, inna-yas : « aur-tallât ! » inëker igen, allig genn 
tivageb tmtût-ëllï, tënna-yas : « ur-gin-i-tqist ènnit-ënnek ! » tënna-yas : « ma-itggan 
lts-ënnek ? » inna-yas : « ig da-gigi-shûrran igiiyal, dig da gigi Hagan yidan ! » twa^eb 
tmtût-ëllï tënna-yas : « uinrna ssif-and ? » imafeb-d uho, inna-yas : « wand ig isirs 
yaut yân aur-haud ! » tënna-yas : « umma lamuâs-and ? » inna-yas : « ig-tnvelt 
tgri-tent kra g-ugaras, » twageb tmtût-ëllï, tënna-yas : « umma taimmust-and âdnin ? » 
inna-yas : ce tand tëlla gis tisent, ig ibbi lamuâs g-idârn tgert-i tisent ur-yâd-rig ad- 
ssudug ! » 

Ar-sbah, issudu isiyed, saza yargà^-e'di ijfeg-d, tënnas tmtüt : « kulsi umzeh-t ! » 
inker ar-tadugg u at saia yaho yatk-ëd, ihuel igen, yàsï innas : « ur-gipi-umineg ! » yàsi 
a^gar-ennes, ikers-t g-ufus, igen, allig genn inker urgà^-ëllï yasi ssif, y ut-ta, innas : 
« zaud a-b-elkâfër ! » innas urgà^-ëllig : « gar talluni a-iUawaden ! » inker yàsi aggar, 
ibbi-t, yàsi imun ttmgart-ënnes, ssudun tag tag tag ! ar yàn zvasif, i^ger-t urgàg 
ttmgart-ënnes, saia yaho-llig innas ; « mlàt-ï mad-ënnan ! » twageb tmtût-ëllï, tënnà- 
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yas : « ini %diuag ibf-no, ur-^dwag rëbbi ! » iTgtr uho-llig ar-ammâ$ n-wasif, yaûwi-t 
wasij', issudu urgà^-ëllï allig n-irah tigëmmi-ns kaud-as babas tamëgra, tagnl tmtùt - 
ëllig. (Imeghran.) 

Par M. B, Sâïd, Ifelladen, Imeghran. 


CXXI 

La colombe et le fils du roi. 

Iddayàn urgâ%, dàrs yàt-tfruht, tëmmët-as immâs, teafâa dàr-babàs, yëg-t g-ëlfytmàz, 
nnan-as imhdârën : « ig tea^yat dar-babàm, iskr-am taqsabt n-duwunt ! » Ar-talla 
f-babâs, inna-yas : « ma-hn-yagen ? » tënnas : « nnan-i imhdârën , ig tea^ga dar-babàm, 
isëkr-am taqsabt n-duwünt ! » innas : «aida d-irlyan ! » Isëkr-as taqsabt n-duwunt, 
segen imhdârn hafit, ar-as-mëttün, da-tmëttû tâd, tharg-as tëduwunt ar-t-stan, ur-as- 
filngir imik, nnan-as dag imhdârn : « ig-i^ary/a dàr-babàm, yaüwi-d errèmmân n-ugëllid 
itsân ! » 

Ar dag talla f-babâs y imun didas, innas : « ggaur g-wasif-a ! » innas : « ig din 
ingi wasif-a s-lmër^an, Usant is-ëmmutg ! » innas : « ig ur-gis-lmëryan, Usant is ur- 
ëmmuteg ! » Ihald f-ërrêmmân, ar-t-itkes, aillig t-aok-ikes, ibqa-yas yàt-tarrèmmântjg 
igli taggîi^, ig yaggu^ tgli ; alleg irmi igr-as yàn u%rû, tërfx tbdù tarrêmmant allig 
as-tbdâ ar-igar aqqa s-aqqa, ibqa-yas yàn waqqa , yàsi rromman isguyu waqqa, inna- 
yas : « wakwak rromman n-ugëllid itsân ! » Idda, ar-d-ta^aln imefonin n-ugëllid, 
idr-asen g-wasif, ar-fellas-ta^yaln s-iîsan, ngen-t. Inëker ilod wasif, déni gis idàmmen 
n-urgà'i ngan-t, aüwin waman idàmmen, ilod wasif, ksën-as rromman , t%ra tfruht asij 
ilod, tënnas : baba immüt ! Ar-talla , tëddu dâr tâleb, tënna-yas : « ara-yi tidàkàlin- 
no ! » tënnas : « ad-geg tatbirt ! » yara-yas-in tidâkâlin-ns, inna-yas : « lhas-int ! » 
tlahs-int, tga tbirt, taill tfyald f-babâs, tâf-t-in ar-fëllas-bënnun, tënnas : « ur-lyrim 
baba a-ibënnàyn ? » nnan-as : « ha babâm ar-fëllas-nbënnu a-taiëbirt ! » tënnas : 
« hdem, hdem ay-agadir ibnan f-baba ! » Ràrn lohbar f-ugëllid, nnan-as : « ya-sidi, 
ya-sidi /.» nnan-as : « yàt-tëtbirt sbah tÿlu agadir ! » inna-yas udây : « nid ra-t - 
yam^ ! » Sbah dag task-ëd, tënnas : « ur-t^rim baba a-ibënnàyn ? » nnan-as : « ar- 
fellas-nbënnu a-tatëbirt ! » gn-iss afus, taill. 

Aska dag task-ëd, gèn-as kodràn, ur-t-umzen, gen-as s star d-^yeft, açyeln iss 
lekëmen, amien-t tënnas : « ër^em-i a-yüwis n-ugëllid, ur-tgit i-shod-no ! » innas : 
« gig-asen, igi-yasen rëbbi ! » innas : « ma-igan ssrod-nëm ? » tënnas : « sbae n-ihuna 
irgeln s-yât-tsàrut ! » Yaûwi-t, ifk-as sbat n-ihuna irgeln s-yât-tsàrut, isëksem-t, ur- 
t-i^ri yàn, innas i-immàs : « dàri yàn ungëbi ! » Ar-as-itaüiui tiràm-ënnes, ar-stan 
sg-yàt-tèmnatt ; ta mgart-a ur-trri ugèllid ula tamgart-ennes. Yàn wâss ar-stan ôk sg 
yàt-tëmnatt, yùwis n-ugëllid da-itgga tàsàrut g-lëmdüd n-iuagmar. Iddu ufullus ar - 
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iskurkuyfallig n-yufa tàsàrut, inna-yas : « lalla ufiâ kra ihlan ! » tënna-yas : « ma-tufit 
ay-afullus ? » innas : « ar-d-i-tëfkt tigràd-no ! » tënna-yas : « ad-ak-fkeg sas n - 
umëgjgur ! » tënna-yas : « ad-ak-ëfkeg sas, n-temfin / » fermas : « ad-ak-ëfkeg wi 
n-irden ! » innas : « zzto / » tënnas : « ma-iggan iigràd-ënk ? » z'wwzw : « taguli 
n-ddau-gmg ! » Tëfk-as, ifk-as tàsàrut, tëddu s-ihuna ar-in-tër^om aldeg l-in-tufa 
iaingart n-iwis, tut-t s~àfus, tënna-yas : « tfuh ! a-illis n-ubërra n-tërga ! » tut-t, ar- 
talla, ar-talla g-uhanu-àd ar-talla g-wa, ar-talla g-wa allig-ën tsammër, yask-ed 
yüiuis n-ugëllid s-tgumert, inna-yas : « ssrod-ëlli i-tennit ur-yàd-^gin ! » tënnas : 
tut-i, tërgem-i, tënna-yi : « a-illis n-ubërra n-tërga ! » ta fil. 

Innas i-immas : « sker kra n-uskkif ! » innas : « aur-tëkst ar-d-askeg ! » innas : 
« dâri kra n-inëgbiun ! » yask-ed, innas : « ëks-d askkif ! » tkes-it ar-lsmidi, inna-yas : 
« knu gis ! » tk u na gis, yaddr-as ihf allig d-mdünt wallën-ns, issëre* agmar-ns , itabas 
talëbirt ar dàr igadërën, innas : « ur-fëllak-trji yàt-tëtbirt ? innas : « assand ka tluleg ! » 
Iddu dàr wayyà, innas : « a-zâmmi igider, urfiëllak-t^ri yat-tëdèbirt ? » innas : 
« saqleg nit isbas niya d-bënnant » innas : « g an gis idàrn-no wan iferda , umma 
tadëbirt assand ka igyi ! » innas : « mi hfan ifraun, igëlmas uljon^ur ! » innas : 
rnesta ra-yi-tëfkt ak-as-sëlkemeg ? » inna-yas : « yàn trit / » inna-yas : « sbsa n-tqôdad 
n-idàmmen, sbsa n-tqôdad n-lfiyi ! innas : « sugg wagmar-ënnek ! » innas : « mamëka 
tnhar ay-ayis n-baba id-yüwin ar-timigàr bsadnin ! » innas : « nhar-i ukan a-muli 
txjit ! » innas : « tqdût tauri dak-id-iban ! » lnhar-t , ibbi-yas sbsa n-tqodâd n-idàmmen, 
ibbi-yas sbsa n-tfiyi, yàsi-t ad-as-yàkka taqëdit n-tfiyi, ifk-as ti n-idàmmen, ar yàn zuâss 
tëdr-as tqôdit n-tfiyi, ibbi-t sg-ëlëkf n-ufus, iddu ifk-as dag ti n-idàmmen, ifk-as ti -n- 
tfiyi, yàf-t-in tmareg, innas : « ma-irgen tifiyi-a ? » innas : « ur-d-ma fëllak sèntaleg » 
innas : « tëdr-i, bbih-t sg-ufus-ëns ! » innas : « bëlah ila ilia hua ! amur d-anna 
i~warn Ihir-nëk wîno ur-ak-ëriemeg sgdid, ur-tlëkemt igënwan ula kàl ar ig-tëmmut. » 
innas : « ku tflit tinit-i ! » innas : « mah g-ur-i-tnnit ? » 

Islëkem-t-in igîder dàr tëbirt, yàf-t-in ttahel, tuuru dârs afnth, ar-tnsaraden, inna- 
yas zuag : « iga iwi ayan ! » wag yâdnin innas : « iga nui ! » innas ssrsa : « yàn 
ad-as-isker taqsabt, yàn iskr-as iherkas ! » inna-yas : « ha iüzui herkas-ënk ! » innas : 
« ha taqsabt-ënk ! » iddu dàr babas, ivada dàr II an iherkas, innas : « awi tamgart- 
ënk ! » Ig tamgart g-ddau-ifer , ig argâ% g-ddau-ifer, yaüwi-tn-id, taggug tëbirt, 
tënna-yas : « gi ! » Inèker wagmar, asken-d, lèkemen-d igider , nnagen, ilqi-t igider, 
tëddu tmgart, tny f-iuagmar-ëns, trah-ën tigëmmi, tâf-èn tad isaman, tsikhas afus-ëns 
f-walln-ns tagul-d ar-tsaqul ; iddu sbah ar-d-itâska s-dàr tigëmmi-nsen, innas : « a- 
tatëbirt, inas ala i-baba, inas ayawi yàn u\ger amoss s-tnqert-àn . » Yaüwi-t tënna-t 
i-babas, tënnas': « inna-yak yüwi-k : aüwi ya^ger amofs s-tuqert-àn ! » yaüiui-t, igers- 
as gis, yu\ad fëllas, igiur allig a-stan igadërën, allig aok ssan, inèkr urgâ% babâs n- 
ufrub, ayelln aok igadërën , ibqa gir walli t-yusin, innas : « sers a-igider ma iusit ! » 
innas : « a-t-id-serseg s-unëst n-waqqa n-umë^gur ! » innas : « sers a-igîder ma-tusit /» 
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a-t-id-serseg s-unest n-waqqa n-ubau ! » innas : « qrabs-t ! » Iger-t-id, imun didas, 
ilkem tigëmmi-nsen, iskr-as tamegra, ilma iddu babils. (Infedouaq.) 

Conté en 1914, par Aomar Hamadi, 13 ans, des Infedouaq. 

CXXII 

P lus belle que le soleil. 

Tahafit n-yàn urgâ% ttëmgart-nes. Tqim ar yân wàss ar-ttaru ; tqim ar yân wàss 
dag tsers-d tisist n-tiyni n-buskri, ttsist n-bufqos, ttsiüt Igihel, tall tiwallin-nes s-ta - 
fukt, tënna-yas : « i-rbbi a-tafukt ! ma yufen nkin nag këtnmin, nag tiyni-yàd ? » 
tënna-yas tafukt : « ufeg-kem, nfeg tiyni-yàd, tannag illan g-udis-nem tuf-ag kullu! » 
Tënna-yas Turgà^-ens : « ad-asig atnegg ! » inna-yas : « lala i-rebbi ig ur-ttudgit ar- 
tkëmmel yirn-nes ! » tadeg-t aillig tkëmmel yirn-nes, taru-Hd , tuf mkëllig as-tënna 
tafukt, tënna-yas i-urgâg-ëns : « atnegg ! » inna-yas : « i-rebbi ig ur-ttndgit. ar-asrag 
a-tmururud ! » tadeg-t aillig a-tmururud, tënna-yas : « rig ad-as-gerseg ! » inna-yas : 
« i-rbbi, ig ur-ttudgit ar-das-iskert taqsabt-nes ! » tadeg-t aillig as-tsker taqsabt-nes, 
tënna-yas : « rig atnegg ! » inna-yas : « i-rbbi ig ur-tudgit ad-as-lsker taligart-nes ! » 
tadeg-t aillig as-tesker taligart-nes tënna-yas : « rig atnegg! » inna-yas : « i-rbbi ig 
ur-tudgit ar-das-tskert tasabant-nes ! » tadeg-t aillig as-tsker taeabant-nes, tënna-yas : 
« rig atnegg! » inna-yas : « ullah! ur-sul-t-ëtadgag aigri iaeabant-ëns ! » 

Aidag i-igra urgàg tra-tnag, tbbi g-tasa-ns, inna-yas i-tmgart-nes : « asi asgun- 
nem, tmun didas, taüwi-t s-tagànt, tinit-as : « ha ist-ljaltim ddant ad-gdëment ikssu- 
den ! » Tmun didas ar-ammàs n-tagànt, tënna-yas : « gli ttalât-àd ar-taqrat : 
a-balti! » Tafruljt tigal is isaha wawàl das-tënna immàs, tgli ttalàt ar-taqra : 
a-lgalti! tsaul talat, tini nia ntàt : a-balti! tafrujot tigal is d-Joaltis as-yaqran, ntât 
gir talat a-itiinin, tgli ttalàt , immas tagul s-tgèmmi-ns, ntàt tgli ttalàt. aillig-ën tuf a 
yân igem mnidas, yaïmi-t igem s-ifri-ns ira-t-yëSs ; aidag t-igra tfulki tuf tafukt ur- 
isul-iri at-yëss, inna atthaleg ! 

Tqim didas g-ifri-ns ar-itudu ar-d-ittawi tifiyi u-ulli, ttjiyi n-iguyal ; tifiyi n-ulli 
das-t-yàkka i-tfruht ar-tsta, ntan da-ista ti-n-iguyal ; ar yân wàss inna-yas : « nkin 
aska bat rig addug s-yàn udgar ibzaden. Aska iddu, tnker ntàt , tfleg sg-ifri-annag, 
tëdlah g-wammas n-tagant, ur-tssin■ mani ira ar yân wass taf-rd sbza n-àytmaten 
g yàn iger n-tmgin ar-meggern, tâtem f-tainit aur-t-igaren, iëddu s-dàr igerm dag 
gdgen, tâf-d gmâtsen ameggian gitsen tëlla gis tawala n-tiremt, isèksem-d, tsker tiremt- 
annag da gis illan. Aidag tnwa, yàsi-t, yaüwi-t i-âytmas, isers-asen-t, nnêdn-as ad- 
ëssen ; wann t-imdin, yini-yas : « tiremt-âd ur-d-kiyin at-iskëren ! » inna-yasen : 
« ma-Iran atisker ? ur-t-iskir gir nki ! » nnan-as : « tiremt-âd ti-n-tmgart atga ! » 
inna-yasen : « kfât-iyi lamân ad-aun-inig ma-ifran ! » kfn-as lamân , isemla-yasen-t; 
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aidag t-gran tga gunt tafukt , ku yân gitsen inna nkin air an at-yaüwi . Aidag in-tgra 
ran afëllas mmagen , tënna-yasen : « gir sbràt melg ' ad-aun-skreg ku yân s-tmgart- 
nes ! » 

Tili dârsen yàt-tëlgumt, ilia dârs yân udâr ; tqim ar yân zuàss tigar talgumt ar- 
taru ; tqim ar y an yid, tni fëllas , tënna-yas : « a-talgumt-inu aur-in-tserst ar- tigëmmi 
n-ugëllid ; » tlgumt aillig t-in-tsëlkem i-tgëmmi n-ugëllid. 

Agëllid liant dârs stta n-tfërhin ; tërgem i-tlgumt ataag tama n-tgëmmi n-ugëllid 
ar-gyid tagul-d tgen ; agëllid inna-yas i-tfruht : « tmunu d-isti ar-didâtsent-tëthabt 
ar-asent-tsëmlat mad-skarent ! » Tafruht tùssa talgumt-ns, tënna-yas : « ass g turut, 
finit A ! » assannag g-tiiru tèlgumt task-ëd dâr-tfruht, tënna-yas : « hat urug talgumt 
v&dnin ! » tënna-yas : « slemd-as tarjla ass g tgrit tgi ataggel gund këmmin, task-ëd, 
tinit-it / » Tqim tlgumt ar-tsëlmad illis taggla ; aillig a-taggàl gund ntât y tëddu dàr 
tjrubt, tënna-yas : « han illi ataggàl gund nkin! » Tqim tfruht ar yân wàss tënna- 
yasent i-illis n-ugëllid : « askàm-d anhab amsirar f-tlgumt-inu ntât d-illis ! » tsni 
kratf-tlgumt tamëggiant, tni ntât d-krat yâdnin f-tlgumt tamoqrant , tënna-yas : « a- 
talgunit-inu aur-in-tserst ar-tigëmmi n-id-bàb-nem ! » Taggel tlgumt, istis n-ugëllid 
igalent is gir atkabent amsirar ; talgumt tëdda tueaëd tigëmmi n-id-bab-nes ; aillig 
int-ën-tsëlkemtsers-int , tgzuar-asent tfruht-ëlhg, itahel umëggian, Uëksem-int s-igerm, 
ku yân_ gitsen yazui yàt, tabeln-int ; qiman g-tgëmmi-nsen (Ntifa). 


Conté-en 1913 à Rabat, par H. Djilali, Ntifa. 


CXXIV 
Les jnoun . 

Hagig-âk-t-inn allig tëlla yât-tmëttüt, tenker tëmmët tfël yât-Uayâlt ; inkr urgâg 
itahel yuru didas tasayalt, tnëkr immas tënnas : « a-fèlli-tètâit tarrëbibt ! » innas nta 
i-tmëttût-ëns : « niants nra atnaivi ? » tënnas : « sir, aüwi-t s-yàt-tgëmmi n-yàn 
wagrùd tëlla g-yât-lgabt gir g-ëlhela ! » iddu yawi-t s-tgëmmi-annag, iqqen fëllas 
tiflut, yaguL task-ëd yât-talgennt ar-fëllas-tëdokko, tanf-as, tënnas : « a-benti, marhba 
sërem! » task-ëd tayyâ ar-Jellas-tëdokko, tënna-yas : « a-benti, ig tgit sg-ayt-ëddunit- 
àd marhba sërenU » tenna-yas : « lai al > ur-gig gir sg-ayt-ëddunit-àd yâdnin! » tënnas : 
« a-hanna ëksem, marhba sërem ! » tatyàlt-annag iff w a-t-id lhal tsmëra yân tiagin 
n-islëman , tnèker tsers-t-id sg-ënnig n-takât, tënna-yas : « a-hanna , nëkramt atësemt 
ayda iktâb rebbi ! » allig nëkrent ssant, ukan tënna-yas talgennt-annag dad-iksëmen 
ntât da-igwarn, tënnas : « fatha i-tzayàlt-àd ! » tënnas : « mad-as-trit ? » tënnas : 
« rig-as ig da-tsawâlt ku lahdert ad-as-tëttar sg-imi-ns talyaqüt ! » yask-ëd ibbas, 
irgêm-as tiflut , ar-as-tsazuàl i-ibbas ku talyaqüt ar-as-tëttar sg-imi-ns ; ur-tuski mag 
as-tkërmnâl lhadert allig tiammer sin uraun-nnes l-lyaqüt . issufeg-t seg-tgëmmTann , 
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yaüwi-t s-tgëmmi-nsen , tneker label n-ibbas tënna-yas : « ataüwit illi yadnin ! » inè- 
ker, yawi-t isëlkem-t-inn s-tgëmmi-ann, inëker iqqen fëllas ibbas, nèkeren asken-d sers 
l$nûn yâdnin a-fèllas-kîten tiflut, tënnas : « ma ingri didaun, ikf rëbbi Iqorhat ! » 
nëkëren, nnan-as : « uUa gir ig tër%èmt tiflut, afen-t-in ar-fsëmua g-yàn ttazin n-tifiyi, 
allig iniua tsers-t-id, t^ayd ar-gis-tsëtta wahdut. nëkëren Itfnûn-annag, ksën-as, ddun 
ssen-t, agaln s-tzayàlt, sufgen-t ssen hatta ntàt. inëker yask-ëd ibbas , yaf tigèmmi 
tanaf iddu ar-ittinag ahanu sahanu ur-yufi illis, fiâyd ar-yalla yagul s-tgëmmi-ns , 
ntan innas : « illim issa-t tuagrûd ! » 

Dicté par Lhabib Mohand d’Imi Ljmâ (Ntifa). 

cxxv 

La jeune fille et l’ogre * 

Ilia urgâ%, tëlla dàrs illis, iddu s-lhiifla illis ttmassiut , ifl-as hault n-usegg w âs, 
innas : « àusar-tqit ttmassiut ! » tneker tuf a yàt-taqqait n-tiyni, tsa-t wahd-ëns. tfqaz 
ttmassiut, tëksem s-waman, tmururud g-hafit, tegli tadyâlt s-ënnig n-tgëmmi ar-tsaqul 
g-hafit dâr-wagrùd, tfiyd ar-talla, tëddu dàr-wagrùd, innà-yas : « ma trit ? » tën¬ 
nas. : « rig hafit ! » innàs : « is trit tallunt ? » tënnas : « rig hafit ! » innas : « is 
trit ifëggagen ? » tënnas : « hafit ! » innas : « is trit agença ? » tënnas : « gir hafit! » 
innas : « trit tisugg w it ? » tënnas : « hafit ! » ishmu imesmârën ar-as-itqqed, ittini : 
qqed zali, g a hâmed ! 

Tsuda-d d-ugaras, tsuda s-idàmmën, tubae-t-id tibibët, ar-as-tmettel g-idàmmën, 
tgriul tmëttut, tënnas : « ma tskart, a-gim-ismet zfieman ! » tëddu iskin-ns, teksem 
iskin-ns ; agrud yuska-d, innas : « a-kem-tableg ! » tënnas : « wahlga ! » tfqaz ttmas¬ 
siut tënnas : « anhari akm-iss ! » yask-ëd zuagrud dârs, innas : « dàri inegbiun ! » 
tskr-as sbaz n-tfiafin n-seksu; ul dàrs amiya n-inegbiun, issa-in wahd-ëns, tadug- 
g w at iskem dârs s-uhanu, israh-t inna-yas : « ma-sg-am-bdùg ? » tënnas : « adgar 
da-sg-bdûn mëdden ! » ar-ista sg-tfëdnin. tënnas tmassiut : « mâ-dam-ista , a-ultma! » 
tënnas : « tifednin , a-ultma ! » tënnas : « mad-am-ilkem, a-ultma ! » tënnas : « ilkm-i 
idàrn-ino a-ûlt, a-ûltma ! — mad-am-ilkem ? a-ultma — ilkm-i tadist-ino tamëzjant, 
a-ultma ! — mad-am-ilkem, a-ultma ! — ilkm-i ïimit-ino ! mad-am-ilkem, a-ultma ! 

— ilkm-i idmarën-inu a-ûltma ! — mad-am-ilkem , a-ultma ! — ilkm-i aqerzîid-ino! 

— mad-am-ilkem, a-ultma ! — ilkm-i ihf-ino, a-wûltma, a-wültma ! — isfa-yi kullu 
a-wültma ! » tneker tmassiut, trul s-tmesrit gis s bas n-tsura, tërgel fellas, tsker sbae 
n-tgusa wuten agrud, ërrëgen ihf-ëns, immet wagrud, imik ha ibbas yask-ëd seg-lhiff, 
ar-yaqra : « anëfàt i-ibbatun ! » innas : « mânes tëdda iilis ? » tënnas : « issa-t- 
wagrûd ! » (Ntifa). 

Dicté par Mansour Belhasen, Tachgagalt. 
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Variante dans le même parler. 

Innak, llan krad irgàren, gan aytmâten nëkern, ddun, serhaln Iqoss-ënsen d-snàt 
istèmàtsen, ddun ar-ammàs n-tagànt g-ur-i^dig hatta yàn, sersen f-lebhaym-ënsen, 
bnun tignnmi , skern-as sbaz n-tfèluin n-wuggàl, qiman, tërrahen, labàs dàrsen, ur tn- 
ihëssa hatta-mya. ar yàn zvass mdakarn addiin s-elhhX s-krad itsen , smunn hault n- 
usegg u as seg-maiggàt tagausa mad-ëfaln i-istèmàtsen ar-d-aguln sg-ëlhi%f ; ëddun, 
qimant tferhin g-tgëmmi. tili dàrsent tek?int ttmassiut. qimant ar yàn was.s tnëker yàt 
gitsent, tàsi tasmamt ar-tsmam animas n-tgëmmi , tàf yât-laqqait n-tiyni. tamassiut 
tëlla afëlla n-fihina, tbçtü taqqail n-tiyni, tèkf mnâsa i-tkfint, tamassiut ar-gis- 
tsaqul sg-ufëlla n-fihina, ar-taqra i-tmassiut aillig ur-t-tüfi , tëss mnâsa n-taqqait 
n-tiyni. tamassiut lënna : uüa kur-yi-tfli ar-d-uggë^ag, gir ig as-sëhsig takàt ! tôg- 
g u e% Imassiut, tëddu ar-takât, tgen g-wammàs-ënnes ar-tmurud aillig as-tsëhsi. tqim 
tfruht àr-tadugg ll at tëddu s-takàt tiri masa-tskar imënsi-nsent, taf-t-in tëhsi, tègli 
s-ufëlla n-fihina ar-tsaqul mkàd d-mkàd, ti^ar-n imik ël-hafit g-wammas n-tagant, 
tënna : ulla ar-d-ëddug a-sgis-d-aüwig imik ël-hafit. 

Togg u e%, tjjog ; tayyâd ur-as-tiüwi lehbâr, tëddu tëtfar asidd aillig t-in-tlëkem, tàf-ën 
hem a-isagen takàt, tënna-yas : « a-üimmi rem, ëkf-iyi imik n-takàt ! » i?em inna- 
g-ëlbater-ns : tad d-yuskan s-takàt, tëlla d-bnàdem yâdnin ! hammër-as yàn u^g n i 
s-iged, ig-as yàt-tirgit sg-ufëlla, inna-yas : « dinn tëkkit skar gis tigudiyin n-iged! » 
tagul ar-tskar tigudiyin mkëllig as-inna. task-ëd tsmayunt ar-as-tse\)sar tigudiyin da- 
tskar . tënna-yas : « mah allig atsèhsart tigudiyin-inu ? » tënna-yas : « ur-am-illi Ihir 
g-tgudiyin-àd tskart ! » tënna-yas : « gir adg-int. ! » ur-tri ad-in-tadg asku tssën 
ma-iran ad-as-izru, allig ur-tri ataill, tàsi tfruht yân ugru, twut-t, tërre^-t, t%ayd 
tmun d-ugaras ar-tsgudày aillig-ën tlëkem tigëmmi-nsen, tëksem, tërgel iifëluin mkëllig, 
tskr imënsi-nsent, ssent, gennt. ar-sbah ira igem imun d-ugaras da-tka, asku ittyàml- 
lam s-tgudiyin n-iged das-inna. aillig ilkem uni n-tgèmmi ar-ilèmmag Mut atirei, 
mkannag ar-iskar giyed zuala a?âl aillig t-iria, yàf-ën tayyâd mnid-as aillig irru 
sëtta, tsul-as gir yàt, tëgli tfrulgt s-ufèlla n-fihina ar-talla, asku trra hem tsul-as gir 
yàt-tflut, ar-talla. 

Sha yàn ugaiwar ikka-d igënuan ar-ënnig ihf-ënnes ar-gis-isaqul ar-talla, mna- 
yas ugaiwar : « ma-km-yagen a-udem ur-isthâllan amètta ? » tënna-yas : « hem ira- 
srag-iksem ag-iss, tsul-as gir yàt-tflut, hat ar-gis-ir^a l » inna-yas ugaiwar : « mah 
ur-dârunt-llin irgâgen g-tgëmmi-yâd ? » tënna-yas : « llan dàrag àytmàtnag ddan 
s-ëlh 'hV * inna-yas : « ëkf-iyi talJjatemt-annag illan g-udâd-ënnem ! » tèkf-as-t, yaill 
aillig ur-sul at-tfigra, iddu aillig-ën ilkem Ihifig, yaf-ën aylmàtsen ar-tladern lhenna 
g-yât-tmëdlit, iriem i-talljaîemt g-wammàs n-tmëdlit yâsi-t yàn gitsen, issan-t is ti-n- 
ultëmas atga, inna-yasen : « nkràt, tigemmi-nnag zanig is-th li la, hat talhatemt 
n-ultma ! » 
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Nëkern luqt-annag, ur-sul-^hâyan, munn d-ugaras, ar-sudun giyed wala ya^àl, ar 
yàn g-nssan n-rëbbi, lèkemen tigëmmi-nsen, afen tifëluin kullu errant ar-tiflut tamëga- 
rut àfen-n igem g-imi-ns. aidag tn-i\ra igem, ïksûd sgitsen, issen is d-id-bab n-tgëmmi 
adgan, inna-yasen : « zala sslâmt-kun, ku tuëkam sg-èlbi%g ! » inna-yasen : « uskig 
ënnit a-srun-d-aoggog ad-i^areg is-tuskam ! » nnan-as « marhba sërek ! » ur-rin ad- 
as-inin ma ir%an iifëluin-âd, asku ksûden airwel. sduqqêrn f-itsëmâtsen, nnan-asent : 
« anëfamt tiflut ! » taogg-ëd yàt gitsent sg-fihina, tssen is d-aytmatsen ; anëfent-asen 
tiflnt, ksëmcn- nnan-as i-igem : « ksem ula kiyin, marhba sërek , ad-ak-nsker imik 
ël-kauin mattawa i-warrau-nk! » nkern, sagen hafit ar-sahmaun afarno , inna-yasen 
iyem : « ma-tram afarno-annag tsahmaum? » nnan-as : « ma g ak-ensenwa agrum da - 
tra-taüiuit ! » aillig ihma ufarno ig ikka ugdid nnig-as , ider-d gis , nnan-as : « a- 
zàmmi %em y aogg d-ufarno-ad is-ihma ! » yaogg gis i%em, tunn-t-in gis, iglëf, ig igd ! 
(Ntifa). 
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CXXVI 

La confiance en Dieu. 

Tahaft n-yân urgd? iga mëflûd. Aillig irmi sg-ëddunit iggall inna : uüah gir ig- 
ëddig ar-d-mnaggareg sidi rebbi! iddü, ikk lëhla, ifàyd ar ydn wàss iffeg-ën g-yân 
udràr, yàf-ën gis ydn urga£ ar-itzdbad rebbi , ikf-as rëbbi ar-as-ittugg u e% tafant n- 
ugrum n-tmfn U fart n-wàdil tabëhhant ar-ass-annag g-t-in-ilkem urgdg-annag idâlb- 
as anëgbi n-rëbbi , inna-yas : « marhba srëk ! » inës dàrs, ya^n-asen-d rëbbi tafant 
n-ugrum n-irden ttfart n-wâdil umlil ma-yàkka i-unëgbi. inker habid, ibëddl-as 
tafant n-ugrum n-irden s-ti-n-tmfn, ibëddl-as ta fart n-wadil umlil s-tbëhhant, ins 
durs ; ar ssbah imsâfâd didas, inna-yas habid : « mani-irit ? » inna-yas : « dàr 
rëbbi ! » inna-yas : « tmuzadert ! manig trit ataft rëbbi, maf is ilia g-wakdl ? » inna- 
yas : « nhin ggullig gir ig-ëddig ar-t-fareg ! » inna-yas : « i-rbbî, inas i-sidi rëbbi, 
■inna-yak habid n-udràr Iflani mamëka tga tigëmmi-nu g-ëfent ? mkan tagult sg-dàrs 
tgrut-i-d a-yi-tinit mak-inna. » 

Iddu ar-yàt-tmafrt yâdnin, yâf-n ydt-tgëmmi g-mnid-as, ifleg bàb-ënnes gir wah- 
dit, tëffb-iss-d tmgart, tënna-yas : « ma-trit ? » inna-yas : « anëgbi n-rëbbi ! » tënna- 
yas : « fàyd iskin-nëk aur-k-id-yàf urgd^-inu ak-ineg a-serk-ikëmmel miya n-ërrqobt ! » 
inna-yas : « ur-dâri manis-a-tudug , gyid aya ; ig-ira-yi-ineg gir ingi-ti, tuf-i Imut 
tuddert ! » tseksem-t s-yân uhanu, tërgel-t fëllas afada aur-t-yfar urga^-ënnes. tqim 
aillig d-yuska, tënna-yas : « ay-arga^-inu, fri ydn urgâ^sgdid, idâlb-i anëgbi n-rëbbi, 
nnig-as ur-a-dareg-insa ydn, asku ksüdg attnegt ! » inna-yas : « ur-tskirt Ifâyt mel 
gir tumif ur-milg atnegg, ku idùlëb anëgbi n-rëbbi ! » tënna-yas : « hatid g-uhanu, 
dgik dag ur-tmilt at-tnegt at-id-sufegg ! » inna-yas : « sufeg-t-id ! » tëddu tsufeg-t-id 
sg-uhanu iqirn didâtsen, inna-yas : « marhâba srëk ay-anëgbi n-rëbbi, ur-illi ma- 
hagygan anest n-unëgbi n-rëbbi ! » inës dârs ithalla gis s-uyan mi gi ; ar-ssbah imsâfâd 
didàs, inna-yas : « inas i-sidi rëbbi , inna-yak uqëttâz Iflani mamëka iga udgar-inu 
g-fihnnàma ? » 

Iddu, yum£ agaras ar ydn wass iffeg-ën f-yàn urga% ur-ilsi amya, ïksem g-igidi ar- 
Iha^gam, inna-yas : « mani-trit ? » inna-yas : « ddig ar-d-mnaggareg d-sidi rëbbi ! » 
inna-yas : « inas i-sidi rëbbi mad-ak-skereg aillig ksëmeg g-igidi, ntan a-iggan ikèt- 
Idn-inu! » 

Iddu aidag t-ifra sidi rëbbi isaha zvazvâl is-ira itudu maiggdt dss, ya%n iss-d sidna 
Jëbrdyn zalih ssalat ussalem, inna-yas : « ugg u e ^ s-ddr-urgd^-annag, inas mani-trit ? » 
igg u e\ sidna fëbrdyn immaggar-t-id sg-mnid, inna-yas : « salamu zalikum ay-arga^- 
dd ! » inna-yas : « uealikum ssalam ! » inna-yas sidna Jëbrdyn : « mani-trit ? » inna- 
yas : « a-sidi rig addug ad-mnaggareg d-sidi rëbbi ! » inna-yas : « kiyin tmuzadert, 
mah is-vlla ma-itmnaggarn d-rëbbi ! » inna-yas : « nkin ggullig gir ig didas mnag- 


CONTES BERBÈRES DU MAROC 


gareg nàg ëmmuteg ! » igri, yagul sidna Jëbràyn s-dâr-rëbbi, innci-yas kiillu ma das 
inna ; inna-yas rëbbi i-sidna Jëbràyn : « ddu dàr-urgà\-ag, tinit-as a-yagul iskin-nes, 
mkàn ilkem tigëmmi-ns, ibbi axëggur , isusaz gzribt, han rëbbi iqda-yàk huila ma-trit ! » 
igg^K sidna Jëbràyn imnagar argà% dag inna-yas saydna Jëbràyn : « inna-yak sidi 
rëbbi agtd iskin-nëk,- mkàn tëlkemt tamagirt-ënnek, tëbbit agëggur, tskert ggribt, tsuszat 
kullu ma-trit, hat iqda-yàk rëbbi ! » inna-yas : « mah kiyin da-yi-ittinin iwaliun-àd, 
ma-tgit kiyi ? » inna-yas : « nkin sidna Jëbràyn, yugn-i serk sidi rëbbi nian a-yi- 
innan awàl-àd. dak-inig! » inna-yas : « ussan-i kra n-mëdden ! » inna-yas : « mak- 
ënnan ? » inna-yas : « amgwaru gitsen ar-ittiabad g-ihf n-udràr Iflani ; uns sin ar- 
itqdaz agaras in g a miya n-ërroh gir yàn ; luis krad imta-t igidi ar-lhaggam /» inna- 
yas : « qqel sri gdid ar-dd-aguleg. » igab sg-mnid-as irâr lëhbar f-sidi rëbbi, inna-yas 
rëbbi : « inas habid tigëmmi-ns g-gahnmnia, tinit-as zvada iqdzan agaras, tigëmmi da 
ira yaüwi habid g-ël^(ent, tinnës aiga ; tinit-as i-wada imta igidi inna-yak sidi rëbbi 
ig-ur-thamitt rëbbi, igidi-ag ak-ilëkëmen Ihaggam melg ad-ak-t-kseg ar-tqimal gir 
hazgodi, hamd rëbbi s-iuayannag ak-ikja ! » 

Yagul-d urgàg-ëllig d-ugaras aillig d-ilkem lualli iksëmen g-igiài, inna-yas : « tfrit 
sidi rëbbi ? » inna-vas : « gffify-t ! » inna-yas : « mak-inna f-wqwàl dak-ënnig ? » inna 
yas : « inna-yak ig ur-thamitt rëbbi, kseg-ak igidi-ag ak-ilëkemen Ihâggam ar-tqimat 
hazgodi ! » igri, ifel-t mkëlli. ilëkem dàr-uqëttâz, ins durs, inna-yas : « mak-inna sidi 
rëbbi f-wawàl dak-ënnig? » inna-yas : « inna-yak tub i-rëbbi, aur-sul-tnegt yàn, han 
tigëmmi-nk g-lgent ! » igri-t. ilëkem habid g-ihf n-udràr, inna-yas : « mak-inna sidi 
rëbbi f-iuazuàl dak-ënnig ? » inna-yak : « nker seg-dinnag, tigëmmi-nk g-\ahnnàma, 
tugr aok ti-n-mëdden ! » igri-t. aillig ën-ilkem iamagirt-ënnes, yàsi imger ttsfertt, iddu 
ar-itbbi axëggur ar-iskar xgribt ar-ttinin mëddenflan imuzâder ! ass-annag inna addug 
ad-i^areg sidi rëbbi, iddu iglo-n aillig if mi yagul-d ar-itbbi axëggur ar-iskar sggribt, 
ma ira agis-ig? ma-dàrs-illan ? » igen, ssbah yâf-d fgribt tzammer s-ilugman d-i\garn 
d-ulli d-maiggàt Ihir. ikëmmel-as rëbbi ma inuzua g-ëlhater-ënnes ! (Ntifa.) 

Dicté en 1913, par H. Djilali, Ntifa. 

CXXVII 

Le pèlerin infortuné . 

Skern tawala f-tiràm ; yàn gitsen itahel, krad da ur-itahiln. Smunn iqariden ; tuan 
itaheln ur dàrs hatta yàn uqarid. Oiman ar yàn zuass, mdakarn ad-ëddun s-lhi^, isaul 
yàn gitsen, inna-yasen : « umma amëddakul-ënnag ? » nnan : « ku yàn gitnag iredl-as 
i-mami-igi . » gern-as, nnan-as : « ma anëddu s-lhiïgj. » Inna-yasen : « ur dâri iqari¬ 
den masa-tudug. » Nnan-as : « ak-ënrdel , » Ku yàn iredl-as hams miya n-umëtqâl. 
Inëker nta, iseg s-hams miya n-umëtqâl ikëtlan , iseg s-hams miya n-umëtqâl tisila, iseg 
s-hams miya n-umëtqâl ilëgman ; yàsi f-ilëgman aida isga. 
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Munit d-ukabar ar-asn-issnwa, ar-asn-issirid i-imëddukal-nes das-irëdëln iqariden. 
Qiman ar y an w'àss mdakarn s-krad-idsen , nnan : « ad-as-nini ëkf-ag iqariden-ënna g 
dak-nërdêl • » Nnan-as : « ëkf-ag iqariden-ënnag dak-nërdêl ! » Inna-yasen : « iqari¬ 
den da-iyi-tërdêkm yak tgram-i, sgïg-issen ïkëtlan ttsila ! » Nnan : « sg-issen ayàn 
trit, nukni nra iqariden-ënnag ! » Ar-didas-ttggin, srëdn-as dàr-umgar n-iikabar ; 
qiman g-mnid- umgar, ku y an isaul aiuàl-nes ; inna-yasen umgar : « ataüwim ayan 
isga s-iqariden- en n un, yàn ayaüwi ikëtlan, y an ayaivi tisila, yàn ayaüwi ilëgman ! » 
nnan-as : « nqbel! » Nëkren, ku yàn yaüiui, nta ur-dàrs-isul-umya . » 

Liant dàrs yàn arbza n-tallimunin ; ddun d-ugaras ; nta igra yàt-tëmdint f-tama 
n-ugaras, yatm-iss atdâlèb mâ-ista. Tamdint ti-n-ugellid atga, iyili gis ugëllid n-irû- 
min, tili dàrs yâHfruht sgma tjul ur-gin-tsawil. Jbërràh ugëllid , inna-yasen : « wan 
isauln d-illi ar-didas-tsawal, gnug-t ig t-igna rèhbi ! » Argâg da-iksem aidâleb, nnan- 
as : (.Ciëlla yàt-tfruht dâr-ugëllid, wan sers isawaln, ar-tsaul ula ntàt, ira-t-ignu 
ugëllid » Inna-yasen : « awiyàt-id dàrs ! » Aüwin-t ar-mnid-as, inna-yas .* « ma-trit 
ay-amagig ? » inna-yas : « adëbib ad-gigl » inna-yas ugëllid : « ak-sëksemeg dâr-illi, 
ig-as-tsault, tsaul didàk , ak-gnug, neg ak-ëkfeg mnâsa g-lahàkamt-inu ! » Isëgli-ts- 
dâr-illis s-tmesrit, ur-yàd-yufi mad-as-ittini, ifbëd tallimunin da-dàrs-illân ar-int- 
isgënuguy g-mnid-as ; yàt-tikkelt isgënugi-t ar-dàr-idaren-nes, iaggl-iss a-t-id-yàsi, 
tsaul niât, tsers fëllas a fus, tènna-yas : « tinu ayàd ! » Seilan-as wina iqiman g-tama 
n-tflut, irgem tiflut, ksëmen àyt-dàrs, âfen-t-id ar-tsawal, aûwin lëhbâr i-ugèllid, nnan- 
as : « ilïik tsaul ! » inna-yasen : « gràt i-umaflg ! » gern-as , hamnir-às ugëllid arbza 
n-tsërdan l-lmâl, hammr-as arb~a n-ilëgman s-ikëtlan ; imsâfdd didas, inna-yas : « as s 
g-ttagult seg-ëlhifly, tgrut-id ak-ëkfeg Imàl iiatan ! » 

Iddii aillig n-ilkem akabar, insa g-ugaras, isers j-lëbhàym-ënnes sg-ëttêrf n-ukabar, 
inkr yàn g-imëddukal-ëlli as-irdëln iqariden ar-issara g-üwammàs n-ukabar aillig-t- 
yufa mnid-as nta d-lëbhaym t-thyamt-ënnes, inna : « flan aya ! « Iska gis is-d-nia , neg 
ur-d-nta. lagul dàr-imëddukal-nes, inna-yasen : 7jig flan g-etterf n-ukabar isers gis ! » 
nnan-as : « kiyln da-tskirkist ! flan, nfla-t-in g-tëmdint n-irûmin, » inna-yasen : 
nëkràt anëddu ar-t-li^arèm s-walln-ënnun ! » Munn didas aillig asen-t-isëmla, âfen- 
t-in nta aiga ; ddun, ksëmen dàrs , ssudëmn ihf-ënnes, nnan-as : « ntub i-rëbbi, nsker 
didak ëlfalta ! » 

Munn ar-lhi^f, hufflun-d, aguln-d, ikf-asen tasërdunt i-yàn gitsen, ku d-yàn ikf- 
as tasërdunt d-ulgum ; yaüïui nta tasërdunt d-ulgum zgund nutni. Munn d-ugaras ar 
yàn wàss mdakarn fëllas s-krad-idsen at-ngen. Isaul yàn gitsen, inna-yasen : « isker 
gir Ihir ur-nri at-nëneg ! » nnan-as : «fs sa, nag k-ënnga kiyi aigiuurn / » Ifs sa ; 
qiman ar yàn yid genn, nkern-iss addern-as ad-as-gersen, nnan-as : « sahed ! » inna- 
yasen : « rig dàrun dâr rëbbi akun-ussag, ig-ën-tëlkemm lamaflrt, ig-ën-tafa tmgart- 
inu ur-ta-turu, ig-turu afruly tsëmmam-as sidi mohammed lamàn ur-illi f » gersn-as 
igëltin ! ddun ar-tamaflrt, 
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Qiman ar yàn wàss tant tmgart n-umëddakul-nsen, ddun dârs, aüwin-as ta^rurt, 
semman-as ism daf-tn-yûssa babas . Iqim ufruh ar yàn wàss g imoqqor ar-ithab 
d-ifërhan das-aqran : a-sidi mohammed lamàn ur-illi ; ïlhem lehbâr-èns agèllïd, inna- 
yasèn : « aüzoiyât-tid ad-i^areg matta ism-àd dârs il!an! » Aüzuin-tid ar dàr-ugëllid , 
inna-yas : « mak-isëmmam ism-àà ? » Afruh issen ma-t-isëmmam , inna-yas : « a-sidi, 
baba llan dàrs h ad imëddukal, imun didasen s-lhigf, aguln-d ar-agaras, immët gis 
baba, yûssa-ten baba, inna-yasen : ig-ilul ufruh dàr-tmgart-inù, tsèmmam-as moham¬ 
med lamàn ur-illi ! » yàgen ugëllid s-imëddukal n-babàs aillig-d-uskan, inna-yasen : 
« ad-yi-tsëmlam mamëka ifran i-babâs n-ufruh-àd aillig as-tsëmmam sidi mohammed 
lamàn ur-illi, neg bbig ihfaun-ënnun ! » Isaul-d walli asn-innan aur-as-tgersem isker 
gir Ihir, inna-yas i-ugëllid : « nukni as-igersen , ht nra das-ngers, yüssa-yag ig-ilul 
ufruh dâr-tmgart-inu, tsëmmam-as sidi mohammed lamàn ur-illi ; dgik a-sidi, lamàn 
ak-t-nra! » y ami ugëllid, ibby i-sin gitsen ihfaun-nsen ; ir^em i-wadafëllasen iqërran, 
ikf-as i-sidi moha?nmed làmân ur-illi, Imâl masa-iteais nta d-immas ar-d-immët 
(Ntifa.) 

Par le même. 

CXXVIII 

L'enfant prophète . 

Inëlir yàn urgà\ lleg ira rëbbï aihelq rasûllah mas-teabaden imunslëmen, yâsi issudu 
ili yàt-temgartr taru-as yàn ufruh, ur-iri aisumm f-tmen-iyam, iggaur tshr-as ënnfhat 
n-tmgarin, tënna aisemm yüwi ndfï azfnans. sa sa timgarin fmeant huila ma-st-n- 
yuvi taqëmmut, ur-irv aisumm ; alleg saea yàn lëhloq nta ttëmgart-ënnes d-yus ssudun 
d-ugaras alleg d-rahen tama Imudâe-llï, tzuafëb tëmtüt-ëllï, tënna-yas : « ummâ han 
yàt-tmëgra hayi ddig s-dàrs, is ur-ag-àkkan ma-nsta ! » sgen algum-ënsen, iggaur 
urgài~ëllï ittâf afruh-ëllig allig saea tamgart-ëllï tsudu-d, trah-ëd medden-ëllig, tënna- 
yas : « ssalamu ealikum ! a-rbbï is ur-illi mas-nthataq ? » twa^eb tmtût-ëllig, tënna- 
yas : « ask-ëd i-rëbbï a-tamtùt is ur-km-itëited ! » trah-ën ailli n-ufruh ar-st-itëtted, 
nkern àyt-tmasfrt-llig, nnan-as : « ggaur a-taddriust, kullu ma-hm-ihëssan ad-am-t- 
nsker ! » yàsi, tagul-d s-dâr urgàzgëllig-ënnes, tënna-yas : « umma nkin , ha ayt- 
tmaÿrt nnan-ï : ad-ag-tsudei yàn ufruh ! » innas urgâ^-ëllig i-tmgart-ënnes : « allah 
a-tamgart, mag-ëngi i-ssrod n-àyt-tmagirt ? » tënna-yas : « haqag s-dârsen ! » ssudun 
segtren i-ulgum-ënsen, rahen-d ayt-tma^irt, am^en-t aillig n-ufruh > fkun-asen ayt- 
tmaxjrt tigëmmï, zdgen gis . 

Ar yàn wàss isaul-d willig n-ufruh n-tmëttùt-ëllig inna-yas : « a-imma, ëfk-ï gma 
adidas-muneg àneks ulli ! » tënna-yas : « aüah ! a-ivï, ummci tafukt ik-tenga yus n- 
mëdden ? » inna-yas : « attavig a-imma al-lëhla, bnug-as tanwalt ! » tàsi-n, ar-sbah 
tskr-asen lëfdùr-nsen, ddun ksun ulli-nsen allig saea rëbbï d-saydna fbrain afpun-d. 


LÉGENDES HAGIOGRAPHIQUES 


iddu ufruh-ëllig add-iràr ullï, am%en tuallig, gersn-as, asin-d tasa-ns d-ull-ns, siredn- 
ten aguln râren-tn, gnun-t. issudu-d ufruh-ëllig yàf-ën da ar-ittaggcil s-dâr immas, 
inna-yas : « umma imma arran n-ayt-tmagirt gersen i-gma ! » yâsï, iggaur tënna-yas : 

« hua ggaur gar-d-yask babâk tënkermag anruel ! » mkëllig d-yuska babas n-ufruh- 
ëlli, yàsi twagëb tëmtut-ëllig-ënnes, tënna-yas : « ummâ yus n-âyt-tmagirt , hat gersn- 
as ifërhan ! » yàsi, inna-yas : « iwa nkràtag annëruel aur-ag-d-avin àyt-tmagirt 
lohbâr ! » asin, ssudun, isfhem rëbbï tamtût-ëllï, tënna-yas : « eaudag a-ivï annïgar 
ida g as-gorsen ! » tsudu imun didasen ufruh-ëllig allig ën-rahen yât-tmvalt afun-ën 
afruh-ëllig mi gorsen villig afën-t-in ar-ittehdar, tfrah tëmtût-ëlli, tënna-yas : « a- 
hablno ! han yivï ur-immut ! » tasi-t-in, tënna-yas i-babàs : « iwa eaudag ay-argàg-no 
ad-as-ntfa i-âyt-tmagirt ! » rahen-d àyt-tmagirt, nnan-as : « animât afruh-ënnun ! » 
am^en-t ayt-tmagirt, yagul-d s-dàr-immàs-ëllig t-yurun, iggaur sentain, immt-as 
immâs, immt-as babas, jeln-t-id iga gugil . ihe^-d yân urgàinna-yas : « ksa-yï ! » ar- 
as-ikssa i-lëhloq, gis rëbbï Ibaraka, da-ikssa ar-as-t^ayadent ullï i-lëhloq-ëllig ; ar yân 
wâss isask-as yàt-tagatt, inker ar-t-ikàt allig ur-igï ainker ; yâsï tili yàt-tadègalt, 
tënna-yas : « ast a-yiwi ! ggaur g-dârï ! » iggaur, tënna-yas : « t s sent kiyin ma- 
tskart ? tsug-ï gir tasërdunt s-merrakë ! » iwagëb ufruh-ëllig, inna-yas : « ig gig ! » 
Inker, iggaur dàr-tëmtüt-ëllig. nnan-as ayt-tmafirt : « hat nra ansafer ; yiVi yân 
urgà\ g-lëhla, ibnu gis tigëmmi-ns, ar-asen-ittini i-mëdden : « hat nkin aigan rasüUah- 
ënnun ! » segteren ayt-tmagirt-ëlli i-lgajiet, wallig n-ufruh inuwor-t rëbbï, ntan aigan 
rasùüah, ssudun ar-lëhla, yut-t yân s-amendil, ar-yalla ufruh-ëllig ig u -asen-tët rëbbï 
tillas, ur-yàd-suddan mag sadaun ar-tsahaten f-ërrasüllâh, ddun, nnan-as ayt-ukabar : 

« mit giun a-iskern kra ? ha lhal iga-yag giyod ! » intqed urgàg-ëllï, inna-yas : « hat 
nkin a-yutën afruh-ànd ! » ddun loqt-in, sgunyan uheli, gersn-as g-mnid ufruh-ëllig, 
yâsï fëllasen umëdlu s-iddan mak sudaun, tjfg-ëd tafukt, ssudun, arba-llig ihalq-a ^ 
rëbbï yât-tmëdlut g-ignuan ; kullu ayt-lgaflet sudan g-tafukt men dun arba-llig ; yàsi 
imïter-ten urgâ^-ëllig as-innan : hat rasûüah ad-gig ; allig d-rahen dal- lèhloq-ëllï, 
siuln ayt-ukabar, nnan-as : « inèbgiun n-rëbbï ! » inna-yas : « marhba s-anëbgï n-rëbbï /» 
ar-tn-isëksam yân s-yàn, walu is tra tmdlut-ëllï atjfog nneg-urva-llï tga-yas amalu, 
allig kullu ksëmen, ibqa-d urba-llig, isiul-d w allig, inna-yas : « nkrag annuksem ! » 
yasï mkHlig d-issada tffog-t-id tmëdlut-ëllig, inna-yas urgâ^-ëllig : « lia ! afruh-ad tëlla 
didas Ibaraka ! » isti-t g-yàn uhanu mud nta itfz-a^-d ma ista. igaur ar-sbah tag 
tafukt, ar-segtaren ayt-tmagirt ; mkëllig segtëren ssudun ar-in-isufog yân s-yàn, allig 
trah tivili afruh-ëllig, iffeg-d, inï g-tsërdunt-ënnes, tabaz-t tmëdlut g-ignuan, tug-as 
amalu i-ufruh-èlli, ssudun, inna-yas bâb n-tgëmmï-llï : « hua ! gruàt-tid ig ïagult l » 
Sudun, mkëllig d-aguln, grun-t-id, yàsi igers i^garen-ns, isu\ad kulsi allig saea tn 
aguln da igr-asen bâb n-tgëmmï tanalt ; issuda ar-tn-isëksam yân s-yàn allig trah 
tiwili n-ufruh-ëllig isëksem-d tabaz-t-id tmëdlut-ëllig n-umëdlu ar-imi n-tgëmmï, tbëdda 
gis, allig ssan, ffgen-d, itiâf urgà^-èllig g-ufruh, inna-yas ufruh-ëllig : « wah allig 
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kullu ssan mëdden, ffgen ar nkin tëttâft gigl ? » inna-yas : « t s sent ma sgik-tafag gïr 
ad-i-tu dement sbae n-igerman g-ëlyent ! » iwa%ëb ufruh-ëllig inna-yas : « hat kiyin 
aigan rasullah ! » inna-yas : « ayi-tëdement sba~ n-igërman g-ël%ent, %dug-ak ! » inna- 
yas : « hayï dèmneg-tn, walainni ig i-tsufefat ak-kamu rëbbï ! » nkëren ssudun, itfor-t 
ufgâg-ëllig, saia ar-iibërrâh inna-yas : « la il a Uah u muhammed rasnl liais 1 hat 
wat-aigan rasùUah ! » allig-ën irah tamafirt-ëmies, ili gis ya-hain, yasi-d aman g- 
tatast idar g-isird aqëmmu-ns d-ifassen-ns, tmgi-d gis yàt-talmuort. (Imeghran.) 

Dicté en 1916, à Tanant par M. b. Sâïd, Ifelladen, Imeghran. 

CXXIX 

Le marabout imposteur. 

Innak, liait sin krad ireggen, tauri-nsen gir tëdâlib ; qiman ar yàn zuass mdakàrn 
ingrâtsen nnan : « tëdâlib-àd ntëdâlab ur-ag-tfukki ! » isaul-d yàn, inna-yasen : « ad- 
aun-inig yàn wawâl yâdnin ! » nnan-as : « mi ! » inna-yasen : « anseg yàn usërdun 
ng-agëffan ! » Segn asèrdun, segn yàn rrëbàb, sgen sin igwàln ar-ttudun s-lasiuâq ar- 
sltarn lahloqt ar-fëllasen-tmunun mëdden, walainni ur-asen-àkkan-yàt , asku ur-sinn 
attirarn ; mkannag ad-skarn maiggàt ass aillig ur-sul ad-ëd-tràran hatta tiram-ënsen . 

Qiman, yàn wass, nnan : « ërrày-àd ula nta ur-ag-ifukki ! » nnan : « mat ta rrây 
nra nsker ? » inna -yasen yàn gitsen : « anèg yàn gitneg d-iwis n-mulày zdbd ëlqader ! » 
nnan-as : « ërrày-nek ihla ! » nkern , sgen ikëtlan ihlan , yumg yàn gitsen nta adgan 
d-iüwis n-ugerram auwin-d yàn uganim igëggifen, asn-as g-ilff-nes yàn iftil igugg u agen 
gund kalâm, ini f-userdun, yàsi yàn gitsen kalâm, ffgen s-ddsur ar-ssaran ad-ssmunn 
ggiyârt ël-l\edd-nes, ddun aillig n-ëlkëmen yàn ddëar, ksëmen s-wammas-nes, ibërrâhyân 
ar-ittini : « a-ma-iran aigur sg-iwis n-mulày zbdëlqader ! » ffgen mëdden ar-sgis- 
tgûrn, ifrah-issen umgar, bnun tafigant-nes g-wammàs n-ddser ; ar-tadugg n at igers 
utngar i-iljf n-ulli, iskr-asen imënsi ihlan da-skarn mëdden i-iguijamen, ssen, sun, 
ur-tn-ihssa-yàt, asin ïd-bàb n-irukuten irukuten-nsen, ku yàn yagiil s-tgënmi-ns 
manig iggan . 

Isàul-d yàn gitsen, inna-yas : « imënsi nssa-t, uma iqariden mani ran a-sëreg-d- 
ëkken ? » inna-yasen iwis n-ugërram : manga'ifysan n-tfiyi da-nssà dgik ? » nnan-as ; 
« hatn-id nëggr-issen ! » inna-yasen : « smunàt-ten ! » smunn-in, auwin-as-in-d , 
inna-yasen : « ggàt yàt-thfurt g-imi rig$gant ! » ggen-t aillig gis skern Ighed n-tardàst 
g-ugubu, inna-y as em : « sersàt iljsan-annag g-wabüd-nes 1 » sersn-in gis, inna-yasen : 
« aüwiyüd yàn usgun ! » aüwin-t-id, isker sgis tagëlujt, yànef-t f-imi n-thfurt, yameg 
yàn gitsen ihf n-usgun, iqim g-wabûd n-tff\ant, itagëb tahfurt ; yàt-tsazat sha yàn 
uidi ik u da adù n-tfiyi, itfar-d adü manig ilia aillig d-ilkem imi n~th u gant, ar-ittinag 
s-ihsan ma itta aillig d-iksem tama n-thfurt , isaqel g-thfurt, ider f-ifadden-ns, isëksem 
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ihf-nes ad-ildi ihsàn, wada yumçen ihf nmsgun gir yudga-t aillig isëksem ibf-ënnes, üdi 
asgun, yamëg-t sg-iimëgërd, nkern-iss, adern-as s-idâren-nsen aillig immut, ksn-as 
tagëlult sg-umëgërd-nes, asin yàn uferdi n-tsila n-iwis n-ugërram ! » Iddu umgar 
iklem kullu s-tgëmmao n-àyt-udgar-nes, isfuts-int ur-yufi amya, iffêg-d mis n-ugërram 
s-imi n-tlf gant ar-ittini : « wan t-yuzvi a-gis-d-isufêg rèbbi d-ël^edd-ino, kra n~ 
imâdùnt nêg .ad-iffu immut ! » lstil ar-itëdiu, iddu umëksa s-xgribt aisufêg i^garn, 
yàf-ën aidi g-wammàs n-ggribt, immut gis, igar tisilt g-imi-ns, ar-asen-yaqra, inna- 
yasen : « askàd ha tisilt n-ugërram, aidi ad-as-t-yusin, hat id-immut. » Iddu umgar, 
ula irëg^en, ula timgarin, afen-n aidi immut tisilt g-imi-ns, nnan ; Ibaraka n-ugërram 
at-ingan . Inker umgar loqt-annag ar-ittërgigi s-tauda, ar-ismunu iqariden, ku yàn 
yawi-yas-d ayàn ëmi-gi , aillig ismun Ifhed n-easra n-warryal, yawi-yas-in-d i-iwis n~ 
■ugërram issudem ihf-nes ssudmen kullu ifcf-ns la timgarin wala irëgxen, nnan-as : 
« a-sidi ad-ag-ikf rëbbi Ibaraka-nk ! deau didag ! » Ikf-asen Ifatha ideau didàtsen ddzaut 
Voir, imsâfâd didàtsen. 

Ddun, afen-n yàn ugbalu g-ugaras, tkurn sgis yât-tiddïtt, gen-t g-usuari, aüwin-t 
didàtsen hdûn-t, ddun aillig n-ëlkëmen yàn ddsar yâdnin skern mëkda skern tikkelt 
tàm^warut aillig fëllasen d-ëmïmn àyt-udgar wala yamgar-nsen, frahen issen, bëddan 
didàtsen aillig bnan tah^ant-ènsen, iddu umgar ad-asen-isugâd imënsi-nsen, igers ula 
nta, ithâlla gitsen seg-maiggàt tagausâ. Qiman nutni aillig ran ad-ëgen mëdden g^en 
yàt-thfurt dâr udâr n-tb^ant, sersen gis taidditi da kammern s-waman, ssun feïlas 
tagërtilt ; loqt-annag gern i-umgar aillig d-yuska dàrsen nnan-as : « hssan-ag waman 
ma isa usërdun ! » iddu umgar ar-ittinag dàr-wadgar-ns, ur-yufi-yàt, ynfa gir yàt 
tasdêlt n-waman, yaüwi-yasen-t-id , inna-yas : « a-sidi, aman ur-ak-ufig-yàt, alku 
aggugën fëllag ! » Inëkr huis n-ugërram, inna-yasen i-imëddukal-nes : « manuel tag n rit- 
inu ! » kfn-as, ibëdda, inna-yas : « uüah ! ar-daun-sufegg aman gdid ! » y uni s-ijqf 
n-tg u rit afëlla n-tiiddiit da illan ddau-tgërtilt igbu-t, nbzan-d waman, shadern-asen 
tasdêlt ar-tamzen aman . Amgar ar-isaqul ; ai-dag issen is ur-suln waman gis, yüut s- 
adâr-nes, inna-yas : « agul ay-akàl f-ma gik-illan ! » 

Ar-yaqra umgar i-àyt-dàrs, ar-asen-ittini : « arlàd ati^arem Ibaraka n-huis n- 
ugërram ! » yasi yàn g-imëddukal n-ugërram taidditt afada aur-t-irarn ; âyt-tmagirt 
ar-d-ëitairain irëgxen wala timgarin, ar-sattin alùd sg-udgar dag hdân taidditt ar-t- 
aqomman iqomma-nsen, %sama Ibaraka n-ugërram ; inna-yas umgar : « a-sidi rig 
dàrëk dàr-rëbbi d-èlfedd-nek ayi-tsufeht yàn ugbalu nag sin g-tmagirt-àd, asku ur- 
dure g 11 in waman wala lehudert wala urtàn ! » inna-yas : « insalla ! » Sul ar-didas - 
isawal aillig d-bëddan irnehgnin Iqayd, nnan-as i-umgar : ce inna-yak Iqayd aur-tgent 
ar-dâri ! » Loqt-annag inna i-ugërram : ce aur-tëddut a-sidi ar-d-agiileg ar-d-igareg 
Iqayd ma-yi-ira ! » Ifel-t, iddu aillig ën-ilkem dàr-lqayd, inna-yas Iqayd : « mab 
allig ur-tuskit, uskan-d kullu imgàren kiy tqimat-ën ! » inna-yas : « a-sidi ilia dàri 
yàn ugërram yut akàl ildi-d aman ! » inna-yas Iqayd : « qim tama-no ! » yagen 
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imëh^enin, lëkemen agurram, afen-t-id isul ur-ta-ifdir , sstidëmen ihf-nes, nnan-as : 

« a-sidi inna-yak Iqaÿd attaskàt s-dàri ! » Agurram iksûd seg-lqayd, asku ur-illi g- 
udis-nes gir aman, kra n-ugurram ur-t-igi, inna-yasen : « asiwàt Ifatha ad-as-ikj 
rëbbi Hoir i-lqayd, haun-t isbëddad g-lahka7nt-v.es Ici nia irai a tarwa-ns ! » inna-yasen : 
« zayààt indt-as ar-aska haï ml g an-askeg, asku hadrn-i kra n-mëdden yâdnin ! » Ddun 
iinëhgnin, aguln ar dâr-lqayd, nnan-as : « a-sidi bat ikfa-yak Ifatha n-ëlhir, inna- 
yak ar aska yask-ëd ! » inna-yasen : « nëkràt seg-tama-no a-yidan ! nnig-aun awiyàt- 
id tagulem-d. ar-i-tinim bat ikfa-yak Ifatha ! » Igëlleb g-isemhaun-nes, inna-yasen : 
« nyât dgik dgik, taüwim-l-id ! » Nin isemhaun f-yisan-nsen ; agurram, gir imsâfâd 
d-imeh^enin, inna-yasen i-imëddukal-nes : « nèkràtag anëddu ur-ta-sreg-d-yufin Iqayd 
ag-ifdah ! » nëkern, hhin tah\ant-ènsen, asin-t f-itsërdun-nsen, jfgen ddun ad-ërweln 
ur-sul-qqiln s-lëfdur. 

Isemhaun jfgen-d s-tgëmmi l-lqayd, asin-d iisan s-terbha aillig d-ëlkëmen tigëmmi 
n-umgar du dâr ëllan, âfen-n-id ur-suln, nnan-asen i-àyt-udgar : « manis ëddan ? » 
nnan-asen : « bahra usin ddan s-udgar Iflani ! » tfarn-in aillig ën-èlkëmen, nnan-as i- 
ugërram : « inna-yak Iqayd : ask-ëd dàrs ! » irin ad-asen-ëkfen Ifatha afadà ad-aguln 
Xund imeh^nin, isaul-d yàn g-isëmloaun, mna-yas : « sidi ur-iri Ifatha-nnun, ira-kun 
kunni ! » S in imèddakul n-ugërram aguln-d ; agurram ur-iri, yüut-t yàn isniejj s-udâr 
n-u^nadi g-umëggerd, irâr-t-id s-ignan ; yàn g-imëddukal n-ugërram isul ihda ag u wal 
da-ikkât ku ggan i^ëffan, aidag vzrà awàl ihser, ildi-d ag u wàl, ig-t g-ddau tainnit-nes, 
ifÿyd d-ugaras, izwar mnid-asen yak ur-didatsen-imun ar-ittini : « nkï gir a^effan 
adgig ! mkan lëkëmeg mnid Iqayd inig-as a-sidi nëkin ur-gig agurram, agëjfan ka-d- 
gig, hay ag u wàl-inu, isul dàri ! » yàt-tsazat, yàf-ën yàn urgà ^ s-tëderbalt-nes iqim 
afëlla n-ugaras, iger-as, inna-yas : « ask-ëd ak-sqsag mah allig ur-tmunt d-imëddukal- 
nek ? » izayd, ur-gis-t-yüwi , igri aillig t-id-ilkem wis sin, iqr-as, inna-yas : « ma-kun- 
yagen aillig yàn igwar, yàn iügra ? » inna-yas : « a-sidi nukni nënna arrau n-mulày 
eabd-ëlqader anga, ar-nskirkis f-mëdden , dgik hat yüwin-ag isemhaun s-dàr-lqayd ag- 
ifdah asku kra Ibaraka ur-dàreg-tëlli ma nsëmla i-lqayd ig t-in-nëlkem ! » inna-yasen : 
« a-didaitn-??iuneg ! » inna-yas : « mani trit a-uddi, a-ddrius gir atest tag u rit %und 
nukni ! » inna-yas : « gir, sni-yi didak ayan dun-izran izru-yit nia nki ! » 

lsni-t didas f-usèrdun, ddun aillig tn-in-sëlkëmen i-lqayd, isëksëm-in s-yàn uhanu, 
afen-n amgar isul iqima tama Iqayd, inna-yas : « nutni ayàd a-sidi ! » yawi-asen-d 
Iqayd tamëssut mad sttan, ssen, s un, walainni ur-bahra-ssin amya, asku ksùden ad- 
ëssen tag u rit ; bu-tdërbalt nta iisan allig idgiun, isaul-d Iqayd, inna-yasen : « mit 
gitun aiggan agurram ayi-d-ildi aman g-mnidi ! » Bu-ug n wal inna-yas : « a-sidi, 
nki gir afëffan adgig, hay ag u wal-inu isul dàri ! » wis sin ar-as-itlini i-ugerram inas 
bu-tëderbalt aiggan agurram ! Ar-saquln allig èrmin, inna-yas bu-tëderbalt i-lqayd : 
« ar aska nëldi-yak ^aman ! » inna-yasen Iqayd : « ur-nnig ad-ëmaltig sgdid gir ig 
zj'ig aman s-titt-inu neg kun-ëngig s-tg u rit ! » Inëker bu-tëderbalt, yasi tag u ril-nes, 
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ibëddct g-mnid-lqayd, yüut-t s-ihf n-tg u rit, nbean waman aillig mtan kullu Iqayd, 
aüwin-as tisila ; inëker Iqayd ar-issudum g-ihf n-bu-tëderbalt, ithàlla gitsen , ikf-asen 
seg-maiggàt ta gansa, ifl-as agbalu ar-iitaxyal g-wammas n-tgëmmi-ns, imsâfâd didàtsen, 
ddnn iskin-nsen ; allig ffgen inna-yasen i-imëddakul-nes : « nki aiggan mulày eabd 
elqader ! » imsâfâd didàtsen, inna-yasen : « a-hm-yahna rëbbi s-uyannag kullu aun- 
ikfa Iqayd, aur-sar-tiuksàdem ayann tram atskrem , tskrem-t ; tarin fëllaun isqqan tgrem 
sëri serljuh-t fëllaun ! » %urn s gis, ddun s-tuuri-nsen, iddu nta iskin-nes ; sg-wâssannag 
ayann ran ad-skern ar-t-skarn, ur-suln atiuksâdën asku tëlla didàtsen ddeaut n-mulày 
eabd elqader. (Ntifa.) 

Dicté en 1916, à Tanant, par Feddali b. Hadda, Ntifa. 

cxxx 

Le riche marchand et Moulay Abd-el-Oader. 

Tahafit n-yân tâ%er itërrahan bàhra d-mulày eabd ëlqader ëffilàli. Imàl da dàrs 
illan mqar sers idel tilt ën-tafukt ; liai dàrs yan ufruh ihlan iga %un tamuçunt 
n-ënoqqort. aillig imqqor s-iniik, ibnu-as yàt-lqobët, yaüwi-d yàn taleb, isart i-yüwis at- 
isger. iwis iea^ya dàrs bàhra, yuf dàrs mummu n-titt-ënnes. iqima talëb ar-t-isaqra, 
ur-a-lffgen ur-a-kssëmen. afruh inna-yas babàs : « hait a yàn ur-illi g-èddunit gir 
nkin, d-kiyin d-talëb. » iqima ufruh aillig imqqor iqërreb ai%um. tili dàrs taskyut g- 
ëlqobt. yàn wass ira-imiçd s-ifassen-nes, isag taskyut, ireqyt, iger titi-ënnes s-bërra ar- 
isaqul mëdden, kra da-i^rày mkàd, kra da i%yrày mkàd, ar-isaqul g-iferhan iqrin-nes, 
ar-isaqul g-tferhin. iqima ar-ithëmmam ar-tadugg u at taïui-yasen-d twayya imënsi nta 
d-talëb, yamëi tawayya. ar-t-ikât. tëddu twayya ar-talla dâr-sidis, inna-yas : « ma- 
km-yuten ? » tënna-yas : « a-sidi yut-i iwik ! » iddu babàs ar-itta^yàl, aillig fëllas n- 
iksem, inna-yas : « mad-ak-tsker twayya aillig t-tutt ? inna-yas : « mad-ak-skerég 
nkin aillig i yi-thâbest g-wammàs Iqobt, tënnit-i ur-illi hatta yàn g-ëddunit gir nki 
d-kiyin d-taleb ; dgik uma bn-àdm-ad i^yrayn ? » inna-yas babàs : « fssa a-iwi, aur- 
tfqeat, aska sufegg-k-id ar-tsarat ula kiyin d-iqrin-nek! » genn ar-sbah, isti-yas babàs 
yat-tsërdunt ihlan, tserrafft-ënnes, yaüwi-yas-d ikëtlan da Issan warrau n-tgëmmau 
moqqornin, ils-in, isufeg-t-id sg-ëlqobët isni-t f-tsërrafit-ënnes ar-issâra g-tmdint. aillig 
ilkërn imi n-yàt-ta%ëniqt, yàf-ëd gis yàn ddrviis bu-tëderbalt ar-iitini : « ma-yi-yàkkan 
kra n-ssadaqa fissa biüah ! » t%ra-t tsërdunt tiuksâd, tjoir s-ëllora, idr ufruh sg-ufëlla 
n-tsërdunt, imèr ^ sg-ihf-ënnes imun^er sg-tinycir-ënnes ar-cl-ittaxxàl babàs, inna-yas : 
« a-baba, taserdunt trja bu-tëderbalt-àd iqiman g-imi n-wafeniq, tëddu-isëri, tsdr-id 7» 
i^aycl babàs s-bu-tëdërbalt , yut s-uterris, yaüwi yüwis s-tgëmmi-nsen, ikêmd-as arnra^ 
da-gis-illan, ig-as asàfàr. 

Coules berbères du Maroc , I. 


il 
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Ikk ma ikka, yawi rèbbi kullu ma-dârs-illan : Imàl, wala ulli, zuala kullü ma 
hàlem> aillig d-iqima, ig üsà imènsi ur-a-ittàfa masa-istta i-irmkli : nta ddzaut n- 
mulày zabd ël-qadër a-gis-iffgen. aillig iqima iga mëfûd ; yaùiui bàb-ëllamànt . lamànt- 
ënnes. iqima d-ufruh nta d-immas. ilia rèbbi , isul rèbbi . 

Iqima ar yàn zuâss , iffog ar-issara g-tmdint aillig ilkem ailli g tsder tsërdunt yâf-ën 
gis bu-tderbalt ar-itëdalab, yagul ar-dàr-immàs , inna-yas : « a-imrna, rig ad-am-inig 
yàn wawàl ! » tënna-yas : « ini-yi ay-iwi, ma-trit ayi-tinit ? inna-yas : « ufig yàn 
bu-tëderbalt g-illi g-lsder tsërdunt irwas walli y-ut baba ! » immàs tska gis is-d-nta 
asg-in-tlëkem ddiaiit yuhsenn tënna-yas': « ay-iiui , ~ayd zard-as-d ar-dâreg-ins. » inna- 
yas yiiwis : « ur-dàreg ma istta ! » tënna-yas : « a-iwi ! awi-t-id ukàn, hat hâdig yàn 
urau n-irden ad-as-t-in-neg i-imënsi, ngers i-tsisaut-annag da-dârag-illan, nlf dr-as sers 
i-imënsi. » nta bu-tëderbalt, mulây zàbd el-qader aiga. iddii ufruh, yaüwi-t-id, skern- 
as-aida-dârsn illan. aidag ssan imènsi, isaul-d bu-tëderbalt , inna-yas : « ma-un izran 
ur-ak-d-ifli babàk hatta mya ? » inna-yas : « a-sidi, ilia dàreg wida n-ëddunit, ur-illi 
mag-ilkëmen g-àyt-tmafrt, aryàn wass nig f-tsërdunt ar-ssarag g-tmdint, dinnag k-id- 
ufig, tqimat tsdr-i gis tsërdunt, tëksûd , yask-d baba, yàf-i-d dëreg , mërgeg, inna-yi : 
« mak-isdren ? » nnig-as : « taserdunt tyra bu-tëderbalt-àd tsdr-i. » yut-t baba s-ut er ris, 
sg-wass-annag g-t-yut ar-ntnaqas àss f-wàss aillig ur-yàd-isul hatta imènsi. » inna-yas 
bu-tëderbalt : « aska nsazallah tëddut s-ssûqq lèflani, tgurât gis aur-tëffeht ar-asrag 
ur-gis-iqima hatta yàn. » genn ar-sbah, imsâfâd didas bu-tëderbalt iddu s-ssuqq, iqqel 
gis ??ia ila zuàss ar-tadugg u at g ur-yàd-isul hatta yàn g-ssùqq iffeg-d, imun d-ugaras, 
yàf-d g-mnidas akabar n-ilugman, kra yusi irden, kra yusi Imàl, ilkem tigëmmi-nsen, 
yànef tinamàdin, yàf-ën Imàl, yâf-ën irden. iqim ifàyd rèbbi g-ërre^q-ënnes uggar. ëllig 
dàrsn-ikkan s-lbaraka n-rëbbi d-ti-n-zabd ël-qader ëgfilali ! » (Ntifa.) 

Conté en 1913, par H. Djilali, Ntifa. 


CXXXI 

Le brigand changé en statue de pierre. 

Ilia yun uqettaz buzeggadi ar-ittzis gas wenna iggan wi n-midden. iga tesbih ar-iss- 
itgerra midden. iqqim ar-ittetta midden al ass-ënna g immet> iyri-d sa n-hil ,, ur-tri 
mais ad-as-tnzat aynna ittegga ibbas ; tella mais tiga tefqqirt, la-ittekka ad-ihdem ger 
sa s-tegrâd-ënnes, ar-t-ittaser, da igyez-t-id, da innas i-tfeqqirt : « memm-im ihas ufus 
aynna innày da yaser-t ! » inna-yas : « a-yèmma-nu met-iyi ssnizet n-ibba aynna 
ittegga ! » tennas : « a-memmi , tad-ènnes ilia itta-bad rèbbi ! » inna-yas : « abaden ur- 
id sa n-ssnhet-ënnes aya /» tenna-yas : « ar-ak-kateh fi g alliy zenqajo, ha zaggadi-nnes 
ënna s-ineqqa midden is ur-trit abrid r rèbbi ! » day tesf-as tihafafn n-baba-ns , yasi- 
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ten, da iddu ger y ut n-qbilet ur-t-issin, iddu-d ger yuk uham ameqran, da inna-yas i- 
bab-uba m-ënna, inna-yas : « isifd-i-d gares mulày zabd-elqader gilali, inna-yas ad-i- 
tesfed illi-S att-ililg ! » inna-yas : « merhaba i-uma^àn n-mulay zabd-elqader %ilani ! » 
dày isf-as illis, yili-tt. insa id-ënna day asekka inna-yas : « rih ad-ëdduh ! » inna-yas 
netta : « mes trid atëddud, mun t-tmëttut-ënnes ! » dày yauwi-tt, i^gen^-itt i-irùmin. dày 
izayed s-aguggal-ënncs, dày innas ibbas à-mais : « mani Fadma-nneh alliy ur-t-it- 
tiuwid? » inna-yasen : , « tel la Fadina-nmauen teterrah ur-a-s-ihessa walu, tuxn-iyï-à 
tenna-yi ddu mun d-imma ! » alliy ira ad-izayed, imiin-d taguggalt-ennes, idda i%en%- 
itt alto, day izayed s-aguggal innés, inna-yas : « many tamëttût-inu d-illi, bar is asen 
i%ra sa ? » inna-yas netta : « ur-asen-ibessa Ijes udem-ënnes, liant terrahent, a^ëkka 
anmun g-lamin d-tumman ! » asekka munn alliy iwden yuk wansa bdan àïhs iberdan, 
innas uqettaz-nna : ce anëddu g-ubrid azlimàd. » innas uryà ^ : « abrid a%êlmàd, 
tama^irt irümin ager-idda ! » isrod azaggadi-nna s-ineqqa baba-ns inselmen, inna- 
yas : ce ullah teddud dati negd ha iljf-Innés. ad-yafru ! » innas : « qeddemelg-as-en 
mulay zabd-elqader %ilali, mes ithyid ad-zâüeb, aynna trid ig-it ! » ir^em-as ad-igall, 
netta üemmel ta^allit yasi urawn-ënnes ger sidi rebbi, inna-yas : « a-rebbi agader-a 
issuref Izahd n-mulay zabd-elqader , mes tegleb gar [ënniyet faef-eiimyet , ha tin ig-as 
a-lzar a-mulày zabd-elqader ! » iblpes rebbi aqettaz-ëlli iga-t d-iselli. izayed urga~ s- 
aham-ënnes, yaf-enn illis d-tmettût-ënnes, zayeden-d s-alyam s-lbaraka n-mulày zabd- 
elqader, inna : ce a-sidi rebbi, wenna iddan g-ubrid ur-igg w id a-t-uten isennann ! » 

Relevé par M. Djemri, Béni Mguild. 

CXXXII 

Sidi zabd ël-haqq. 

Sidi zabd el-haqq yuska-d s-Tiza^it iga gir afrulj, ur-sinn mëdden mani-d-ikka . 
iksem dàr yân urgà ^ itiha\ fëllas, iqim dàrs, yàf-d dàrs yàt-tgi%t ar-as-t-ikssa allig 
t-gran âyt-tma^irt ar-as-ïkssa tigi^t, nnan-as : « ad-alg-tkssàt ula nukni nëkf-ak- tigè- 
ràd-ënnek ! » ar-asen-ikssa tawala, wann as-ikfan kra n-iqariden ikf-in i-urgà\-annag 
J-iliha{. mkannag ar-iskar ar yàn zuâss im^hâd yân urgà^ sg-àyt-tmaxirt d-nrgâ^- 
annag dàr ilia, inna-yas : « nek didàk answas tâqbilt ! » inna-yas : ce wahlga ! » yask- 
ëd umddakul n-sidi zabd-ël-haqq s-tgëmmi-ns, inna-yas i-tmgart-ënnes : « luamma nki 
skerg-am-t àss-àd ! » tënna-yas : « ma-tskert? » inna-yas : « m^hadeg d-flan, nnig-as 
nek didak answas tâqbilt ! » tënna-yas : « mas-trit ad-in-tswaët ? aqëmmu da illan dàr 
mëdden ïir-dârk-illi ! » inna-yas : « izva, ur-ssineg bzada marnëka skreg ! » 

Loqt-annag iqima sidi zabd-el-haqq ar-isflid, ivalainni hatta yàn ur-issin is ig agur- 
ram ; aidag asen-isëlla nnan wawàl-annag, inna-yas : « is-dàrem-llan kra n-irden ? » 
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tënna-yas : « ur-dàrigir imik n-tegdurt ar-d-eammëreg nnig ig ag-d-yuska kra leur ! » 
inna-yas : « nker asi-t-id s-tama n-ugf'eg tqimât atçdât ! » tnëker, tàsi-t-id tëddu 
s-tama n-ugreg, tsers tisugg u it mnid-as , tffi-d irden-annag illan g-tegdurl, teammer 
tsugfit, tisàl tegdurt, tsul tëtkur ar-tgàd aillig tkëmmel irden-annag n-tsugg u it, tffi 
dag tagdurt aillig tëtkur tsugg u it ; lhasil ar-t^âd seg-tègdurt-annag aillig tëtkur sin 
iswarin n-uggern tisàl tegdurt mkëllig gund ur-sgis-tëffi hatta yàn waqqa, inna-yas : 
« nker, ger-d i-tmgarin innasent ad-azuint tisugg u a tin-nsent, tilluna ad-siffent! » tëddu 
tmgart ar-taqra i-tmgarin tann ëmi tgra tini-yas : « awi-d didâm tisugg n it ttallunt ! » 
tann as-isellan g-tmgarin Uni : nw-tra tàd tilluna, ma-tra tsiff. aillig kullu d-munnt 
tida mi-tgra âfen-d iswarin eammëren s-uggern ar-teafaben mani d-ikka Ifair-âd, 
qimanf ar-sififent. wamma Sidi eabd-el-haqq gir iqitna, isaqul aillig intrigra kemmc- 
lent s-usiff inna-yas i-làll n-tgëmmï : « ini-asent kra gitsent a-isëksau, kra gitsent 
a-iteagan afada atskert agrum d-sèksu ! » tënna-yas : « a-sidi, umma tifiyi manig 
t-nitàfa ? » inna-yas : « angers Ûgigt! » ar-talla tmgart ku yas-inna angers tigigt, 
asku ur-dàrs-illi gir ntàt. inker Sidi eabd-ël-haqq igers i-tgigt s-afus-ennes, yagû-i, 
iü ibf g-ilem, ifl idâren g-ilem, ifel taddilt g-ilem, ibbi tifiyi, ig mncisa g-tkinin, ig 
mnâsa g-ttuâgen. aillig imua kulsi sëksu wala agrum wala tifiyi , inna-yas i-umëdda- 
kul-ns « ddu ger-d i-mëdden ! » iddu ar-yaqra i-mëdden : « adduàd a-mëdden, wann 
iran aiss ! » wann as-isëllan ar-itssa , ar-ittini : « ma-nra-nëss g-umglùd-âd ! uüah 
ar-d-nëddu naüwi didag hatta iferfyan ar-d-nigar ma-ira ad-ag-isuas ! » wann d- 
yuskan s-tgëmmi, yàf-ëd tiglàfin n-sëksu d-ttuâgen d-ugrum, ar-tmunun aillig 
kullu d-münn àyt-tmagirt, ula nutni ula arrau-nsen, skern tigimatin, ku tigimit 
sersn-as tagëlâft n-sëksu d-ttâgin n-tfiyi tama-ns d-ugrum-ënnes, ssen mëdden aillig 
d-yagur Ihir ur-sgis-ssin, nkern ku yàn iddu iskin-ns, ku yàn d ma-ittini g- 
ëlhater-ns, kra da-ittini ayàd yusi gir s-umërwas, dgik a-iffog tamagirt airuel sg 
id-bàb n-umërwas. loqt-annag dag-ëffgen, tqima tmgart ar-talla f-tgigt-ënnes ; inker 
Sidi zabd-el-haqq iffog s-urtan, yawi-d sgis yàt-tummâgt n-tuga, iksem s-ahanu dag 
ilia ilem n-tgigt , igr-ën gis tuga, ildi-d tesbih-ënnes, yüut iss s-ilem annag, tbëddad 
gis tga tafunàst ur-sul-tgi tigigt ; loqt-annag ssenn medden is ig agurram. 

Ik ma ikka, iskar takât-ënnes, iqitna ar yàn wàss nkern yàn sbea n-mèdden taheln 
kullu g yàn wàss ; id-annag g ran ad-srohen ddun s-udgar-àd mi ttinin dgik « tigi 
n-islan » sbza iidsen d-sbea n-irëgTen yâdnin ad-asen-ksen a^agur, ku yàn ar-ilkes-i- 
yan, gersn-asen kullu, idr iggig loqt-annag ihammel usëmsil-annag s-waman gugg 1l a- 
gen kullu s-idàmmen, inna-yasen Sidi eabd-el-haqq : « nkrât ! han islan kullu tyag- 
rasen ! » inker-, iddu s-ugbalu yut s-tgorit-ënnes, iqqar. umma dgas annag ar-as-tinin 
« talàt n-ggëbil » kant-in gik urtan beggàf g-tiagit , sibba-nsen dgik allig ur-yàd-gis- 
llin urian Sidi eabd ël-haqq a-yuten ami s-tgorit-ënnes iqqar . askans mmëtent ula tis- 
latin kullu g-yàn wàss, mdëln-int ula nutënti tama n-irëggm-nsent, loqt-annag inker 
Sidi eabd-el-haqq iggu% s-yàn udgar gis gir iguliden ttagant, ilëkem-t-in, inna-yasen : 
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« nkrât a-luhus ! asï a-i^em arrau-nek ad-serseg arrau-inu ! asï a-ilef arrau-nek, ad- 
serseg arrau-inu! asï arrau-nek a-yasskur an-serseg arrau-inu ! asiwàt a-ifagriun arraa- 
nnun, ad-serseg arrau-ino ! » fgen kullu luhus seg-tagant-annag, tens tagant mkan- 
nag ar-askans ar-issara ar-ittennêd ugerram g-udgar-annag ai^ar is-isul kra yâf-ën yât 
Ikûmâyt tsul dinnag , inna-yas : « ma-kem-yagen këmmin allig tsull tqimàt gdid ? » 
inna-yas : « kullu luhus nkern siyad , këmmin tsult tqimat ? » tënna-yas : « a-sidi, 
nkin yuf a-yi-tskümtt wala nkreg seg-siyad ! » innas : « mah ? » tënna-yas : « Il an 
dàri imik n-warrau-inu suln mesggin, ur-ssineg mamëk-asen-skareg, u-dgik gir adg-îyi 
gdid ëkfig-ak s-hahëd n-rëbbi das-yàkka nnëbi i-imëddukal-ns ur-sar-nqag ërroh seg 
tarua-nk ! » 

ladëg-t vgdeg g-dinnag, zÿ zgauit, ifel-d g-uhanu dag a-it%âüa, ifel gis anu d-yât 
tsilt n-uddr-ëns ttuayya ism-ëns lâlla mrra. dgik wannyag kra neg zuann yutën tyun 
da-sers-iitudu; twut-t tuayya s-tsilt, tëldi-yas-d tasdêlt n-waman, isird sgis, ïsu sgis, 
iiffff s-lbaraka n-rëbbi t-ti n-Sidi eabd-ël-haqq (Ntifa.) 

Dicté en 1916, à Tanant, par le chikh de la zaouïa, Si Abdallah. 

CXXXIII 

Les marabouts de Tanaghmelt . 

Amë'igaru-nsen idda seg-Figig ; allig ilkem adgar-atb Walëm^i, ibnu gis Mawit ; 
iddu-d ig-ilkëm Assumer, inna-yasen : « ad-i-tëkfem manig %dêgg. » nta ilkëm adgar 
g ilia ugbalu u-süIq yufa-d àyt- Ussamer ar-ssiridën, ttâfen gis, nnan-as : « ad-ag- 
tslgirt . » inna-yasen nkin d-agurram ka-d-gig ! » nnan-as : « ig ur-trid ad-ag-tsb'ut 
ak-nam^ s-ignan. inker ar-ittini : fyèbri a-zainni ! asken waman sg-ugbalu ; âr-t-ëtti- 
nagen ur-t-ufin ; ddun tfaren-t manig t-ëttâfen ur-t-ufin. iffeg s-ayt- Ussamer, inna- 
yasen : « ad-i-tëkfem manig zfiegg ! » nnan-as : « ig trit Igabt-atb ad-ak-t-nëkf ! » 
smat-as adgar-atb g tèlla Tanagmelt, iga yadgar-ëns gir ss\ert d-luhus ; ibërràh âss 
iggurn, inna-yasen : « ffgat a-luhus, tsufgem arrau-nnun ! » ass-annag g-as-ikfa 
takât i-lgabt tuggrâ ydt-tlekmàyt yufa-t-id ëssih ; inna-yas i-tëlekmàyt : « mab aillig 
ur-tffigt ? » tënna-yas : « a-sidi liant tiglàyn ur-ta-ffigen ülquml » inna-yas : « zalik 
lamân, bëlhaq mkan ffgen ülqum tffogt adgar-inu ! » twa^eb tlekmàyt tënna-yas : 
« hatta nkin kfig-ak s-hahëd n-rëbbi arrau-nëk ur-sar-tëmtâten ssem . » seg dinnag waba 
tgfbi telkemàyt argâ% n-Tanagmelt ur-da-itmëttàt . ddun àyt-Ussamer gersen f-ssih 
f-ugbalu ad-aguln waman . iddu ssib s-udgar-ath g ilia ugbalu, yut s-uzokkâ^-ëns, 
ffgen waman . 

Dicté par un juif des Ntifa. 
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CXXXIV 

Sidi bu Ibëlef. 

Yuska-d ar-tamaffirt n-lnultan, iddu s-inger kra n-i{arifen ils aqsab n-tgnirt, iqim 
ar-ittiabad isufg-ag-d rëbbi yàt-tgbalut masga-ittudda à masga-issa ; iqim ur-gin-t-izri 
butta y an ar y an wass ilia y an umëksa n-wulli iks tama n-u^arif g ilia sidi bu Ibëlef, 
isti y an iqbi sg-wammàs n-tigâtten , iddu ar-ikka inger-ufarif-àd s-wàd ; imik yagul-d 
ar-tsuddum tâmart-ënnes aman, i^ar-t umëksa inna : « kra n-waman a-illan gdid ; 
ullah gir ar-asëkka gir ig d-aguleg sdid agis-sqsag ad-i^areg iqbi-yàd manisga issa ! » 
askans isufog ulli, iddu s-adgar-llig g iksa idëlli , imatr iqbi aillig a-t-isaqul iffog 
sg-wammàs n-wulli, itfar-t sgdid sdid aillig ilkem tagbalut ar-sgis-issa ar-gis-itmnàd 
bàb-ënnes aillig isua yagul-d iddu bàb-ènnes s-dàr-tgbalut ar-isaqul mkàd mkàd aillig 
yannày sidi bulbëlef iqima ddau yât-tgulit, idr-as usakuk g-igariun-nes, ilës taqsabt 
n-tgnirt inna-yas : « ur-serk-qeddimeg gir rëbbi a-lhelq-àd, ma tgit is-d-u-ddunit nag 
u-liftert ? » inna-yas : « tqeddemt sri rëbbi da mur-i-gig atteasug ig gig gir u-ddunit 
%ünd kiyi! » inna-yas bàb ivulli : « alla b a-sidi ma-tskert gdid ! matla lhalt-âd g-tël- 
lit ! » inna-yas : « ur-ak-tëlli twuri gigi ddu iskin-nëk, tadëgt-i g-wida g-yiga rëbbi! » 
inna-yas : « obo ! rig adàri-tëddut ! » inna-yas : « ur-tgit ayi-thadùt, nki ur-rig hatta 
yàn ay-i\ar ! » inna-yas : « a-sidi, gir nker, ddu didi, kfig-ak lamàn ur-k-i^ërra hatta 
yàn menrig nkin ! » iddu, imun didas, yauzui-t-id ar-tigëmmi-ns, isëksem-t s-yàn 
uhanu dag ur-inni at-igar hatta yàn, umma bàb n-tgëmmi gir nta ttmgart-ënnes 
a-illan, maiggàt àss da-istta tiram ttmgart-ënnes ar ass-anncig g dàrs ilia sidi bu-lfaë- 
lef, inna-yas i-lmgart-ënnes : « ssu-y imënsi-no wahdi ! » tsw-as imënsi-ns wahdit , 
yàsi-t-iddu iffog ntàt ur-tssin munis t-yuwi, nia da-t-ittaüwi dâr sidi bu-Ibëlef yëss 
didas sg-yàt-tmënâtt, maiggàt àss da iskar mkannag ar yàn wass tënna tmgart : ullah 
hay-ârga^-àd ur-sul a-didi-istta, zanig ar-dàrs-illa kra n-^ayd g-tgemmi-yad. ar-yàn 
zuâss g-ur-illi g-tgëmmi, tëddu ar-tsfuttus g-ihuna aillig-en tuf a sidi bu-lbëlef. inna- 
yas : « mad-iyi-trit aillig ttuskit ad-iyi-tfdaht ad-aunt-ikf rëbbi timengiut n-ibf ! » ig 
lhal ass-annag g as-idaea as s èlffàmm, aillig d-yuska bàb ën-tgëmmi, inna-yas : « ak- 
ihënna rëbbi ak-ussag àss g ëmmuteg aur-tadgam timgarin adàri-ksëment ad-%urent, 
tann Iran ai%or taogg sri gir seg-taskyut. » immut sidi Mi-Ibëlef, bnun fellas Iqobt, 
ifel-d èddmt-annag i-tmgarin, ku yàss èlgàmae ar-int-nqqan ibfaun-ënsent ; ig d-uskant 
ad~zfirent ur-a-kssëment s-lqobt, tann Iran aizpr task-ëd ar-taskyut ar-ën-taogg u a 
s-wammàs ën-lqobt ar-tëdâlab ayan ira . mkan grm irwaten g isëmdi luadil ar-sers- 
tudun mëdden s g-maiggàt tainnit ; wann as-yusin tigersi, yaüwi-t-id didas ar-^gctwit, 
bëddan didas id-bàb n-^(awit ar-d-as-igers yazu-t, bbin-t muas a, aüwin id-bàb 
n-^awit mnâsa d-ilem, d-iljf ttèduwart, yaüwi nta mnâfa. ar-gis-ën-tmunun iqbiln 
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harâben d-imagigen sg-intift, sgarna , tàdla, infëduwaq , âyt-bu-ulli, àyt-malâU ime* 
gran. ku yân mctnig igg u e% g-iuassif ; ar-ënsân ma ila id ar-tunnasen (Ntifa). 

Conté en 1916, à Tanant, par Feddali b. Hadda, 

GXXXV 

Sidi Himmi d-sidi Hamad Ahansâl. 

Sidi Himmi iska g-sidi Hamad Ah ans al is iir-dàrs-tëlli Ibaraka asku nnan-as da 
didas-tqimant lërbatin. Sidi Himmi , ilia dàrs izem ; iddu dàrs s-tmazjrt-ëns. Aillig 
t-in-ilkem , isëksem-t dàrs, inna-yas sidi Himmi : « manig tqqëneg i^em ? y inna-yas : 
« aivi-t s-ahanu dàr-tfunâst-inu, tqqent-t-in gis ! » inna-yas : « iira-itëqqen igem 
ttfunâst, ksûdeg ad-ak-yëss tafunàst-ënnek ! » Sidi Hamad Ahansâl issen is-d-yuska 
atigar is-gis-têlla Ibaraka, inna-yas : « qqen-t-in dàr tfunàst ! » 

Inès dàrs, ar-sbah inker sidi Himmi seg-its, iddu yànëf ahanu ayaogg s-igem , yàk 
ur-issi tafunàst ; aillig-ën yügg u à s-ahanu, yàf-ën gir tafunàst, i\em ur-illi ! Iagul-d 
dàr sidi Hamad Ahansâl, innas : « a-sidi, igem ur-sul-illi g-uhanu, ufig-ën gis gir 
tafunàst ! » inna-yas : « asku tuskit dâri tigalt is ur-gigi-tèlli Ibaraka, asku nnan-ak 
ar-didi-tqimant tërbàtin / inna-yas : «yàk tirbatin ayàd iqiman tama-nu ; waha da- 
tqimant tama-nü ur-gm-gitsent-dmeag aivàl n-ssiian ; dgik miCn-didi s-ahanu ! » 

Aidag ëlkëmen ahanu, inna-yas sidi Hammâd Ahansâl i-tfunâst-ensen : « sers-d 
vfem dâ-tssit ! » tsers-d igetn sg-imi-ns. Inker sidi Himmi, issudm ifyf n-sidi Hamâd 
Ahansâl, inna-yas : « tubg i-rëbbi ! » inna-yas : ce dozu didi ddâuit l-ëlhlr, ismeh 
adgig ! » idàzu didas, yagul s-tmagirt-ënnes (Ntifa.) 

Dicté en 1913, par H. Djilali, Ntifa. 


CXXXVI 

Adràr n-giintetti. 

Ilia gis wasif, yili yân usëttig ingr-igulidën ; wann iglin g-âyt-tmagirt ar-agulid- 
arinag da-isras amëzgug-ëns g-iisttig, ar-isflid i-wasif ar-isguyu %und lëbhar . Aman 
hatan agis-illan, walainni ur-issin yàn manig-ën ffgen. Ilia gis Imàl bahra, ualainni 
ur-igi hatta yàn asers-iksem asku ityâmlàk. 

Nnan, yàn wàss uskan-d yàn sëtta n-ttolba seg-Süs igan ihakimën ; nsën dàr Hami- 
ddus u-Mazzen ; imun didàtsen, isëmla-yasen imi n-ifri : agar n-tagrodin ; qiman ar- 
aqran, ar-tbëhharn afada irzem imi n-ifri. Ayt-Süs, ku d-yân gitsen iga ssem g-ugrum 
da-yiüwi ; Hamiddus ur-dàrs-illi lëlpbâr ma-dàrsen-illan. Aidag ittyanàf if ri nnan-as : 
« ksem, asi-d Imàl ! » iksem ar-d-isufog s-dàrsen ar-Uammarn tinamâdin ; aillig 
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eamment sbea n-tnamâdin n-tsërdan, fsan ur-sul-a-yaqran, iqqen imi f-Hammiddûs ; 
ttolba, ku d-yàn ildi agrum da-dàrs-illan, bbin-t ingràtsen atsen, walainni hatta yàn 
ur-dàrs-illi lëJpbâr ma iga wayâd g-ugrum-ëns ; ku d-yàn inna adJen agrum-inu 
afada mrnëtën ayawi Imàl wahdit, ssen agrum, qqarn hullutën g-udgar. 

Bëddant tserdan usint ar-tqqelnt s-ma-tent-iswagen, aillig ur-illi hatta yàn , tgwar- 
asent tsërdunt n-Hàmiddüs, tjfeg, ifarenl-t tserdan yàdnin, aillig-ën lèkëment tigëmmi 
n-bàb-ënnes, iwut tiflut s-ijpf-ens, jfgen-d àyt-tgëmmi, sëksemn-int, sersent feUàtsent 
tinamàdin, ffin Imàl-annag g-ëlboi %, qqenn fëllas. 

Wama Hamiddûs iqima-n ddâu-akàl Ighed n-yan wayyür, ar-yàn wàss indeh sidi 
bu-lfjëlef, inna-yas : « a-sidi bu-lhëlef, ig-iyi-tergemt seg-ddau-akâl bat usig-ak agger 
tigersi-nk! » Iqima-n, yàn wàss infalal-as-d yàn ihliu g-mnid-as, itfar-t, iffeg s-bërra, 
iffeg Hamiddûs ula nta, ar-issudau f-ifassen d-idarn aillig-ën ilkem tigëmmi-ns. Iqima 
ar-t-ëteâlagen aillig yagiil iga mkellig. Walainni, Imàl-annag ar-sgis-sttan, ar-sgis- 
san ; aillig immut Hammiddûs iqim Imàl g-udgar-ënnes hatta yàn ur-issin manig-t- 
iga, ur-asën-t-iscmla, ityàmlâk sul s-assàd. Tannag t-imelken ism-ëns Hànnu . Hànnu, 
gun tifigra, tmoqqor, tëdni annest n-ubha ; liait wida-t-igran ; da-tffeg ihf n-us u gg u à s 
s-iff n-us u gg u às ; mkan tjfeg giyid, da-tgënuguy d-umadël ar-tlëkem targa ar-tsa ; ar¬ 
ts ger targa, tagul s-udgar-ënnes. 

Conté en 1913, par H. Djilali, Ntifa. 

CXXXVII 

Sidi Rahhal 

Sidi Rahhal ku d-ikka Tafilàlt yask-ëd s-Marraks, yiri a-gis-iggug, inna-yas mal 
lôqsûr : « ad-ak-tbeag ! » asku ntan aigan bab n-tabas ; inna-yas sidi Rahhal : « ur 
tenait a-yi-tbzat asku ula nki tëlla gigi Ibaraka wan kiyin ; » inna-yas : « ig ur-trit 
ak-tbzag tamagirt-inu ayàd, ur-tënnit a-gis-tugg w egt ! » iddu sidi Rahhal s-tmagirt 
yàdnin, igg w eg gis yaf-ën mul lôqsûr g-mnid-as, inna-yas : « tamagirt-inu ayàd, ur 
Mi manig tugg w egt ! » iddu sidi Rahhal s-tmagirt yàdnin, inna g-ëlfater-ëns ad-as- 
fleg kullu tamagirt-àd g-illa. lhasïl dinn s-idda a-gis-igg w og yaf-ën gis mul lôqsûr ail¬ 
lig irmi inna sidi Rahhal ad-ëglig s-igënwan. 

Igli s-igënwan imgnra, yaf-ën mul lôqsûr dinn a g aillig ikka kullu sbaz n-igëmvan, 
inna g-ëlhater-ëns ad-uggegeg s-wakàl ad-as-fleg igënwan , iggug s-wakàl amguwaru, 
yaf-ën mul Iqsûr g-mnid-as, inna-yas : « nnig-ak ur-illi manig lugg w egt. ! » igàyd 
s-wakàl mis sin s-wis krâd allig ikemmel sbaz n-ikalln, iksem sidi Rahhal s-udis 
n-ugger da-yusin ëddnnit f-yan isk, yaf-ën mul laqsûr g-mnid-as, inna-yas : « nnig- 
ak ur-illi manig tugg w egt! » ar-isaqnl mul lôqsûr aillig igra sidi Rahhal ula nta tëlla 
gis Ibaraka imoqqorn, inna-yas mul lôqsûr : « ig ur-trit ad-ak-tëbzag ad-ak-semlag 
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yan imi lyahnnâma a-gis-tugg w e%t ! » isemla-yas-t iggu% g™ ùdi Rahhal, ntan aigan 
yan g-imaun Igahnnâma ism-ëns wàd urtàd, agbalu da illan g-ilgf n-wâd urîâd tëlla 
fëllas yàt-tfigra ntàt aur-yugin aman-ns ad-ëffegen, yamesyt sidi Rahhal yëss-t, loqt- 
annag ardttaxyàl ugbalu. tifigra-yag aiggan sïbba n-sidi Rahhal allig a-stan warrau-ns 
ifagriun , ar-ëtân takàl (Ntifa). 

Dicté par Jilali, Tanant 1916. 

CXXXVIII 

Saydnà dsâ d-imdduk u al-ënnes. 

Yan sin imdduk u al n-Saydnâ dsâ mnnën dids llig isiyyah ( ar-itëdwâr ) ddunit. ar- 
ttidun ayllig nn-ufan yan u%rû n-ddiamân imqqoren, yan gitsen inna-yas ad-awig gar 
iizrü-yàdd s-tgèmmi, baraka fëlli ; yan imun didas. gwann igablen azru-ann, ar-i%dar 
aggis irrf imikk, igabël-t ar-as-ittza^ab s d-uskan yan sin mëdden yadni, àfen-t-id 
igabel agfû-lli, nnan-as : « ma-tskart ggi ? innasen : « gableg a^rû-yâd, iga winu ! » 
nnan-as : «ma a-t-didak-nëbdû ! » innasen : « ûhu ! » ar-fëllas-tt%in s-tn-yag la%, 
nnan-as : « hakk, sg-ag ma-nsetta ! » iddu isga-sen agrum, iga-sen ëssemm, yaüiui- 
yasen-t-id. netta y llig idda ad-isseg mad sëttan, msawwarën fëllas, nnan d-ihfaun- 
nsen : ad-ukân-ilkem giuadd iddan ad-isseg ma nsetta, neng-t, nawi-d ddiamân wah- 
dut-neg. netta iga-sen ëssemm g-ugrum-ëlli isga ; inna d-ihf-ënnes : an-ukan lëkmeg 
ëssin agrum-ad-ëmmëten, awig-d ddiamân zuahdu-yi. llig-d-ilkem, ifka-sen agrum - 
ëlli, sersen-t g-wakàl, gùwin-t, ëngin-t, ëssen agrum-Çlliëmmeten zuala nutni. llig 
d-iwërri-d saydnà dsâ netta d-umëddak u el-èlli-ns, ëkken-d agaras-ëlli, ënnan an\er 
amddak u el-ëlli-nneg mani sul ikka. llig-d lekmen g-illi g-t-flen, àfen-t-id immnt netta 
d-willi t-ënganin. igra Saydnà dsâ, isawl-asen, innasen : « mad-aun igran ayllig 
tëmmutem s-krad ? » hawd-as Iwaqha sn-ifran, iwafb-as Saydnà dsâ, innais : 
« gemka attskar ëddunit i-walli t-ihubban ! » (Mesfloua^ 

Dicté par Mohammed b. Lefqib, des Mesfioua, relevé à Marrakech par M. Haffai. 

CXL 

Lqist h-Sidi bu di. 

Sidi bu di d-amrabêd , d-ssaqor n-Ayt-Sadden vuenna t-igullan h-lguss las-ittëfyu sa 
i-thant-ënnes nhed i-lmâl {ad-alfmëgfa rëbbi %eg mneqqerr-ënnesf anni immut usin-t- 
id Ayt-Sadden , ndlen-t gursen. ddun-d gars Ayt-Ynsi gid usren-t izjn gifs nitni d 
Ayt-Sadden. bdan tizjt tadugg u att, ddun gurs Ayt-Sadden, asren-t. anni feqden Ayt 
Yusi tindelt afen-t la-isul, feqden-t Ayt-Sadden, afen-t la ilia dis. issedhar Ibërhan - 
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ènnes is d-ssaqor agga. wi n-Ayt-Yiisi las-ttinin Sidi bu eli amë^zyan ith bas d 
Ibèrhan ai din isiifeg. wi n-Ayt-Sadden las-qqarr Sidi bu eli anwqran is da iggir. 

Relevé par M. b. Ikhlef, Bir Tamtam, A. Sadden. 

CXLIII 

Sidi hnehfi 

Nufa-d ger s-imë^gura lah-ltinin Sidi hnehfi mit a yun ttrgay tel la digs nnyt, yuli-à 
7 e. g sehra ira ad-iddu ger Fàs, allig d-yuwed yun wansa la s-U inin Ihud uhàn yufa-d 
yut-tmëttiit iyill tqqinia g-ubrid, inna-yas : « sbah Ihir ! » ijar-d g ifs dày lenna-yas : 

« viager teddid ?» innas : « ddih ger Fàs ad-%ureh Muley Dr iss! » t_enna-yas : « is- 
tessend mây mseh ? » innas : « Un ! » tenu a s : « neh il lis ugellid n-àyt-ismazun r-rëbbi, 
geg walnva ilia guri lehbâr-ennes , is trid attalid ger Iga l\ i dgi h défi ha tin : eawlch ak- 
azuleh, mes-iyi-tsaefed aynna trid ad-as-teqduh , mes iir-iyi-isaifu] ah-grelq ger telt 
lhali ! » innas : « a-hallu llig . iyi-trid ur-guri mày tiimh ! masa ad-gifem-hrteh 
ad-iyi-tëbnnd yut- taddart ddaiv-wasal a digs qqimelg ar-tteebadeh rëbbi ! » teqbel-as 
aynnas-inna, ibclu ar-ïhettu abrid r-rëbbi al yun wàss iqend inna-yas i-gennii-enna : 

« rih ad-fgeh ger bèrra ad-annàyh ddunit ! » tenu as : « mes ra ! » tagg-it iffeg. iddu 
al yun igefidem ahatar iga am teydàyt iqqim ddawas. manis a-yun urgày imtin 
d-ubrid innas : « mina eliknm ! » iràr-t gifs, cjày innas iineydi-nna : « a-sidi-nu 
eetqia hatin inga-yi lâ g g-udem r-rëbbi ! » innas : « merhba. ! » iddu ikgeni ger-ta d- 
dart-ënnes inna-yas i-tmettut-ennes : « eammer-iyi yut-iniëhfit s-ûfëttal ! » Uamr- 
as-tt, yazui-tt , isf-as-tt i-unë^di, dày igab gifs allig icca une\di afèttàl ur-yufiWmammi 
isfa tamëhfit, ihher iffer-tt ddaw-igeyàem-enna idl-as s-isëlliwen hma ad-ur-t-ittu. allig 
d-ëddan imëksawèn ufan-d agrur-ènna, bdun ar-ttzfirr aynna-s das-ttinin Sidi hnehfi, 
agrur-ënna ilia lama n-bu-Fettûy, ikkaingr-as d-nrtv n-Muley Hmed Lyamani abrid 
n-Uengart. mita ur-illi nia da-t-il^ûrr hej Sa usekkin nia nia digs inettell gas imëk- 
sawen ay da digs tgimanin addày ksin uUi-nsen lama unes, ansa-nna nesla d'ih gir 
s-imhawsen-ennah la-ttinin adgar-ënna isul adigs-izrù yun umelleq ahatar nnan-asen 
âyt-Leaqul : « mat.ta netta ? » nnan-asen imhawsen : « ansa-nna mi da-ttinin Sidi 
hnehfi hatin nufa g-lfefriyin-ennah a digs-ihher bâb n-fasaet, bü-lcqt ism-ënnes limant 
Imëhdi, isëntel-t rëbbi IjJ-wa.llen n-mëdden al-as-tawed testât, iffeg-d ad-ihsem jqef 
ëddunit qqak ! » (A. Ayyach.) 

Relevé par Si M. Lakhdar, Aït Ayyach. 
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CXLIV 

Tagribt ërrëma. 

Id-bàb n-dëzribt-a unigen Jjef Sidi sali ben naser qqah imazigen llan digsen ërrëma 
d-bu-i^nadiyen agud nukni âyt-zayyas llan giirnafy ku igs ilia gurs Imeqëddem-ënnes. 
Imeqêddem-ënna la-gurs-ttam$en id eabidât hma ad-gin agud nitni rrëma . eabidàt-ënna 
la-tmunn d-lmeqêddem ak u ma ger ira ad-iddu. ur-da-ittegga rrami gas unna ilan 
s-hqel-ènnes ihdu abrid r-rëbbi. ku-yassugg u as la-tekkerr Imeqêddmin gin afeniuz ger 
ssih hma ad-mdasarr ad-asen-yini mày ttèggan, lasen-ittini : « ku lmeqêddem yàsi 
halâni iniun d-eabidàt-ënnes, ad-ah-ifemaz zyyyàrt t-tmugras, hma aneg lanma i-teq- 
bilt ! » la têkkerr Imqêddmin durr g-teqbilt qqahaddày semmell asarâg n-teqbilt ddun 
ger ssih inin-âs : « hatin nsmutter aynna isfa rëbbi zeg-teqbilt dgi mày ntëgga ? » lasen 
ittini : « ass larëbea azfddug ! » dày iskker abërràh ar-ittini g-tgumma : « âss lare b ta 
la-ttili lamma ! hàn bu-imërwas ur-illi mas isawàll ! d-unna ingan rroh ur-illi mas 
isaïuall agud netia ! al-tàfed lamma unna iran sa igi-t ! » ku lmeqêddem la-d-ittawi 
aham-ënnes ttmëggida addày fëmzen iljamen gin lamma teddu-d teqbilt qqah. ikker ssih 
ar-yubëttu iinmgras hf-imrâbden, ku-yamràbed la-gifs-gersen, addày gersen |ëtmen 
aksum-ënna qahgingifs afëttal ar-sëccan mèdden. ar-d-tëddun imnàyen n-teqbilt, ddun-d 
alto imnàyen n-teqbilin yâdnin ar-tiazàll àr-sufugen Ibarûd ar-gifsen-sgurutent tutmin. 
eabidàt dih la-tëggan Ifràft ar-s te s s an mèdden, la-tteggan tisusày gin digsent ibuglall 
d-uberdùd yiszàb, ar-ttëggan amm wawâl n-tefqirin, ar-.fr a gen iyütmin . la-gursen 
ittili wallun à-%au)%aiu t-tganimt . ur-telli lamma yuger ti-n-ërrëma, la-digs-ttilin 
ttolba d-ssorfa d-ifatar n-teqbilin ar-digs-thader agud Ibaraka yimrâbden-ënna Jjéf da 
gersen. agud yun ur-da-ittigi ad-ig sa usèkkin ënna ur-ihlin. àss l%àmàz ger tedug- 
g u att la-ttili Ifatha. addày iri ssih ad-ig Ifatha la-ittasi halàm-ënnes durr-as Imëqëd- 
dmin d-ssorfa t-tolba ikker yun \eg-zabidàl ar-itbërràh : « h an ssûq ie animer, unna 
iran sa usëkkin ad-as-t-iqdû rëbbi, iddu-d ! » la-fesserr yun u^ennar ammas ugraw 
hma adigs-sirisen mëdden ^gyârt. unna ger tell a Sa n-tagmart tiggert la-tt-id-ittawi 
s-ammas ugraw, iniy gifs yun zyg-zabidàt ar-asen-ittini : « bâb n-tagmart-a, mes-as- 
turu hatin i-lamma-nnun ! » unna ger ilia sa umùdin la-t-id-ittawi al-ammàs ugraw, 
dày isref digs umudin, s fin-as fatha yerzem-as ssih> mes llan sa n-mëdden-ënna 

msenganin ingr-asen la-ten-isemslah syiij ass-ènnadeh negd mes tella Sa n-[mettut-ënna 
iherqen hf-urgàz-ënnes agud neltat la-tt-ïtirara ssih. addày tàfed Ifatha, la-ttasin 
rrëma lërudafie-nsen ddun ger s-asif gin arudan ar-kkàten Jisaràt. unna isigen lisàri 
las-tëggan tamatàrt i-rrezt . llan digsen unna da-ikkàten tasarut isig-t ilia digsen'unna 
da ikkàten taglàyt , yili digsen alto unna da ïkkàten tagzfenbuzt afèlla ihf wurgà\, ku 
yun d mas-isfa rëbbi g-tiyti. Imeqêddmin rrëma la-thellall gid ar-dzallan hef-ënnbiar- 
d-ttawin hef-ërrëma imezfgura ar-ttinin : « awàl-ënna ur-ïzwar nnabi nia igir-as, a-wi 
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matta lefdâl-ënnà Han. am urina ihëttun time^gida ta~am ur-illi. am unna isërzvaten 
igell ig anràr i-zualim . am unna ikëssan tigert ig ahyüd hf-ugo. am unna ikëssan 
taggatt ig adèmmaz hf-ilis. am unna ikëssan tihellabin tar ahuli . a-ihamen n-ddunît 
wi n-lgrur ay-tgam, illan uham-inu dat-i hs is nsul ur-tn-huid. uUah mgar nga ti%- 
rurin neg abam g-dheb, ilia zvasal lab-itgandyen. a-yagurb-inu war lhadd a nek igu- 
nin ad-yami lhed ar-iyï-ttcefasen winna dderrin ! » (A. Ayyach.) 

Par le même. 


CL 

Sidna yusef. 

1 a-rëbbi ya-lzvahid ak-nzfir i ferreg gifi 
s-iua g-ë ddunit ula lihra ak-inn afeh dati 

2 ad-smuttïh awàl-inu amm nganim d-waman 
aynnag asen-d ikka usihel la t-issemgulluy 

3 tel la yut sëbsa yai turu kak hnefriyat 
tara yut aferdi da imun i-baba-ns d-ufus 

4 iqqim uferdi yun yed izvaryi g-tguni 
is iga yayur a-itràn tgam-as durât 

5 asëkka zazuaden i-mma-ns aynnalj lahdiyat 
i tennas ayellid ay tegged mi tëdür èddunit 

6 a tsellid-asen a-takna tëddu ger-lae^ara 

i tënnasen aferdi sul da-fëkkàtem s-ddiwan 

7 dày nnan a-baba nra didun nemdakar 
yusef sat-anelQ-t addày ferre^en assa g-ddunit 

8 dày inna bar s-tit, awiyen-t, klin-ënn g-eari 
dày msawarr nnan amfàtt gràtt-inn g-wanu 

9 seddan anu-nna s-isèllizuen zaddanin 
%âyden akàl allig ur-da-ittany ddunit 

10 a issa-yasen war-asrik g-waman gbanin 
a ïsfa-yas igamusen isserda-t-inn g-ucci 

11 a*ikka hirëüah igri ïqada n-ëddunit 

ha isabar awa ddun-d ihry ugal ëddunit 

12 dày inna-yasen yun awrhu anu-ya seddan-ah 
anëmtawanàt addày d-asif aman g-iuattas 

13 a%den ad-asin aman , tsebberd-asen igakar 
ha istab-asen zuar.asrik ad-annàyn ddunit 

14 dày nnan : « ismh-a azurizu ad-asen-ngr il an 
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a wenna mi iktab atn-ixgen^ ad-iss-iy ulli 

15 dây iddu yun imun iss ger Imkàn-nes ad-iqqim 
dâyinna i-aherdan agg-t anëmtawan ddunit 

16 dây innas ag-as agm-aneh aman g-wasif 
ayëddid ur-t-yusi, zemmer idda-d gey-wamàn 

17 dây nnan-as ddu yawi-ah-d mas-nëtteg afa 
tader-d-asen a-war asrik hari ger datas 

18 day nnan-as ag-as agud imëndi ^dât-id 
a?rey ar -ittëddu s-ihf-ens, %dan imëndi-nna 

19 tzvaryed a-yagëllid i^yarr qqimin ëddàt-as 
iigem-aïuen sidi yusef ttuhidat g-wawàl 

20 inna-un sëbza d-igyarr shanin g-ucci 
sebza snin aynna n-ïrrtya tsyiwen-d ëdd-unit 

21 innas sëbza nnaddeh imeèdar imëddiilla 
sëbza snin ayant a g as buhayyuf y-tendinim 

22 dây inna isemfa-a aiuiàtt dgi ger-tendinim 
'Zgen^a imendi, qabel aynnaig-d-yuli 

23 a degya ddunt wenna tn-igëbbanin g-iuanu 
ar-call imendi, yake% igëddarr iddefa-d-iddan 

24 ilia yun y mas afruh imun issen cl altu 
übras imendi, tabràtt igga-t-inn g-wammas 

25 iddelj da in-iruh uitmas tsus imëndi-nna 
da tënna-yas a-baba-ntt attençud y-tëbràtt-a 

26 adeh dis iger-d i-ttaleb ad-n^un y-tëbralt-inn 
inna-sen sëbza ay-d-igëbban aferdi-nnun (Béni Mtir.) 

Relevé en 1922, par M. Rahhal Abd el-Aziz, Beni-Mtir. 
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